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Jag  klappar  på;  ånnu  som  gast  jag  f  ar 
och  hommer  sjålf  till  dig; 
en  gång  du  har  ej  någon  boning  har, 
då  kommer  du  till  mig. 


Var  jag  dig  kår,  du  blir  den  dagen 
ifridens  salar  emottagen. 
Den  mig  fdrsk6t,får  utanfdre  stå. 
Jag  klappar  på. 
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'S'^  '^hy^  

^et  ekall  ske  på  den  tiden,  att  hednafolken  skola  soka 
^  Israels  rot,  som  skall  stå  till  ett  baner  t6r  folken, 
och  dess  rum  skall  varda  ftradt. 

Jes.  11: 10. 

Hans  baner  ofver  mig  år  kårlek. 

Hoga  Visan  2:  4. 
I  vår  Guds  namn  uppresa  vi  baneret. 

Ps.  20:  6. 

Och  Moses  byggde  ett  altare  och  kallade  dess  namn  *^ 
Jehova  Nissi  (Herren  mitt  baner). 

2  Mos.  17: 15. 
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"Se,  jag  står  iQr  dorren  och  klappar." 

Uppb.  3:  20, 

^  I  ag  klappar  på  vid  heliga  Advent, 

framfor  din  dorr  jag  står. 
Ack,  salig  den  sin  herdes  stamma  kant 
och  straxt  att  oppnå  går ! 
Med  honom  skall  jag  nattvard  fira, 
for  honom  lifsens  tråd  skall  spira 
och  hela  himlen  åfven  oppen  stå. 
Jag  klappar  på. 

Jag  klappar  på,  hår  ute  år  så  kallt, 
re'n  vintern  kommen  år ; 
af  is  och  hoga  drifvor  holjes  allt, 
och  rimfrost  skogen  klår. 
Ja,  sjålfva  månskans  sjål  år  f  rusen. 
Hår  står  jag  vid  de  stångda  husen ; 
hvar  finns  ett  hjårta,  som  mot  mig  vill  gå? 
Jag  klappar  på. 

Jag  klappar  X-)å ;  om  blott  en  gång  du  får 
mitt  trogna  an  let'  se, 
min  tornekrona,  mina  djupa  sår, 
jag  skall  ej  fåfångt  be. 
Ack,  sokande  det  vilsna  fåret, 
jag  långe  foljde  dig  på^  spåret. 
Till  dig  jag  kommer  denna  dag  också 
och  klappar  på. 


Jag  klappar  på;  så  skon  år  vinterns  kvåll, 
en  helig  tystnad  rår ; 
se,  jorden  slumr  ar,  och  på  himlens  pall 
den  klara  stjårnan  går. 
I  sådan  helig  skymningstimma 
du  båttre  kan  min  rost  fornimma ; 
o,  minns  hvad  Nikodemus  gjorde  då ! 
Jag  klappar  på. 


Jag  klappar  på;  blott  Ijcka  bringar  jag, 
blott  frojd  går  ut  f  rån  mig; 
Marias  frid,  Sakkei  glådjedag 
beskar  jag  ock  åt  dig. 
Som  for  de  trogna  tolf  i  natten 
jag  trådde  fram  på  ins  jons  vatten, 
så  vill  jag  också  dig  tillmotes  gå. 
Jag  klappar  på. 

Jag  klappar  på ;  din  brudgum  sjålf  det  år, 
hur  har  du  prydt  ditt  bo  ? 
Månn'  friska  blommor  dofta  mot  mig  dår? 
Såg,  brinner  an  din  tro  ? 
Månn'  åt  min  ankomst  du  dig  glåder  ? 
Såg,  år  du  klådd  i  brollopsklåder  ? 
År  du  beredd  som  brud  med  mig  att  stå  ? 
Jag  klappar  på. 

Jag  klappar  på ;  såg,  håf ves  ej  ditt  brost 
af  långtan  mig  emot? 
Forskråcks  du  vål  af  trogen  kårleks  rost 
som  utaf  åskans  hot? 


0,  hor  du  ej  med  lielig  smart  a 
Guds  rost  uti  ditt  eget  lijarta? 
Vak  upp,  snart  dagen  gryr;  o,  skynda  då, 
jag  klappar  på. 

Jag  klappar  på,  såg  ej :  ''det  vinden  år, 
som  far  bland  torra  lof". 
Det  år  din  Frålsare,  som  kommer  hår 
o,  ståll  dig  icke  dof ! 
Nu  kommer  jag  med  stilla  susning, 
men  kanske  snart  i  stormens  brusning. 
0,  låt  ej  otrons  kalla  ande  rå ! 
Jag  klappar  på. 

Jag  klappar  på ;  an  nu  som  gast  jag  far 
och  kommer  sjålf  till  dig; 
en  gång  du  hår  ej  någon  boning  har, 
då  kommer  du  till  mig. 
Var  jag  dig  kår,  du  blir  den  dagen 
i  fridens  salar  emottagen. 
Den  mig  forskot,  får  utanfore  stå. 
J ag  klappar  på. 

K. 


fiuru  skola  våra  gudstjanster  blifva  mest 
fruktbårande? 


'åra  gudstjanster  blifva  ej  blott  mest  fruktbå- 


rande,  utan  de  båra  god  frukt  endastdårige- 
nom,  att  Guds  ord  predikas  (Es.  55:  10,  11). 
I  det  anforda  språket  liknas  Guds  ord  vid  regn 
och  sno,  som  gor  jorden  fruktbårande.  Vår 
Frålsare  liknar  ordet  vid  såd  (Luk.  8:  11).  Af 
profetens  ord  framgår,  att  ordet  bereder  hjårtat 
till  fruktbårande  jordmån  och  innehåller  den 
beståmda  forsåkran,  att  det  skall  båra  frukt. 
Vår  Frålsare  såger:  ''Så  år  Guds  rike,  som  en 
man  kastar  en  såd  i  jorden;  och  sofver  och  står 
upp,  natt  och  dag;  och  såden  går  upp  ochvåxer, 
så  alt  han  dåraf  intet  vet.  Ty  jorden  bår  det  af 
sig  sjålf  forst  brodd,  sedan  ax,  sedan fullbordadt 
hvete  i  axena"  (Mark.  4:  26—28).  Med  sådana 
loften  och  forsåkringar  hjålper  oss  Gud  ifrån  de 
bekymrande  tank  arna,  att  ordet  bår  liten  eller 
ingen  frukt  —  om  vi  blott  litade  mera  på  hans 
ord  ån  på  våra  tycken.  Då  Guds  ord  och  loften 
samt  våra  tankar  och  tycken  strida  snorrått 
emot  hvarandra,  så  borde  kristna  månniskor 
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icke  tveka  i  vaiet.  Så  och  planta,  dårtill  vill 
Gud  anvånda  oss;  men  våxten  vill  han  sjålf 
gifva.  Afjesuordi  Matt.  13  kap.  ocH  Luk.  8 
se  vi,  att  Guds  loften  icke  betyda,  att  alla,  som 
hora  ordet,  båra  frukt :  '^somt  faller  vid  vågen, 
somt  påstenoren,  somt  bland  tornen^^och  intet- 
dera  af  detta  bår  frukt;  ja,  af  det,  som  bår  frukt, 
år  skillnaden  som  mellan  trettio  och  hundrade. 

Yi  bora  åfven  allvarligt  behjårta,  att  i  fråga 
om  fruktbårandet  kunna  månniskor  icke  vara 
annat  ån  Guds  redskap.  Det  år  icke  genom  det 
''formfullåndade  foredraget",  den  kånslouppro- 
rande  rosten,  den  djupsinniga,  grundliga  fram- 
stållningen  och  dylikt,  som  omvåndelse  verkas. 
Gud  kan  bruka  det  ena  eller  det  andra  af  detta 
efter  sitt  goda  behag;  men  den  egcntliga,  ver- 
kande  kraften  år  Guds  ord  och  nåd.  Det  vore 
icke  svårt  att  framdraga  exempel  uppå,  att  Gud 
ofta  till  månniskors  omvåndelse  brukat  ganska 
*'dåliga"  redskap,  och  att  genom  mången  predi- 
kan,  som  kritiken  med  skål  kunnat  fara  rått  illa 
med,  verkats  både  båttring,  tro  och  helgelse. 
Men  sanningen  håraf  år  så  allmånt  kånd  och 
antagen,  att  bevis  ej  behofves.  Håraf  foljer  dock 
icke,  att  predikanterna  skola  vara  likgiltiga  och 
vårdslosa,  utan  tvårtom  alla  fara  efter  de  ''yp- 
persta  gåfvorna''  och  med  all  flit ''uppvåckaden 
gåfva,  som  i  dem  år'\    Det  år  en  stor  Herre  de 
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tjåna,  ett  viktigt  årende  de  skola  utråtta,  de 
stå  infor  månmskorna  ocli  * 'formana  dem  i 
Kristi  stalle",  och  dårfor  hofves  det  att  på  det 
hogsta  vinnlågga  sig  och  flitigt  anvånda  de  na- 
turens och  nådens  gåfvor,  som  åro  eller  blifva 
dem  gifna,  men  alltid  betånka,  att  '^allt  hvad 
Yi  verka,  det  har  du.  Gud,  gifvit  oss." 

Lika  litet  som  ordet  blifver  fruktbårande  ge- 
nom  predikanternas  egna  krafter,  lika  litet  sker 
det  genom  åhorarnes  andåktiga,  uppmårksam- 
ma  horande  eller  genom  noggrann  tillåmpning, 
eller  genom  flitigt  låsande,  allvarligt  begrun- 
dande,  ifrigt  bemodande  att  vara  ^'ordets  gora- 
re";  ty  det  ''står  icke  till  någon  mans  vilja  eller 
lopp,  utan  till  Guds  barmh artighet"  (Rom.  9: 
16).  Så  måktigt  och  oberoende  af  månniskor 
år  Guds  ord,  att  det  kan  båra  frukt,  åfven  då  det 
predikas  af  otrogna,  ochdå  det  hores  af  sådana, 
som  icke  onska  eller  vilja  blifva  omvånda.  Guds 
ord  har  sin  egen  inneboende  kraft,  som  månni- 
skors  fromhet  icke  kan  inlågga  eller  bortrofva. 
Och  åndå  blir  endast  den,  som  vill,  pånyttfodd 
och  salig;  men  det  år  "Gud,  som  verkar  både 
vilja  och  gårning  efter  sitt  goda  behag." 

Således  kunna  månniskor  alis  intet  med  sin 
makt  och  kraft  gora  dårtill,  att  våra  gudstjåns- 
ter  blifva  fruktbårande  (Joh.  15:5).  Men  så- 
som redskap  behagar  det  den  nådige  Guden  att 
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anvånda  månniskor  till  att  ''frålsa  sig  sjålfva 
och  dem,  som  dem  hora"  (1  Tim,  4:  16). 

De  redskap,  som  Gud  vanligen  anvånderfor  att 
gora  gudstjånsterna  fruktbårande,  åro  troende  * 
lårare.  Ty  fastån  Guds  ord  år  detsamma  uti 
en  otrogens  mun,  och  ehuru  en  sådan  kan  vara 
tåmligen  renlårig  och  skenbart  nitisk,  så  har 
han  dock  ''ickegått  in  genom  dorren",  och  for 
en  sådan  ''låter  dorravården  icke  upp".  Ord, 
som  icke  gå  från  hjårtat,  gå  foga  in  i  åhorarnes 
hjårtan.  Af  brist  på  andlig  erfarenhet  kan  han 
icke  vara  en  rått  herde  for  fåren,  icke  foda  eller 
leda  dem.  Allt  Guds  ord  blir  ej  forkunnadt,  ej 
heller  blir  sanningens  ord  rått  deladt. 

Dårfor  år  det  ett  oeftergifligt  villkor  for  att 
^'våra  gudstjånster  skola  blifva  fruktbårande", 
att  Guds  ord  rent  och  klart  forkunnas,  och  for 
att  kunna  gora  det  erfordras  den  helige  Andes 
ledning,  ett  flitigt  ransakande  af  ordet,  ett  sta- 
digf  våxande  i  nåden  och  vår  Herre  Jesu  Kristi 
kunskap",  en  all  varlig,  trons  bon  i  Jesu  namn. 
Låraren  måste  också  i  sin  dagliga  vandel  iakt- 
taga  ett  vårdigt,  kristligt  och  uppbyggligt  for- 
hållande  och  icke  i  någon  måtto  ''gifva  forar- 
gelse" eller  -anledning  åt  någon  att  forakta 
honom    (Tit.  2:  15). 

Men  åfven  den  båste  lårare  kan  foga  u  trått  a, 
om  åhorarne  icke  låta  uppvåcka  sig  till  ett  upp- 
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mårksamt  horande,  allvarligt  behjårtande  af 
det  horda  ordet  samt  sjålfprofning  och  en  hjårt- 
lig  bon  och  ett  flitigt  låsande  af  Guds  ord  o.  s.  y. 
Ahorare,  som  icke  bruka  Guds  ord  i  hemmet, 
icke  bedja,  lefva  och  ^'verka  blott  for  den  mat, 
som  forgås'^  utofva  mångahanda  finare  och 
grofre  synder,  och  då  de  komma  till  gudstjåns- 
ten  åro  tanklosa,  ouppmårksamma ;  man  kan 
ju  knappast  hoppas,  att  något  djupare  intryck 
kan  goras  på  dem.  Och  skulle  Gud  i  sin  barm- 
hårtighet  rora  deras  hjårtan,  så  skaka  de  snart 
af  sig  det  intrycket  och  ^'båra  ingen  frukt/' 

Liturgien  år  af  stor  bety  deise  for  gudstjåns- 
ten.  Det  finnes  en  medelvåg  emellan  romerskt 
katolskt  ofverflod  på  ceremonier  och  reformert 
nakenhet,  och  den  tyckes  den  lutherska  kyrkan 
hafva  funnit.  Vårt  hogmåssoformulår  (både 
det  vi  forut  brukat  och  det  yi  bruka  nu)  år  just 
detta  lagom,  som  gor  våra  gudstjånster  hogtid- 
liga.  —  En  stor  brist  Tid  våra  gudstjånster  år 
det,  att  i  de  fiesta  forsamlingar  vigsel  och  barn- 
dop  icke  dårvid  forråttas,  och  att  barnen  icke 
be  vista  gudstjånsten. 

Gifve  nu  Gud  rik  vålsignelse  till  våra  guds- 
tjånster och  låte  en  nådesviiid  blåsa  ofver  vårt 
samfund  och  gifva  lif  åt  de  doda  benen. 

P.  S. 


Veilj  i  dag,  hvem  du  vill  tjana. 

Ar  det  tillborligt  stalla  en  sådan  allvarlig 
/  uppfordran  till  vår  tids  kristna?  Ja,  var 
det  nodvåndigt  for  Jostia  att  på  sitt  lifs  afton 
lagga  Guds  Israel  {drtåQttsiYRl,  (Jos.  24: 15),  så 
behofver  Guds  kyrka  och  forsamling  samma 
uppfordran  i  dag.  Ty  vi  se  man  och  kvinnor, 
unga  och  gamla,  bårande  det  kristna  namnet, 
goda,  årbara  och  redliga  i  alla  yttre  forhål- 
landen,  åfven  i  det,  som  tillhor  den  yttre  guds-^ 
tjånsten  och  forsamlingen,  endast  i  ett  stycke,  i 
fråga  om  en  sann  tro  och  ett  verkligt  guds-tjå- 
nande,  åro  de  alltid  på  det  oklara  och  synas 
åfven  vilja  forblifva  i  denna  ovisshet.  De  veta, 
att  det  år  något,  som  fattas  dem,  ja,  att  det  huf- 
Yudsakligaste  felas,  men  det  stannar  dårvidjOch 
de  hoppas  det  båsta  på  framtiden ;  eller  också 
mena  de,  att  det  icke  kan  vara  på  annat  sått ; 
de  antaga,  att  de  åro  kristna  och  dårfor  goda 
nog  for  både  månniskor  och  Gud.  Ack,  hvarfor 
skall  det  vara  så  ?  De  åro  dopta  och  upptagna 
i  Guds  nådeforbund,  undervisade  i  sondagssko- 
lan,  konfirmerade  och  åro  med  vid  våra  guds- 
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tjånster  ganska  flitigt,  komma  nu  och  då  till 
det  heliga  nattvardsbordet,  men  det  visar  sig 
hos  dem  intet  behof  af  Guds  ord  och  nåd,  de  be- 
hofva  icke  bedja  och  åro  utan  bekymmer  om 
huru  der  as  stållning  år  till  Gud. 

Hvad  kan  vara  orsaken  till  detta  sorgliga  for- 
hållande?  År  det  den  kyrkliga  fostran,  som  forer 
dårtill.  Eller  kan  kristendomslifvet  hos  dem 
vara  så  fordoldt,  att  det  aldrig  gifver  något 
tecken  till  sin  nårvaro  ?  Månne  de  bedja  i  det 
fordolda?  Bekånna  de  sina  synder  infor  Gud 
dagligen  och  bedja  om  nåd?  Kunna  de  verkli- 
gen  vara  uppriktiga  infor  Gud?  Eller  månne 
det  icke  år  så,  att  de  vilja  tjåna  både  Gud  och 
vårlden?  Ja,  och  då  går  det  beklagligtvis  så, 
att  man  tjånar  vårlden  med  hela  hjårtat  och 
Gud  med  tomma  åthåfvor  och  år  en  kristen 
blott  på  lek  och  skåmt  men  en  otrogen  på  fullt 
allvar.  I  deras  inre  måste  något  grundfalskt 
vara  rådande,  något,  som  de  kanske  icke  kånna 
till  eller  också  icke  vilja  erkånna.  Men  eho  du 
år,  du  som  vet,  att  du  ånnu  står  på  afstånd  från 
Gud  och  ditt  sanna  vål,  tag  denna  uppmaning 
ifrån  Herren,  tag  den  till  ditt  hjårta:  Vålj  i 
dag^  hvein  du  vill  tj ana  l"^"* 

Någon  gång  måste  bli  den  afgorande  stunden. 
Hvarfor  då  icke  i  dag  P  Haltande  på  båda  si- 
dorna  år  på  det  hogsta  krånkande  och  vanhe- 
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derligt.  En  ^^half kristen"  år  ingen  kristen  men 
en,  som  måste  forakta  sig  sjålf  for  sin  tvetydiga 
stållning  till  Gud  och  hans  forsamling.  Yi  vilja 
icke  hafva  en  delad  tjånst  af  våra  tjånare,  hnru 
skulle  då  Gud  vilja  det.  Låtom  oss  dårfor  gifva 
akt  på  foljande  klara  sanningar. 

1.  Gud  fordrar^  att  vitjd7ta  honom,  Denna 
fordran  efterskånker  han  ej.  Ingen  ann  an  kan 
heller  tjåna  Gud  i  vårt  stalle,  nej.  Gud  vill  hafva 
vår  tjånst.  Det  år  dårfor  icke  likgiltigt,  om  vi 
tjåna  Gud  eller  ej.  Gud  sågcr:  **Vålj  i  dag, 
hvem  du  vill  tjåna".  Vårt  samvete  betygar  oss, 
att  vi  bora  tjåna  Gud  uppriktigt;  det  sager  ock, 
att  vår  vålfård  beror  dårpå,  att  vi  tjåna  Gud, 
och  vår  ofård  dårpå,  att  vi  tjåna  synden,  vårl- 
den  och  djåfvulen.  Detsamma  vittnar  ock  erfa- 
renheten och  historien. 

Når  Herren  genom  Josua  såger  till  oss :  '*Yålj 
i  dag,  hvem  du  vill  tjåna",  så  få  vi  ej  fatta  orden 
så,  att  det  ligger  i  vårt  fria  val  att  forakta  Gud 
och  forsaka  hans  tjånst.  Nej,  nej.  Gud  år  vår 
skapare  och  ståndige  vårdare,  vi  åro  hans  hån- 
ders  verk.  Har  han  nu  skapat  oss  till  sin  tjånst, 
skulle  vi  då  kunna  utvålja  en  annan  herre,  en 
fiende,  till  att  tjåna  och  Gud  måste  hålla  det  oss 
till  godo?  Bort  det.  Han  fordrar  visserligen, 
att  vi  skola  tjåna  honom,  men  han  fordrar  en 
tjånst,  som  kommer  af  hela  hjårtats  fulla  och 
fria  val. 
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Men  huru  skola  vi  komma  till  en  sådan  tjånst? 

Jo,  endast  genom  en  sann  kristendom,  då  vi 
stalla  oss  helt  på  Guds  sida,  Denna  kristendom 
år  icke  blott  hnfvudets  eller  handens  sak,  utan 
fornåmligast  hjdrtats.  Forståndet  år  sjålens 
ljus,  Yiljan  dess  kraft,  men  det  år  genom  ett  gu- 
domligt  verk,  den  sanna  tron,  som  forståndet 
och  viljan  riktas  till  Gud  och  hans  tjånst.  En- 
dast genom  en  sådan  tro  kan  månniskan  fritt 
och  yilligt  tjåna  Gud. 

2.  Gud  fordrar^  att  vi  tjdna  honom  af  hela 
vårt  hjdrta.  En  hel,  fri  och  villig  tjånst  af  hela 
vårt  hjårta  vill  Gud  hafva  eller  ock  ingen.  Ingen 
kan  tjåna  två  herrar,  och  ingen  kan  dela  sitt 
hjårta.  Genom  tron  kunna  vi  gifva  hela  vårt 
hjårta  åt  Gud,  men  genom  ovisshet  och  tvekan 
åt  vårlden.  Men  tron  år  icke  en  tillfållighet, 
icke  tvång,  fast  många  mena  det,  utan  en  ge- 
nomgripande  och  hjårteomskapande  kraft,  en 
alldeles  fri  sak,  då  vi  praktisera  dessa  orden: 
*'Vålj  i  dag,  hvem  du  vill  tjåna.'' 

Hvarje  nådedag,  på  hvilken  vi  lefva,  år  en  val- 
dag. Gud  och  afgudarna  framtråda  for  våra 
sjålar,  men  blott  genom  tron  kunna  vi  vålja 
rått  och  gora  ett  fritt  val.  For  den  obotfårdige 
och  for  den,  som  tycker,  att  det  år  en  formån 
att  vara  oviss  i  sjålens  angelågenheter,  kan  det 
synas,  som  om  det  icke  vore  godt  att  tjåna  Her- 


ren.  Fordomar  mot  religionen  finnas.  Den 
otrogne  år  full  af  fordomar  mot  den  gudomliga 
sanningen.  Otron  sjålf  år  den  fruktsamma 
modern  till  dessa  fordomar.  Då  år  det  lått  att 
vånda  sig  bort  från  Gud  och  af  hjårtat  tjåna 
synden  och  vårlden.  Men  detta  år  icke  ett  fritt 
latan  tvunget  val. 

Men  ett  fullt  medvetet  och  afgorande  val  ford- 
ras for  att  kunna  gifva  Gud  hela  sitt  hjårta. 
Att  tro  Guds  nåd  och  syndernas  forlåtelse, 
kåmpa  mot  synden,  vara  af  hjårtat  gudfruktig, 
forneka  vsig  sjålf,  forsaka  vårldens  glådje  och 
lockelser,  korfåsta  sitt  kott  och  båra  korset  ef- 
ter  Kristus,  ja,  att  helt  vara  med  Kristus,  se, 
det  år  något,  som  icke  kan  ske  utan  ett  fritt  och 
afgorande  val. 

3.  Gud  fordrar^  att  de7tna  sak  nu  afgores. 
Vi  bora  tjåna  Gud  nu^  dårfor  *  Vålj  i  dag^  hvem 
du  vill  tjåna' \  Yi  bora  då  begynna  i  dag.  Det 
år  alldeles  icke  for  tidigt.  Vaiet  ligger  framfor 
oss.  Vi  bora  icke  blott  gora  något  dårtill  utan 
afgora  det.  Att  mena  och  åmna  sig  gora  en 
sak,  dårmed  blir  det  icke  utråttadt.  Att  så 
handla  år  att  gora  sig  till  en  narr.  Det  år  for- 
aktligt,  falskt,  ovårdigt.  Gud  fordrar  af  oss, 
ja,  åfven  vårt  samvete,  vår  vålfård,  vår  person- 
liga heder  fordra,  att  vi  taga  ett  allvarligt  och 
afgorande  steg :  ''Vdlj  i  dag^  hvem  du  vill 
tjåna 


Ofvervåg  båda  sidorna.  Lagg  synden,  vårl- 
dens  lust,  rikedom,  åra,  goda  dagar,  otron, 
Guds  ords  forakt,  bonens  forsummande  och  — 
helvetet  i  en  vågskål,  sann  gudsfruktan,  frid 
med  Gud,  ett  rått  Guds  tjånande  och  —  himme- 
len i  den  andra,  och  du  skall  få  se,  hur  lått  den 
forrå  blir.  Ty  den  forrå  år  endast  bedrågeri; 
den  andra  år  det  verkliga  goda. 

Vålj  trons  våg.  Du  finner  ingen  båttre.  Den 
gudomliga  sanningen  tål  vid  att  granskas  och 
att  jåmforas  med  alla  ting.  Ju  noggrannare  vi 
beskåda  och  profva  sanningen,  desto  mer  vinner 
Guds  rike  dårpå. 

4.     Vålj  ddrfor  i  dag^  hvem  du  vill  tjdna  ! 

Andra  se  på  dig  och  folja  ditt  foredome.  Du 
bor  dårfor  foregå  andra  med  goda  exempel. 
Exemplen  åro  måktiga.  De  åro  nåstan  oemot- 
ståndliga.  De  ofvertyga  mer  ån  alla  bevis ;  de 
draga,  binda  och  vinna.  Sann  kristendom  år 
en  heder  for  goda  månniskor,  under  det  en  in- 
billad  sådan,  en  kristendom,  som  endast  år  ett 
narr  verk  och  bedrågeri,  icke  hedrar  någon  utan 
tvårtom  endast  drager  skam  och  vanåra  ofver 
månniskan  och  till  slut  evig  ofård. 

Den  sanna  kristendomen  hedrar  åfven  hogt 
uppsatta  och  ådla  månniskor.  Denna  kristen- 
dom består  uti  att  stå  på  Herrens  sida,  att  fly 
synden,  att  bruka  ordet,  lyda  och  folja  det,  kor- 
teligen :  att  ut  vålj  a  och  tjåna  Gud. 
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Denna  gudsfruktan  verkar  åt  alla  håll  inuti 
våra  hjårtan  och  hela  vår  sjal,  på  vår  omgif- 
ning,  gor  Guds  rike  for  oss  kart.  Vi  blifva  goda 
och  nyttiga  i  Guds  rike,  och  år  det  ej  for  den 
skull,  som  vi  åro  i  forsamlingen,  att  vi  dår  skola 
gora  gagn  for  Guds  rike  och  att  dår  tjåna  Gud  ? 

Alltså,  min  van,  ung  eller  gammal,  vill  du 
emottaga  den  eviga  hårligheten  somennådelon, 

Vdlj  i  dag^  hvem  du  vill  tjdna  ! 

O.J.  s. 


''Hor  du  oss  eller  våra  fiender  till?" 


En  fråga  till  vår  ungdom. 

I  hvad  syfte,  undrar  någon,  stalles  en  sådan 
fråga  till  vår  ungdom  ?  Hyser  man  några 
misstankar  mot  ungdomen?  Syftemålet  med  frå- 
gan, hoppas  vi,  skall  bli  klart  for  låsaren,  om 
han  vill  låsa  igenom  vår  lilla  betraktelse.  Och 
att  vi  icke  hysa  några  misstankar  mot  vår  ung- 
dom, hoppas  vi,  låsaren  också  skall  få  klart  for 
sig.  De  finnas  vål,  som  med  misstånksamma 
blickar  folja  ungdomen  i  dess  rorelser,  men  jag 
har  for  min  del  alltid  velat  hysa  det  storsta  for- 
troende  for  och  haft  de  basta  forhoppningar  om 
vår  ungdom  i  allmånhet,  hvilket  dock  icke  får 
tydas  så,  som  skulle  jag  gilla  allt,  som  i  tånke- 
och  handlingssått  forekommer  bland  densam- 
ma.  Och  det  sorgliga  forhållandet  hvarken  kan 
eller  bor  doljas,  att  det  finnes  sådana  bland  vår 
ungdom,  om  hvilka  det  icke  år  ovisst,  huruvida 
de  '^hora  oss  eller  våra  fiender  till,"  ty  deras 
ståndpunkt  visar  tydligt,  att  de  stållt  sig  på 
våra  fienders  sida.  Ibland  kan  det  synas  ovisst, 
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huruvida  en  och  annan  hor  oss  till  eller  icke. 
Med  andra  ar  det  genast  klart,  att  de  åro  till- 
gifna.  Då  Josua  utanfor  Jeriko  såg  en  man  med 
ett  draget  svård,  frågade  han  honom:  *'Hor 
du  oss  eller  våra  fiender  till?'^  Och  han  fick  till 
svar:  ^*Jag  år  en  furste  ofver  Herrens  hår  och 
år  just  nu  kommen."  Detta  var  i  sanning  ett 
hogst  uppmuntrande  svar,  och  det  hoga  sånde- 
bud,  som  gaf  det,  var  utan  tvifvel  den  ånnu 
icke  i  kottet  komne  **Hjålten  af  Juda  stam,^' 
som  på  detta  sått  kommit  for  att  leda  Israel  till 
seger  vid  intagningen  af  Jeriko  och  Kanaans 
land.  Med  frimodighet  och  hopp  an  tråd  de  dår- 
for  Josua  sitt  erofringståg  genom  landet  och 
vann  den  ena  segern  efter  den  andra. 

Såsom  ett  kristligt  samfund  åro  ock  vi  ut- 
dragna  for  att  strida  mot  Herrens  fiender,  mot 
logn  och  villfarelse,  och  i  denna  strid  kunna  vi 
med  visshet  påråkna  hans  hjålp,  som  år  en 
* 'furste  ofver  Herrens  hår,"  men  vi  vilja  och  be- 
hofva  åfven  veta,  om  våra  trupper  och  då  icke 
minst  vår  ungdomsskara  åro  oss  tillgifna,  att 
vi  icke  må  begifva  oss  ut  i  striden  med  en  feg 
och  forrådisk  hår.  Dårfor  fråga  vi  en  hvar  af 
våra  unga  svensk- amerikaner :  *'Hor  du  oss 
eller  våra  fiender  till?"  Yi  fråga  så  i  vår  lu- 
therska  kyrkas  och  sårskildt  Augustana-syno- 
dens  namn,  på  samma  gång  vi  vånta,  att  fram- 

Korsbaneret.  2 
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tiden  skall  bekråfta  de  forhoppningar,  som  vi 
hysa  om  vår  ungdoms  tillgifvenhet.  Det  finnes 
en  stor  skara  af  svensk  ungdom  i  detta  land, 
ungdom,  som  forstår  och  talar  vårt  utomordent- 
ligt  skona  språk,  hvilken  inom  vår  kåra  Augus- 
tana-synod  erhållit  sin  kunskap  och  fostran  i 
andliga  begrepp.  Denna  ungdom  kalla  vi  vår, 
och  forblir  den  vår  ungdom,  skall  den  också  en 
gång  nåmnas  Augustana-synodens  fader. 

Att  hvarje  tid  och  hvarje  samfund  har  sina  af- 
fålliga  barn  år  sant,  men  det  får  icke  gora  oss 
modfållda,  och  vi  bora  icke  dårfor  anse  vår  ståll- 
ning  fortviflad,  men  vål  mana  oss  att  gifva  akt 
på  defaror,  som  hota  oss,  och  så  långt  som  moj- 
ligt  afvånda  dem.  Frestelsen  att  ofvergifva  vår 
synod  moter  vår  ungdom  ofver  allt,  och  det  år 
dårfor  vår  plikt  att  soka  behålla  och  vårda  det, 
som  med  ratta  hor  oss  till.  Den  ungdom,  som 
fodes  och  fostras  hår  i  landet,  forlorar  visserli- 
gen  mer  och  mer  smaken  for  vårt  klangfulla 
svenska  språk,  ochehuru  sådant  år  att  beklaga, 
så  synes  det  icke  for  någon  långre  framtid  kun- 
na forekommas,  så  vida  icke  en  djuparenational- 
kånsla  hos  våra  efterkommande  kommer  att 
vakna,  om  de  en  gång  mojligen  skulle  inse,  hvil- 
ken forlust  de  gjorde,  då  de  icke  i  sin  barndom 
lårde  ett  af  vårldens  kraftigaste,  klangfullaste 
och  skonaste  språk,  och  for  den  skull  icke  kunna 
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gora  bruk  af  dess  rika  skatt  af  skon-  och  tipp- 
byggelselitteratur.  Men  med  forgåtandet  af  det 
svenska  språket  ligger  också  faran  nåra  att  for- 
lora  kårleken  till  vår  synod  och  ansluta  sig  till 
andra  samfund.  Och  den  åsikten,  som  så  mjc- 
ket  framhålles  af  de  reformerta,  sårskildt  vid 
gemensamma  moten  af  olika  bekånnare  och  vid 
enskilda  samtal  i  kyrkliga  frågor,  att  det  nåm- 
ligen  icke  år  någon  vid  are  skillnad  meil  an  de 
protestantiska  samfunden,  hafva  vi  mårkt,  år 
en  fint  utlagd  krok,  hvarpå  mången  mindre  fast 
lutheran  blifver  fångad  och  inford  i  de  reformer- 
ta lågren.  Mellan  de  olika  afdelningarna  af  den 
reformerta  kyrkan  år  det  visserligen  ingen  vå- 
sentlig  skillnad,  men  emellan  den  lutherska  kyr- 
kan och  den  reformerta  år  skillnaden  ofantligt 
stor.  Men  få  åro  de,  som  rått  formå  inse  den 
olikhet,  som  forefinnes  mellan  luthersk  och  re- 
formert trosbekånnelse,  beroende  på  den  allmån- 
na  likgiltigheten  for  inhåmtandet  af  kristendo- 
mens  trossanningar.  Och  den  ofvervågande 
majoriteten  af  dem,  som  åga  någon  kristen- 
domskunskap  alis,  har  ganska  dunkla  begrepp 
om  salighetslåran,  och  det  kristliga  lifvet  ståller 
man  uti  ett  blott  yttre  gorande. 

Den  reformerta  kyrkans  fornuftsmåssiga  bi- 
beltolkningar  och  lagiska  kristendom  passa 
bast  tillsammans  med  en  dylik  stållning.  Skall 
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dårfor  vår  ungdom  bevaras  från  att  falla  i  den- 
na  ytlighet  i  låra  och  lif,  så  måste  den  undervi- 
sas vål  uti  Guds  ords  låra  rorande  så  vål  kris- 
tendomens  salighetssanningar  som  dess  råtta 
inre  lifsprinciper.  Endast  dårigenom  kan  vår 
lut  herska  kjrkas  framtid  rått  betryggas,  ty  så 
långe  det  finnes  ett  folk,  som  onskar  hafva  en 
fast  punkt  att  stå  på  och  en  såker  våg  att  vand- 
ra, då  det  gåller  sj ålens  frålsning,  skall  vår  lu- 
therska  kyrka  lefva.  Men  vi  hafva  med  bekyra- 
mer  mårkt,  att  den  lutherska  kyrkans  amerika- 
nisering haft  icke  så  litet  inflytande  på  hennes 
andliga  omdomesformåga  och  praktiska  lif. 

Ju  mer  vi  blifva  amerikaniserade,  desto  mer 
komma  vi  att  lida  af  detta  lyte,  om  icke  vår 
ungdom  kan  inforas  uti  ett  klarare  begrepp  om 
sann  och  lefvande  lutherdom  i  både  låra  och  lif. 
Våra  forhållanden  kråfva  en  mera  omfattande 
så  vål  som  klarare  kristendomskunskap  ån  nå- 
gon  annan  tid,  ty  vi  utsåttas  mera  nu  ån  nå- 
gonsin  att  nodgas  forsvara  bibelenligheten  af 
vår  trosbekånnelse.  Vår  lutherska  kyrka  år 
icke  kånd  af  de  fiesta,  vi  mota  i  lifvet,  och  vårt 
eget  folk  kanner  henne  icke  så  vål,  som  det  be- 
hofde  for  att  forsvara  henne  gent  emot  dylika 
anfall,  som  t.  ex.  att  vi  åro  ganska  mycket  lika 
meddenromersk-katolskakyrkan.  Den,  somkån- 
ner  forhållandena,  vet,  att  den  lutherska  kyrkan 
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med  sin  frålsningslåra  står  i  den  bjårtaste  mot- 
sats till  den  katolska,  under  det  att  den  refor- 
merta uppfattningen  af  t.  ex.  råttfårdiggorelsen 
står  tåmligen  så  nåra  den  katolska,  ty  den  tror 
icke  såsom  Luther,  att  en  månniska  råttfårdig- 
gores  af  tron  allena^  utan  stryker  helt  besked- 
ligt  det  lilla  ordet  allena^  dårmed  åtminstone 
forsvagande  den  bibliska  låran :  *'År  det  af  nåd, 
så  år  det  icke  af  gårning,  ty  annars  vore  nåd 
icke  nåd/' 

Men  månne  vår  lutherska  kyrka  har  någon 
framtid  for  sig,  om  hon  håller  strangt  på  sin 
faststållda  trosbekånnelse  ?  Vi  svara  med  ett 
tros  visst  ja  på  denna  frå  ga  och  tillågga  blott, 
att  just  dåri  ligger  hennes  enda  hopp  for  fram- 
tiden, ty  viker  hon  från  sin  bekånnelsestånd- 
punkt,  kunna  vi  lika  garna  ofvergå  till  den  re- 
formerta kyrkan  forst  som  sist,  och  blir  icke  vår 
ungdom  vål  undervisad  i  vår  troslåra,  skall  den 
utan  vidare  betånkande  kunna  ofvergifva  oss. 
Och  om  vi  betrakta  stållningen  i  detta  land,  sy- 
nes det  nog,  som  skulle  de  reformerta  och  kato- 
likerna  hafva  storsta  hopp  om  framgång.  Ty 
med  all  vårldslig  kunskap  och  upplysning  visar 
det  sig  tydligt,  att  det  amerikanska  folket  blir 
allt  okunnigare  i  Guds  ord  och  dess  frålsnings- 
låra. Och  det  år  ingenting  bekvåmare  for  den  i 
Guds  ord  okunnige  an  att  ofverlåmna  sig  åt  den 
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katolska  kyrkans  formyndareskap*  De  åter, 
som  vilja  i  religiost  afseende  vara  sjålfståndiga, 
vilja  hafva  hvad  de  kalla  en  fornttftsenlig  fråls- 
ningslåra  och  betrakta  det  kristliga  lifvet  blott 
såsom  en  nppfyllelse  af  vissa  bud  och  stadgar, 
skola  helt  naturligt  finn  a  sig  bast  i  en  eller  an- 
nan  afdelning  af  den  reformerta  kyrkan.  De, 
som  vilja  hålla  fast  vid  att  vår  bibel  dr  Guds 
ord,  vidblifva  arfsyndens  fordomlighet,  nodvån- 
digheten  af  Kristi  stållforetrådande  forsoning 
for  hela  vårldens  synder,  råttfardiggorelsen  af 
tron  allena^  sakramentens  betydelse,  som  nåde- 
medel  samt  kristendomslifvet  såsom  ett  inre 
tros-  och  kårlekslif  i  Kristi  gemenskap,  icke  ett 
lif  efter  lagiska  regler  utan  i  evangelisk  frihet, 
dår  man  ålskar  Guds  lag  och  icke  brukar  frihe- 
ten till  kottslig  frihet,  dessa,  mena  vi,  skola  icke 
kanna  sig  hemma  annorstådes  an  i  den  luthers- 
ka  kyrkan,  ty  deras  kyrkliga  forbindelse  beror 
ingalunda  på  yttre  tycke  och  smak,  utan  den 
hvilar  på  Guds  ords  fasta  sanningsgrund.  Men 
ju  mindre  Guds  ords  frålsningssanningar  fram- 
hållas,  och  ju  mer  man  låter  det  inre  troslifvet 
med  dess  grunder  och  villkor  tråda  tillbaka  for 
den  yttre  sedligheten  blott,  desto  mindre  behof 
skola  månniskorna  hafva  af  kyrkans  tjånst,  ty 
i  så  fall  kan  man  lika  vål  ersåtta  kyrkan  med 
det  allmånna  skolvåsendet  och  de  hemliga  såll- 
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skapen,  hvilka  bådadera  gora  anspråk  på  att 
sedligt  uppfostra  man  skli  gh  eten.  Och  dessa  for- 
hållanden  torde  icke  hafva  så  litet  att  g5ra  med 
den  omstandigheten,  att  så  många  månniskor  i 
detta  land  alis  icke  befatta  sig  med  någon  kyr- 
ka.  Och  sorgligt  att  saga,  år  det  många  af  vår 
egen  «ungdom,  som  folja  denna  allmånna  vårlds- 
strom  ut  från  kjrkan  och  in  i  vårldslifvets  yra. 

Men  kanner  nu  vår  egen  ungdom  sin  egen  kyr- 
ka  så,  som  den  behofde  for  att  vara  henne  rått 
tillgifven  ?  Kanner  och  vårderar  ungdomen  vår 
heliga  troslåra ;  uppskattar  den  det  djupa  och 
allvarliga  evangeliska  troslif,  som  har  kånne- 
tecknat  och  ånnu  kånneteknar  hennes  trogna 
medlemmar?  Låser  vår  ungdom  sin  egen  kyr- 
kas  kristliga  uppbyggelselitteratur,  sitt  eget 
samfunds  tidningar?  Då  vår  ungdom  låmnar 
sina  hem  for  att  bevista  en  skola,  soker  den  då, 
så  vidt  mojligt  år,  intråde  vid  något  af  sin  egen 
kyrkas  kristliga  bildningsanstalter,  och  under- 
kastar  den  sig  det  kristliga  låroverkets  ordning 
och  disciplin  under  sin  vistelse  dår?  År  vår 
ungdom  med  oss  uti  vårt  kyrkliga  arbete  både 
hemma  och  ute  på  missionsfåltet ;  hjålper  den 
till  att  understodja  och  forbåttra  våra  egna 
låroverk  och  andra  inråttningar,  så  långt  det 
står  i  dess  formåga?  Hvad  svar  låmnar  vår 
ungdom  på  dessa  frågor?    ''Hor  du  oss  eller 
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våra  fiender  till  Den,  som  år  med  oss,  har  ett 
godt  samvete  och  kanner  det  beråttigade  i  våra 
frågor,  och  har  en  sådan  begått  ett  misstag,  år 
han  alltid  villig  att  ratta  det  och  bli  mera  till- 
gifven;  men  den,  som  år  emot  oss,  kånner  sig 
sårad,  tycker  sig  finna  så  mycket  hos  oss  att 
klandra  och  gor  så  parti  med  våra  motstån- 
dare. 

Tagande  Augustana-synoden  och  dess  verk- 
samhet  i  betraktande,  fråga  vi :  Har  månne  vår 
synod  lagt  sådan  grundval  och  hittills  byggt  så 
på  densamma,  att  det  år  vårdt  att  fortsåtta 
byggandet  i  samma  riktning?  Och  om  det  år 
vårdt  att  fortsåtta,  kunna  vi  då  påråkna  vår 
ungdoms  understod,  och  kunna  vi  hoppas,  att 
den  skall  med  samma  kraft  och  i  samma  anda 
fortsåtta  det  verk,  som  deras  fåder  påborjat? 
leke  utan  fruktan  och  kånslor  af  farhågorhafva 
vi  gjort  dessa  frågor,  och  likvål  åro  vi  ej  bland 
dem,  som  betrakta  vår  synods  framtid  från  den 
morka  sidan,  ty  ånnu  visar  det  sig,  att  vi  hafva 
en  ungdomsskara,  som  år  vår  synod  tillgifven 
och  arbetar  med  kraft  och  ifver  for  dess  utveck- 
ling.  Denna  ungdom,  hoppas  vi,  skall  mer  och 
merinse,  att  Augustana-synoden  gjort  sig  for- 
tjånt  af  dess  fortroende,  tacksamhet  och  under- 
stod, och  den  skall  icke  såsom  otacksamma 
barn  kunna  låmna  sitt  andliga  fådernehem.  Att 
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det  finnes  en  enda,  som  gor  det,  år  en  smårtsam 
foreteelse,  ocli  det  v  ore  vål,  om  vår  betr  aktelse 
kunde  gora  ett  fordelaktigt  intryck  på  en  sådan, 
att  han  måtte  besinna,  huru  otacksam  ban  år 
mot  den  kyrka,  inom  bvars  skote  ban  erbållit 
en  sann  kristendomskunskap  ocb  vid  bvars  al- 
tare  han  lofvat  Gud  ocb  denna  sin  kyrka  trobet.. 

De  orsaker,  som  foranleda  en  del  af  våra  unga 
medlemmar  att  ansluta  sig  till  en  eller  annan 
afdelning  af  den  reformerta  kyrkan,  åro  inga- 
lunda  af  sådan  art,  att  de  i  allmånbet  kunna 
betraktas  såsom  giltiga  skål.  Yi  kunna  icke- 
påminna  oss  något  fall,  då  det  skett  på  grund 
af  åndrad  ofvertygelse  i  låran.  Eburu  vi  alis- 
icke  vilja  doma  ofver  bevekelsegrunder,  så  fram- 
går det  ganska  tydligt,  att  dessa  varit  belt  ocb 
hållityttreforbållanden.  Manbargenomforånd- 
ring  i  sina  kyrkliga  forbindelser  sokt  ocb  vunnit 
onskvårda  anstållningar.forbåttrade  lekamliga 
utkomster,  ett  visst  eftersokt  anseende  i  det  lo- 
kala sambållet.  Stundom  har  man  inom  andra 
samfund  sokt  åktenskapliga  forbindelser,  ocb 
for  att  lyckas  i  dessa  stråfvanden,  bar  man  bru- 
tit  trolofningen  med  sin  egen  kyrka,  leke  så 
sållan  bar  det  varit  begår  efter  att  få  rora  sig  i. 
hvad  man  bar  ansett  forfinaresållskapskretsar, 
som  afgjort  ens  kyrkliga  forbindelser.  Sedan 
kunde  man  tala  om  dem,  som  ansluta  sig  tilL 
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vandra  samfund  for  att  enligt  billigare  kraf  få 
anseende  som  kristen,  ocli  den  vågen  gores  låt- 
lare  till  himmelen,  dår  dans,  kortspel  och  tea- 
terlif  o.  s.  y.  betraktas  såsom  oskyldiga  nojen. 
Och  att  det  finnes  personer,  som  i  vredesmod 
eller  sårad  finkånslighet  tråda  ut  ifrån  oss  for 
att  forena  sig  med  andra  kyrkor  eller  helt  och 
hållet  stålla  sig  utanfor,  år  ju  icke  heller  fråm- 
mande  for  vår  synod;  I  hvilket  fall  som  helst 
År  bevekelsegrunden  ovårdig  en  kristen,  och  den, 
som  af  dylika  skål  åndrar  eller  afskår  sin  kyrk- 
liga  forbindelse,  har  helt  och  hållet  bortsett från 
de  grundsatser,  som  bora  vara  beståmmande for 
kristna  vid  afgorandet  af  en  så  lifsviktig  ståll- 
ning.  Detta  år  ingen  klagan  ofver  vår  ungdom 
i  allmånhet,  ty  ånnu  hoppas  vi,  den  hor  oss  till, 
men  det  år  ett  påpekande  af  fall,  som  ågt  rum 
under  tidens  lopp»  Men  det  år  ock  att  hoppas, 
att  dessa  fall  i  framtiden  allt  mindre  skola  upp- 
repas.  Det  år  vår  bon,  att  en  helig  sannings- 
kånsla  måtte  allt  djupare  rota  sig  hos  vår  ung- 
dom i  fråga  om  samfundstillgifvenhet,  och  på 
vår  fråga  skola  vi  då  utan  tvifvel  få  detenståm- 
miga  svaret:  ''Vi  hora  till  Herrens  hår  och 
stå  under  hans  ledning,  som  år  kommen  i  vårl- 
den  till  en  fridsfurste,  och  åro  utgångna  for  att 
tinder  hans  ledning  fora  Augustana-synoden 
segrande  igenom  de  svårigheter,  den  har  att  be- 
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kampa  for  att  utrota  logn  och  villfarelse,  och 
inståmma  dårfor  med  vår  lårofader  Luther  i 
hans  trinmferande  segersång: 


*'Guds  ord  och  lofte  skall  bestå ; 

vi  det  i  bjårtat  båre. 

For  himmel,  ej  for  jord  vi  gå 

till  strids  och  glade  åre ; 

åro  alltid  vål  till  mods, 

fast  vi  våga  gods 

och  åra,  lif  och  allt. 

Ske  blott  som  Gud  befallt ! 

Guds  rike  vi  behålle !" 


G.  R. 


Stjarnornas  tysta  språk. 


Mår  konungar  utsånda  sina  tronbref  for  att 
)  upplåsas  från  predikstolarna  i  alla  rikets 
kyrkor,  plaga  åhorarne  stiga  ufp^  nar  de  hora 
inledningsorden :  Vi  med  Guds  nådé*\  samt 
sedan  på  stående  fot  lyssna  till  det  budskapa 
som  proklameras  for  land  och  folk.  HimlahYalf- 
vets  med  kungliga  stjårnsigill  ofverstrodda  do- 
kument har  under  mång  tusen  år  framskickats 
natt  och  dag  for  att  beundras  och  låsas  af  jor- 
dens dodlige.  De7i  ena  dagen  sager  det  den 
andra^  de7i  ena  natten  kungor  det  den  andra 
(Ps.  19: 2).  Bibeln,den  kostliga  pårlan,underYi- 
sar  oss  om  återlosningens  stora  under,  men  den 
stjårnbestrodda  boken  i  skyn  ''fortåljer  oss 
Guds  åra,  och  fåstet  forkunnar  hans  hånders 
Yerk^\  Borde  icke  nattens  stjårnskrift  mana 
oss  att  stå  upp  och  lyssna  till  det  kungliga 
språk,  som  så  tyst  och  lik  vål  så  majeståtiskt  till 
oss  talar?  Ingenting  kan  vara  mera  ågnadt 
att  gifva  oss  en  tydlig  och  gripande  foreståll- 
ning  om  vår  Skapares  storhet,  makt  och  hårlig- 
het  ån  ett  odmjukt  betraktande  af  Guds  dråpli- 
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ga  verk,  hvilket  aktgifvande  åfven  låter  oss  hål- 
«osamt  forstå  vår  egen  ringhet.  En  blick  upp 
till  nattens  tysta  stjårnehår  oppnår  åndlosa 
syn  vidder,  och  hvarje  tånkande  sjals  frågor 
blifva  allt  hogljuddare,  i  samma  mån  som  det 
flammande  hvalfvets  hieroglyfer  afsloja  sin 
grundtext.  Redan  en  ytlig  blick  på  den  våldiga 
vårldsbyggnad,  som  omgifver  oss,  år  nog  att 
våcka  långtan  och  torst  efter  åtminstone  något 
vetande  om  detta  npphojda  språk.  Jordens 
språk  åro  många,  men  i  skyn  år  blott  ett:  hvi- 
lans  och  fridens  språk.  Når  de  heliga  Guds  mån 
tala,  rorda  af  den  helige  Ande,  om  Guds  eviga 
kraft  och  gudom,  hån  visa  de  till  Guds  fingers 
verk.  En  tviflare  frågade  en  kristen  arab,  huru 
han  kunde  tro,  att  det  fanns  en  Gud,  hvarpå 
araben  svarade:  *'Huru  skall  jag  kunna  veta, 
om  det  var  en  månniska  eller  en  kamel,  som 
gick  forbi  mitt  tålt  forliden  natt?  Ah,  det  kan 
jag  se  af  fot  spår  en*\  tillade  araben  och  pekade 
på  den  nedgående  solen,  utropande:  ^'Se  dår, 
det  år  icke  en  månniskas  verk  —  det  år  Guds 
fotspår!'^  I  hvarje  provins  af  den  underbara 
skapelsen  se  vi  Guds  fotsteg,  men  allra hårligast 
glånsa  de  fram  i ''det  majeståt,  som  han  satt  på 
himmelen.^* 

En  viss  hr  K.,  som  ej  trodde,  att  det  fanns  en 
Oud,  var  under  en  mycket  stjårnklar  afton  ute 
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och  vandrade  med  en  gammal  god  van,  som  han 
hogt  vårderade.  Under  det  att  de  gingo  och 
samspråkade  med  hvarandra,  upplyfte  denne 
senare  sitt  oga  mot  skyn  och  utropade:  '^0, 
hvilken  skon  himmel!'^  Med  en  viss  vemodig 
och  skygg  blick,  såg  hr  K.  upp  och  svarade: 
*^Ångsliga  åsyn !" 

Stjdimornas  tysta  sf  råk  har  en  underbar 
makt  att  tala  både  varning  och  trost.  Stjårn- 
hvalfvet  har  trostat  heliga  Guds  man  och  med 
forvåning  slagit  poeter  och  filosofer ;  konungar 
hafva  nedstigit  från  sina  troner  for  att  på 
strångaspel  besjunga  ^'Guds  åra  i  hans  makts 
faste'',  och  fromma  herdar,  som  under  nattens 
timmar  vaktat  sina  hjordar,  hafva  hort  ått  nya 
forbundets  sång  sjungas  af  himmelska  hårska- 
ror  under  det  stjårnbestrodda  hvalfvets  not- 
skrift.  Abraham  och  Job  hafva  vid  Guds  finger 
stafvat  på  skyns  våldiga  språk. 

Kom,  låtom  oss  besoka  Abraham  i  Guds  as- 
trnoomiska  skola.  Så  vål  hans  lårare  som  hans 
låxor  åro  underbara.  Lunden  Mamre  hade  ett 
passande  låge  for  en  praktisk  hogskola  i  trons 
och  v  et  åndets  lårokurser.  Abrahams  tjåll  låg 
på  en  hog  platå,  och  den  dråpliga  himmelskupo- 
len  hvålfde  sig  ofver  en  vidstråckt  synkrets.  Om 
det  en  och  annan  gång  ''suckade  tungt  uti  sko- 
gen" af  de  gamla  ekarna,  som  stodo  omkring 
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det  lilla  tjållet,  så  forjagades  strax  denna  dys- 
terhet,  når  tindrande  stjarnor  sande  sina  milda 
strålar  ned  mellen  trådens  gren  ar.  Utom  de 
alldagliga  och  till  detta  lifvets  strider  horande 
åmnen  i  patriarkens  pilgrimslif,  var  det  i  syn- 
nerhet  tvenne  låxor  i  råknekonsten,  som  lades 
for  honom  :  den  ena  i  geologi  och  den  andra  i 
ast7'o7tomi,\^^i'-{S}^2L  båda  funno  sin  losning  i  Abra- 
hams teologi^  som  helt  kort  lydde  så :  ^'Himme- 
lens och  jordens  Gud."  —  Kan  du  råkna  stoftet 
på  marken  ?  Det  var  den  frågan.  Hvad  svar 
månde  Abraham  gifvit  Gud  på  en  sådan  fråga  ? 
—  Råkna  stoftet !  Månne  icke  Abraham  så  vål 
som  alla  råknemåstare  intill  denna  dag  stå 
slagna  med  håpnad  infor  det  hopråknade  talet 
af  jordens  stoft!  Nog  lår  Abraham  från  den 
dagen  låttare  hafva  trampat  trons  fots-pår  i 
gruset  och  i  sållskap  med  lefvande  Gud  med 
stor  glådje  burit  stoftets  '^facit"  i  trons  hånder, 
ty  når  andedråkten  af  Guds  loften  genomblåser 
gruset,  blifver  ''fuUheten:  Lif  ifrån  de  ddda,''> 
Men  ingen  tro  utan  profning  och  ingen  glans 
från  de  dyrbara  loftenas  stjårnor  utan  morker ! 
Då  nattens  bårtåcke  kastats  ofver  gruset  och 
en  syndfuU  jord  biktar  i  skuggors  svepning  sitt 
skuldregistep,  ofverfalles  jåmmerdalensfråmling 
med  en  kånsla  af  ensamhet  och  ofvergifvenhet. 
iVar  solen  var  ndra  sin  nedgång^  foll  en  tung 


36 

s  omn  f  å  Abraham^  och  se^  en  forskrdckelse  och 
ett  stort  morker  foll  of  ver  honom!  I  sådana 
stunder  behofva  vi  storre  och  hogre  råknebocker 
på  Guds  loften  au  de  angifna  talen  af  j  orden  s  stoft . 
Och  Herren  f  orde  Abraham  ut  och  sade:  Se 
tifp  till  him^nelen  och  rakna  stjdrnorna^  om  du 
kan  rakna  dem  (1  Moseb.  15:  5). 

Troligen  satt  nu  Abraham  inne  i  sitt  lilla  tjåll 
och  kånde  sig  ensam  och  ofvergifven,  sedan  Lot 
fljttat  till  Siddimsdalen.  Då  f  orde  Herren  ho- 
nom ut  en  stilla  kvåll  for  att  se  upp  till  stjår- 
norna;  allt  var  så  hogtidligt  tyst,  solen  hade 
sjunkit  ned  i  våster  och  nytånd  månefoljt  henne 
efter.  Men  stjårndcmen  lyste  med  en  o vanlig 
glans,  och  fastets  majeståtiska  bibel  låg  upp- 
slagen  i  hela  sin  vidd,  liksom  sårskildt  oppnad 
denna  stund  for  **Guds  van''.  Med  *en  stilla 
hviskning,  såsom  beledsagad  af  mång  tusen 
harpors  ljud,  tillsåges  Abraham:  Se  upp  till 
himmelen  och  rakna  stjdrnorna!  Hela  hvalf- 
vet  sken  såsom  ett  falt  bestrodt  med  guldsand ; 
stjårnorna  af  l:a  ordningen  glånste  såsom  små 
solar,  och  de  af  10:de  och  12:te  ordningen,  hvil- 
ka  ej  synas  for  obevåpnadt  oga,  tindrade  med 
sitt  ljus  så  mildt  ned  i  betraktarens  oga.  Aldrig 
forr  hade  Abraham  sett  himmelen  så  full  med 
stjårnor  som  nu,  och  ej  heller  hade  han  någon- 
sin  så  tydligt  sett  stjårnorna  lys»  med  alla  slags 
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ådelstenars  fårgglans  som  vid  detta  tillfåUe. 
Abraham  behofde  intet  af  nutidens  kraftiga  syn- 
glas  for  att  låsa  stjårnornas  språk,  tj  på  Guds 
tilltal :  '*Se  upp  varseblef  han  himmelens  hår- 
skaror  i  en  sådan  myckenhet  draga  fram,  att 
han  med  håpnad  horde  **dundret  af  Guds  makt" 
och  med  glådje  fornam  flåkten  af  **Hårskaror- 
nas  Gud'\  som  *'gor  sånger  om  natten".  Ingen 
astronom  har  intill  denna  dag  haft  en  så  ofver- 
våldigande  åsyn  af  himmelens  millioner  ljus 
som  Abraham. 

Når  Gud  talar  till  oss  i  naturens  domkyrka, 
forvandlas  stjårnornas  tysta  språk  till  roster 
och  tordon. 

Nu  kunde  Abraham  infor  jord  och  himmel  låg- 
ga  råknebockerna  tillhopa  och  med  jubel  saga : 
^^Se^folken  dro  såsom  ett  stoftgrandfåviktskå- 
len^\  och:  ''^Herren  rdknar  stjdrnorna  och  ro- 
par  dem  alla  vid  namn^ 

AUt  år  stort  och  underbart  for  himmelens  och 
Guds  vån,  och  det  vissa  år,  att  Abraham  i  Guds 
skola  tagit  en  grundligare  tentamen  i  både  tro 
och  v  et  ande  ån  någon  ann  an. 

Liksom  Petrus  bar  i  ståndigt  minne  den  Ijufli- 
ga  stunden,  då  han  var  med  Herren  på  forkla- 
ringsberget,  så  har  ock  Abraham  sedan  mången 
oforgåtlig  kvållstund  vid  Guds :  *'Se  upp !"  gått 
ut  for  att  låsa  loftets,  fridens  och  hvilans  språk 

Korsbaneret.  3 
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i  långtans  skona  blå.  Hvarje  plats  på  jorden, 
dår  Gud  uppenbarar  sig  for  oss,  och  hvarje  låro- 
sal  i  skapelsen,  dår  vårt  og  a  och  dra  blifva  be- 
rorda  af  Guds  finger,  år  ett  '^heligt  rum",  uti 
hvilket  vi   vandra  med  Gud.'* 

Ifrån  den  dag,  då  Abraham  gick  ut  genom 
tjållets  dorr  for  att  råkna  stjårnorna,  hafva 
mångtusende  af  jordens  dodliga  stigit  ut  for  att 
se  och  beundra  nattviolerna  på  himmelens 
blomstersång.  På  Sinears  slåtter,  på  det  heliga 
landets  kullar  och  Egyptens  pyramider  hafva 
hånsvunna  slåkten  med  långtans  blick  skådat 
upp  mot  himmelen.  Och  i  Europa  har  en  Ko- 
pernikus,  en  Galileo  och  många  med  dem,  ehuru 
med  båfvande  hjårta  och  tårfylldt  oga under for- 
foljelsens  gissel,  sett  upp  mot  det  stjårnbestrod- 
da  landet.  I  våra  dagar  flyttas  kraftiga  syn- 
glas  ut  på  hojder  och  slåtter  i  alla  vårldsdelar, 
och  nu  råkna  ogon,  sekundvisare  och  fotografi- 
plåtar  ljusen,  som  brinna  på  hvalfvet,  och  i  in- 
struments fonografer  lyssnar  man  med  forvå- 
ning  till  stjårnornas  hogljudda  språk.  Dorrar- 
na  till  stjårnornas  helgedom  hafva  kraftigt  blif- 
vit  oppnade,  och  stjårnljustelegr ammen  åro 
tecknade  med  Guds  majeståts  klådefåil,  som 
uppfyller  templet. 

Om  du  vill  bevårdiga  himmelen  med  en  blick 
och  någon  stilla  aftenstund  tråda  ut  under 
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hvalfvets  dom,  så  skall  du  alltid  finn  a  dorren 
oppen  lill  Guds  domkyrka.  Vid  det  skede,  då 
den  nya  tidrdkningen  infordes  i  England,  lefde 
dår  ett  gammalt  fromt  par,  som  hvarje  sondag 
regelbundet  besokte  kyrkan.  Som  de  bollo  det 
for  synd  och  vanvordnad  mot  Gud  att  uppråtta 
almanackor^  bortkasta  en  del  dagar  och  for- 
andra tiden  for  He^^rens  dag^  besloto  de  gamla 
att  behålla  gamla  tidråkning.  Når  sondagen 
kom,  klådde  de  sig  ocb  gingo  till  kyrkan  som 
vanligt ;  framkomna  till  Herrens  gårdar,  funno 
de  dorren  stångd.  De  knackade  på  dorren  och 
våntade  efter  att  någon  synlig  —  eller  osynlig  — 
hand  skulle  oppnå,  men  då  ingen  hordes  utaf, 
lyfte  den  gamle  odmjukt  på  hatten  och  bugade 
sig,  och  mor  sjålf  neg  djupt,  h^arpå  de  gingo 
hem  igen.  —  Ånnu  år  det  rum  for  dig  att  ^*se 
himlarna'*  (Ps.  8:  4).  Fåstets  vei^onikadzik  har 
trostat  mången  vandringsman  genom  jåmmer- 
dalen.  Luther  stod  en  hel  natt  vid  ett  fonster, 
såg  upp  åt  stjårnorna  och  spelade  på  sin  luta  i 
reformationens  brydsamma  stunder.  Legenden 
beråttar,  att  då  Herren  Jesus  utfordes  från  Jeru- 
salem till  Golgata  och  '^bar  sitt  kors",  droppade 
en  strid  blodbeblandad  svett  från  hans  panna. 
En  kvinna  vid  namn  Veronika,  som  bodde  ut- 
med vågen  till  Golgata,  gick  då  ut  och  torkade 
svetten  ur  Herrens  panna,  och  till  ersåttning  for 
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denna  kårlekstjånst,  kvarblef  Jesu  anletsbild 
duken.  Detta  fotografi  af  den  lidande  Frålsaren 
forljufvade  sedan  hela  hennes  lif,  vålsignade  hen- 
nes hus  och  slakt  samt  gaf  henne  en  smårtfri 
dod  vid  hemflyttningen  ur  tiden.  Liksom  bibelns 
veronikaduk  aftorkat  svetten  ur  mången  Hdan- 
des  panna  under  lefnadsdagens  strider  samt 
svalkat  och  forljufvat  hemforlofningens  afton- 
stund,  så  har  ock  himlafdstets  stjårnbestrodda 
duk  burit  en  trostelig  bild  af  ^'  Guds  eviga  kraft 
och  gudo77i^''  for  alla  dem  till  glådje,  som  lyft  sin 
blick  mot  långtans  blå.  Det  landets  fana  har 
aldrig  nedhissats  på  half  stang  och  hennes 
^ 'stars  and  stripes*'  aldrig  nedtrampats  i  stoftet 
af  vantrons  demokrati  eller  otrons  nihilism, 
utan  svajar  ånnu  i  dag  på  sin  tronande  hojd 
lika  segerrikt,  som  då  den  vid  ånglars  jubel  och 
morgonstjårnornas  lof  utvecklades.  Faraoners, 
Alexandrars  och  Napoleoners  troner hafva  fallit, 
plog  och  harf  gå  ofver  begrafna  stader^  och  ugg- 
lor  skria  bland  ruinerna  of  herodianers  nedrasa- 
de  palats,  men  stjårnfanan  svajar  ånnu  och  till- 
ropar  en  bortfarande  månsklighet :  Hyllen  So- 
nen ! 

Men  '*hvad  som  stort  sker,  det  sker  tysty 
Oaktadt  jorden  och  alla  himmelens  klot  fram- 
hvålfvas  i  sina  vordnadsbjudande  banoraf  Guds 
måktiga  hand  så  snabbt,  så  sker  likvål  detta  så 
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tyst,  att  orat  ej  hort  det  minsta  ljud  dåraf,  ogat 
har  med  instrumentens  skårpa  svårligen  kunnat 
upptåcka  den  minsta  rorelse,  och  den  kånsligas- 
te  nerv  ej  måktat  fornimma  den  mista  skakning 
af  vårldars  rullning.  Den  lilla  kanariefågeln, 
som  sofvar  på  en  pinne  i  buren  med  nabben  un- 
der vingen,  faller^ej  ned  från  sin  skropliga  hvilo- 
plats  tinder  den  nattliga  fården  af  768,000  mil 
med  jorden,  utan  vslår  glad  i  sin  lilla  vrå  sin  drill 
vid  morgonrodnadens  sken ;  intet  luftdrag  son- 
derrifver  det  fina  spindelnåtet  mellan  trådens 
grenar ;  intet  lof  ror  sig  och  ingen  daggdroppe, 
som  hanger  på  den  bojligagråsspetsen,  faller  ned 
till  foljd  af  jordens  darrningar  under  far.ten.  Så 
stilla  år  den  blixtsnabba  rorelsen  af  den  vårld, 
i  hvilken  vi  lefva.  Ja,  af  allt,  hvarom  vi  hort  i 
himmel  och  på  jord,  så  finnes  intet  fixt,  intet 
evigt  stilla.  Har  man  sagt,  att  *'tomrum  år 
naturens  forskråckelse'^  så  kan  man  likaledes 
såga,  att  evig  stillhet  år  vårldsklotensforskråc- 
kelse. 

Men  hvilken  ropade  fram  alla  dessa  klot,  som 
dundra  så  tyst,  hvilket  finger  harpåtåndtdCvSsa 
lågor,  hvilken  handhev  våft  och  påklådt  dem  de 
fina  brokiga  klåderna,  och  hvilket  haitdgrepp 
har  omfattat  håfstången  for  deras  framåtilande 
fart  samt  gripit  fast  i  domsknappen  for  deras 
grånser  och  mål?    Hvem  har  utstakat  dessa 
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cirklar  och  beståmt  de  grånser,  som  de  ej  ofver- 
skrida?  Otrons  månniskor  lagga  den  ena  kåf- 
ten  på  jorden  och  lyfta  den  andra  npp  mot  him- 
melen och  saga  ^^naturen'^\  ''''kraften*'*  eller  "r^- 
relsen'\  Hvad  kommer  då  att  stå  kvar  af  vår 
skona  och  tmderbara  vårld,  når  materialister, 
panteister,  rationalister,  ateisl^er  och  alla  slags 
skeptiker  med  sitt  forfårliga  hiatus  (gap)  npp- 
SYulgit  alla  vimplar  och  fanor,  på  hvilka  Gud 
skrifvit  sitt  stora  namn  ?  Månne  vi  då  icke  kom- 
ma med  vår  tro  på  en  personlig  Gud,somkrafte- 
ligen  bevisat  sin  '^eviga  kraft  och  gudom^',  uti 
ett  ginungagap  och  i  en  ragnarok,  som  upp- 
hvirflar.  långt  rysligare  ur  vår  tids  otrostråsk 
ån  ur  den  hedniske  nordbons  gudasaga ! 

O,  hvilken  glådje  att  uti  allt  finna  personlig 
Gud,  som  uppenbarat  sig  såsom  treenig,  alls- 
måktig  och  allvetande,  hvilkens  spira  beror  lika 
mycket  den  minsta  atom  som  den  aflågsnaste 
stjårn^.  Att  vi  hafva  en  sådan  Gud,  veta  vi, 
men  forstå  honom,  hvem  kan  det !  Lyft  upp  din 
hand  mot  de  lysande  stjårnorna  och  fråga: 
^^Hvar  år  Gud^  min  skapare^  som  gor  sanger 
om  natten  så  skall  hvarje  stjårna  gifva  dig 
så  hogljudda  svar,  att  du,  likt  Moses  och  EUas, 
finner  dig  bast  tillfreds  med  att  gomma  dig  i 
klippan,  medan  Gud  drager  fram  i  sitt  hårliga 
majeståt.   Yi  forundra  oss  ej  ofver  de  gamla, 
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som  horde  musik  i  stjårnornas  framtågande, 
men  det  forvånas  vi  hogligen  ofver,  att  så  få  i 
vår  så  kallade  upf  lysta  tid,  hafva  så  litet  in- 
tresse  for  himmelen. 

Men  hvad  år  det,  som  gor  himmelen  så  skon  ? 
—  Stjdrnorna  !  Ja,  visserligen,  men  i  synnerhet 
det,  att  himmelen  år  Guds  bok'^\  hvari  han 
satt  sitt  **majeståt  på  skyarna^*,  gor  himmelen 
så  underskon. 

O,  dessa  stilar  och  hieroglyfer,  dessa  såjares 
dagrar  och  skuggor,  dessa  predikanters  vittnes- 
bord  och  pingsteldar,  dessa  noter  och  sånger  — 
tala  ej  dessa  ett  sabbatsspråk,  som  i  Jesu  for- 
såkran :  min  Faders  hus  åro  många  boning- 
ar^',  gifver  lugn  i  lifvets  strider!  Sådana  ord 
trosta  vandrarens  ofta  tårfyllda  oga,  hvari  him- 
melens stjårnor  spegla  sig.  Liksom  morgonso- 
lens  strålar  aflyfta  nattens  daggpårlor  från  det 
bojda  strået,  så  aftorkar  hvalfvets  veronikaduk 
tårarna  ur  det  oga,  som  ser  uppdt  och  hemåt. 

Ett  gammalt  vittne  i  Kristi  kyrka  sager: 
**Sållan  tager  Herren  hem  de  sina  från  denna 
vårlden,  utan  att  han  forut  gifvit  dem  stilla 
aningar  och  forebud  om  deras  forestående  hå- 
danfård."  Detta  yttrande  kommer  mig  att  tan- 
ka på  en  liten  skon  beråttelse,  som  en  viss  per- 
son meddelade  mig  for  ej  så  lange  sedan  angåen- 
de sin  hustrus  sista  tid  på  jorden.   Han  sade; 
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*^Efter  det  att  min  hustru  blifvit  nedlagd  på  sjuk- 
lågret,  plågade  hon  efter  så  pass  tillfrisknande, 
att  hon  kunde  vara  uppe,  finna  sitt  noje  uti  att 
gå  och  betrakta  himmelen.  Gång  efter  annan 
beråttade  hon  med  hånforelse  om  syner  och  hår- 
ligheter,  som  hon  såg  i  skyn;  hon  hade  oss  ut 
och  pekade  på  det  skona  hon  såg,  men  vi  sågo 
ingenting.  Ofta  utropade  hon :  O,  så  skont  det 
år,  — jag  kan  ej  beskrifva  det,  —  ack,  den  som 
hade  ett  s ynglas !  Med  ord  kunde  hon  ej  beskrif- 
va hvad  hon  såg,  men  sade  sig  se  jfesus  i  sin  li- 
dandes  skrud,  hans  himmelsfdrd  och  allt  hvad 
vi  låsa  i  bibeln  angående  himmelens  hårlighet. 
Flere  gånger  var  hon  ute  och  såg  samma  syn.'* 
En  liten  tid  efter  dessa  inblickar  i  Faderns  bo- 
ningar  afsomnade  hon  fridfullt  i  tron  på  den  ro- 
lighet,  som  står  åter  for  Guds  folk. 

0,  hur  hårligt  att  lyssna  till  stjårnornas  sång 

uti  aftenens  frid 
och  få  dromma  om  hvilan  dår  uppe  en  gång 

efter  moder  ech  strid. 

Då  hvar  stermvåg  i  hjårtat  har  lagt  sig  till  re 

ech  allt  merker  har  flytt, 
då  vår  flåmtande  kårlek  ech  sviktande  tre 

sig  i  fullhet  har  bytt. 

Då  ej  synder  ech  freste! ser  mera  ess  nå, 

icke  stermaruas  brus ; 
men  vi  fria  ech  frålsta  for  evigt  få  stå 

infor  tronen  i  ljus. 


Betpaktelse  ofver  Rom.  1:  18 — 32. 


Aposteln  Paulus  målår  hår  hednavårlden  i 
J  hela  dess  vidd  och  djup.  Målningen  innehål- 
ler  allt  for  djupa  sanningar,  for  att  vi  skulle  kun- 
na i  detalj  hår  forklara  dem.  For  att  något  kun- 
na skåda  ned  i  detta  djup,  dårtill  behofva  vi  den 
ledning  och  det  odmjuka  sinne,  som  end  ast  den 
helige  Ande  gifver.  Yi  kunna  hår  sålunda  gifva 
endast  en  och  annan  vink  om  hedningens  till- 
stånd,  helst  som  vi  hafva  tillfålle  att  pånårmare 
håll  skåda  hednavårlden. 

Aposteln  Paulus  bet jgar  hår,  att  Guds  vrede 
uppenbaras  ofver  alla  de  månniskor,  som  lefva 
ett  ogudaktigt  och  oråttfårdigt  lif,  hvilka  for- 
hålla  sanningen  i  oråttfårdighet.  An  tingen  vi 
nu  låsa  :  Gud  vrede  af  himmelen  skall  uppenba- 
ras^ afslojas  eller  tilldmpas  på  de  oråttfårdiga, 
blir  saken  densamma,  nåmligen  att  Guds  vrede 
drabbar  dem,  emedan  de  hafva  losgjort  sig  från 
«det  ursprungliga  forhållandet  af  beroende  till 
Gud ;  de  hafva  slitit  foreningsbandet  mellan 
sig  och  Gud  och  upplost  eller  kastat  ofver  bord 
råttfårdighetsbegreppet  och  sanningens  grund 
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samt  for  vrangt  och  forhålla  den  nppenbarade 
sanningen  i  oråttfårdighet. 

Hår  spåra  vi  trenne  kållor  med  afseende  på 
den  råtta  gudskunskapen,  såsom  forberedande, 
grundlåggande  och  uppfostrande. 

1.  Samvetslagen,  som  år  skrifven  i  alla  mån- 
niskors  hjårta  och  samvete.  2.  Guds  synliga 
skapelse.  3.  En  allmån  månsklig  beråttelse  om 
Gud  och  hans  uppenbarelse  på  jorden.  Denna 
tradition  eller  muntliga  beråttelse  om  Gud  år 
gemensam  for  alla  folk,  såsom  ock  samvetsla- 
gen och  skapelsen,  Hinduerna  t.  ex.  kånna  ju  be- 
råttelsen  om  sjndafloden  jåmte  många  andra 
bibelsanningar,  som  ofverlåmnats  till  dem  genom 
traditionen. 

Angående  detta  forhållande  finna  vi  for  den 
skull  många  lårda,  som  blifva  så  fortjusta  ofver 
de  sanningsgnistor,  hvilka  de  finna  i  hedningar- 
nes  bocker,  att  de  åro  fårdiga  att  jåmnskatta 
dessa  små  stjårnor  eller  gnistor  med  sjålfva 
uppenbarelsesolen.  Ja,  mången  rationalist  har 
ofta  skattat  dessa  små  ljus  hogre  an  sjålfva  so- 
len. Allt  nog,  når  man  låser  hedningarnes  s.  k. 
heliga  bocker,  så  finner  man  tydligt,  att  Gud 
icke  låmnat  hedningarne  i  okunnighet  om  sig 
sjålf.  Att  skymtar  af  den  mosaiska  uppenba- 
relsen  finnas  i  dessa  bocker  kan  ej  fornekas. 
Man  finner  t.  ex.  den  grund sanningen  om  mo- 
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noteismen,  eller  dyrkande  af  en  enda  Gud- 
Denna  grundlåra  finnes  alltså  hos  hedningarne, 
hvarfor  ock  hinduerna  medgifsra  och  saga: 
*'Från  borjan  var  det  endast  en  Gud.'^  Hed- 
ningen år  således  icke  utan  gudsuppenbarelse. 
"Det,  som  kan  forstås  om  Gud,  år  uppenbart  i 
dem,  ty  Gud  har  uppenbarat  det  for  dem."  Dår- 
for  '^medan  de  hafva  kånt  Gud,  men  icke  årat 
och  tackat  honom  såsom  Gud,  utan  trots  den 
dem  gifna  kunskapen  om  Gud  likvål  ofvergifvit 
den  ende  Guden  och  gått  till  stumma  afgudar,  har 
Guds  vrede  blifvit  uppenbar  i  forfårliga  straff- 
doman  Hedningarne  åro  for  den  skuU  hemfall- 
na  under  den  dom,  att  de  blifvit  fåfångliga  i  sina 
tankar;  fornuftet  har  formorkats,  så  att  de  icke 
kunna  tånka  någonting  rått  om  Gud,  sig  sjålf 
eller  det,  som  angår  deras  frålsning.  Deras  hjår- 
tan  åro  uppfyllda  med  allehanda  styggelser; 
deras  vilja  behårskas  af  ohelighet,  så  att  de  haf- 
va platt  ingen  lust  att  vara  heliga  på  det  sått, 
som  Gud  fordrar  i  sitt  ord.  Hednasrårlden  år 
ock  for  den  skull  hemfallen  under  alla  de  styg- 
gelser, som  Guds  Ande  hår  genom  aposteln  om- 
nåmner  i  verserna  23—32. 

Når  månniskan  trotsande  ofvergifsrer  Gud, 
oaktadt  hon  om  honom  har  nog  kunskap  att 
fatta,  att  han,  som  år  vårldens  skapare  och 
styresman,  åfven  bor  såsom  sådan  af  månni- 
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skan  dyrkas  och  åras,  så  ofvergifver  Gud  åf\ren 
till  slut  henne.  Ett  forhårdadt  och  forstockadt 
hjårta,  forblindelse  och  villfarelse  åro  då  de  gu- 
domliga  straffdomar,  som  drabba  den  trotsiga 
och  genstråfviga  månniskan.  Hår  vidrores  ett 
djup,  som  vi  ej  kunna  fatta  med  vårt  fornuft, 
men  Guds  ord  och  historien  visar,  att  så  år  for- 
hållandet,  och  dårvid  må  ste  vi  stanna. 

Men  oaktadt  hedningarne  gå  ofvergifvit  och 
till  sina  gudar  utval t  stock  och  sten,  så  vill  lik- 
vål  Gud  i  stor  barmhårtighet  återigen  såsom 
ett  sista  frålsningsforsok  gifva  hedningen  så  vål 
som  den  ofriga  månskligheten  sin  fullkomliga 
uppenbarelse,  ej  blott  genom  tradition,  samve- 
tet  och  skapelsens  verk,  utan  genom  forkunnel- 
sen  om  den  evige  Jehova,  som  i  tidens  fullbor- 
dan  an  tog  månniskonatur,  tog  på  sig  deras 
synder,  led  och  dog  på  korset  i  deras  stålle  samt 
uppstod  från  doden  till  deras  råttfårdighet. 
Hår  i  denna  forkunnelse  finnes  ett  omåtligtdjup 
af  gudomlig  nåd.  Den  evangeliska  uppenbarel- 
sen  har  inga  månniskotillsatser,  såsom  forhål- 
landet  år  med  traditionen,  dårfor  åro  hedning- 
arne i  ånnu  djupare  bemårkelse  utan  ursåkt, 
om  de  forakta  och  forkasta  Guds  Son. 

Mångguderiet,  till  hvilket  hedendomen  har 
utvecklat  sig,  år  helt  och  hållet  månniskofunder 
och  ett  utflode  af  månniskohjårtats  ondska. 
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Deras  religion  har  dårfor  ingen  grund  och  kan 
for  den  skull  icke  frålsa  någon.  Den  naturliga 
gudsktinskapen  dåremot,  når  den  får  vara 
ogrumlad  af  månniskotillsatser,  forer  den  ofor- 
villade  och  tånkande  månniskan  till  kunskapen 
om  Guds  råttfårdighetskraf,  sedelagens  råttmå- 
tighet  och  i  sammanhang  dårmed  om  synd  och 
ofvertrådelse  och  denna  ktmvskap  åter  till  kun- 
skapen om  forsoningens  nodvåndighet.  Ty 
hvarest  ett  skuldmedvetande  forefinnes,  dår 
måste  ock  nodvåndigheten  af  en  forsoning  gora 
sig  gallande. 

Dessa  åro  de  grundtankar,  som  genomgå  den 
gammaltestamentliga  gudstjånsten.  De  stån- 
diga  reningarna  skulle  hålla  månniskan  vaken 
med  hånsyn  till  hennes  synd  och  skuld,  och  de 
alltid  återkommande  offren  skulle  hålla  månni- 
skan vaken  angående  forsoningens  nodvåndig- 
het och  behof.  Dessa  oflfer  skulle  sålunda  sam- 
manknytas  med  våntan  om  en  kommande  Mes- 
sias. 

Hinduerna  sakna  icke  begrepp  om  reningar 
och  offer,  och  spår  forefinnasi  deras  traditioner, 
att  en  långtan  efter  en  frålsare  forefunnits.  Till 
denna  hade  de  vise  månnen  kommit.  Denna 
långtan  dref  dem  till  Judalandet,  dår  de  funno 
och  tillbådo  Frålsaren*  Ånnu  i  dag  skulle  Gud 
leda  hedningarne  till  kunskapen  om  den  råtte 
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Messias,  om  de  blott  foljde  det  ljus,  som  uppen- 
barats  for  dem.  Men  emedan  de  forbålla  san- 
ningen i  oråttfårdigbet  ocb  bry  sig  hvarken  om 
sanningen  eller  sanningens  kalla,  den  sanne 
Guden,  dårfor  har  Gud  ofverlåmnat  dem  i  deras 
hjårtans  lustar  åt  orenligheten.  De  ville  gå  sina 
egna  vågar,  och  då  forskot  Gud  dem  ochlåmna- 
de  dem  åt  sig  sjålfva  till  straff,  dårfor  att  de 
stott  bort  sanningen.    '^De  åro  utan  ursåkt.^' 

Men  sedan  Kristus  kom  och  nedbrot  medel- 
balken  mellan  judar  och  hedningar  genom  sin 
forsoningsdod  på  korset  och  sin  segerrika  upp- 
ståndelse  från  doden,  intrådde  ett  nytt  forhål- 
lande  gent  emot  hednavårlden.  Jesu  befallning 
var,  att  evangelium  skulle  predikas  for  allt  folk 
och  således  åfven  for  hedningarne,  hvarfor  Pau- 
lus'^stod  i  skuld  hos  både  greker  och  barbarer.'^ 
Så  står  hela  den  kristna  kyrkan  ^4  skuld  hos 
judar  och  hedningar. 

Helt  flyktigt  ha  vi  således  påpekat  ett  och  an- 
nat  af  textens  (Rom.  1:  18—32)  innehåll  och  sett, 
huru  Herrens  Ande  skildrar  hednavårlden.  Lås 
om  Sodom  och  Gomorra,  om  de  folk,  som  be- 
bodde Kanaan  fore  judarnes  inflyttande,  lås  om 
de  synder,  som  voro  gångse  hos  detta  hednafolk, 
samt  huru  Herren  varnar  dårfor,  ochvihafvaen 
tafla,  som  framståller  hednavårlden  i  dag. 

Yi  inse  då  lått,  att  endast  genom  Guds  nåd 
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och  kraft  skall  hednavårlden  frålsas.  ^'Ty  den 
naturliga  månniskanfornimmer  intet  af  det,  som 
Guds  Ande  tillhorer.'^ 

Herren  sande  sitt  ord  med  en  stor  evangelis- 
ters skara  och  gore  alias  våra  hjårtan  troende, 
nitiska  och  angelågna  om  Guds  rikes  utbredan- 
de  i  vårlden.  0,  att  hednavårlden  ville  bort- 
kasta sina  usla  afgudar  och  med  trogna  och 
lydaktiga  hjårtan  vålja  den  ende  sanne  Guden, 
som  kan  frålsa !  Eder  ringe  vån 

H.  E.  ISAACSON. 


Tadepilligudem. 


^år  åldste  missionår  bland  Telugufolket  på 
vårt  missionsfalt  i  Indien,  teologie  doktorn 
H.  C.  Schmidt,  som  verkat  dår  ute  i  Asieti  nu 
nåra  30  års  tid,  skrifver  den  1  juni  1897  foljan- 
de,  som  af  oss  återgifves  i  fri  ofversåttning. 

General  Councils  senast  upptagna  faissions- 
station  i  Telugulandet  bår  det  långa  namnet 
Tadepilligudem.  Namnet  år  stort,  men  platsen 
år  liten.  Hår  år  intet  postkontor,  ingen  publik 
skola,  intet  hospital,  inga  butiker,  ingen  kott- 
bod,  intet  bageri.  Det  åren  judiskby.  Jårnvågen 
och  vår  mission  måste  skapa  och  prågla  dess 
framtid.  Platsen  ligger  på  stranden  af  en  utaf 
landets  storsta  kanaler,  och  landsvåg  stryker 
genom  byn.  Ofvannåmnda  skål  beståmde  oss 
for  våljande  af  denna  plats  som  en  missionssta- 
tion,  och  den  blir  otvifvelaktigt  en  af  våra  mera 
betydande  stationer,  emedan  de  kristna  i  Bhi- 
mawaram- distriktet,  som  onska  resa  per  jårn- 
våg,  måste  bestiga  tåget  hårstådes.  Detsamma 
gåller  om  dem,  som  bo  i  Tanuku-distriktet. 
Ingen  af  våra  missionsstationer  undantagande 
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Rajahmundry  besokes  af  så  många  iafodda 
kristna  som  denna  plats,  fastån  vår  missionår 
på  platsen,  pastor  E.  Pohl,ej  ånnuårditflyttad, 
emedan  de  nodiga  husen  ej  ånnu  åro  fardig- 
byggda. 

Det  år  nu  mer  an  20  år,  sedan  jag  forstå 
gången  besokte  denna  plats.  Vi  tillbragte  då 
en  mycket  angenåm  sondag  hårstådes,  fast 
ingen  då  ånnu  anammat  evangelium.  Efter 
flera  år  hitsånde  jag  låraren  E.  Zakarias.  Han 
år  ej  briljant  eller  lård  men  en  god  man  och 
skicklig  banbrytare.  Folket  undfick  honom  med 
glådje,  och  många  horde  evangelium  forstå 
kvallen.  Det  år  alltid  på  kvallen,  sedan  dags- 
arbetet  år  afslutadt,  som  vi  kunna  samla  folket. 
Ett  fåtal  onskade  inhåmta  undervisning,  men 
flertalet  ville  ej  bes  våra  sig  dårmed.  Tidigt  den 
foljande  morgonen  kom  hela  byn  och  bad  Zaka- 
rias afflytta  omedelbart,  ty  man  fruktade,  att 
byns  ofverhufvud  skulle  utkråfva  håmnd  och 
strafla  dem,  så  snart  det  blefve  kåndt,  att  de 
hårbergerat  en  kristen  lårare.  Han  nodgades 
gå,  och  allt  syntes  hopplost  en  tid  bortåt.  Men 
evangelium  hade  redan  gjort  intryck  på  en  del 
och  verkade  som  en  stilla  surdeg. 

Nu  år  det  svårt  att  forklara,  huru  hårvid  till- 
gått.  Men  hår  åro  nu  skona  forsamlingar  i  den- 
na och  angrånsande  byar.  Broder  Pohl  byggde 

Korsbaneret.  4 
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strax  ett  litet  kapell  invid  sin  bostad,  troende, 
att  det  skulle  vara  tillråckligt  stort  att  rymma 
folket  under  en  foljd  af  år.  Men  det  kan  nåppe- 
ligen  rymma  folket,  som  kommer  for  att  hora, 
når  missionåren  predikar. 

Missionårens  hydda  år  en  af  de  minsta  på 
vårt  fålt,  men  den  år  det  oaktadt  i  ogonen  fal- 
lande, och  de,  som  resa  forbi  med  tåget,  kunna 
ej  undgå  att  se  den  lilla  nåtta  och  tåcka  bygg- 
naden.  Den  ligger  nåra  jårnvågsstationen  på 
en  vacker,  fri  plan.  Om  en  vindflåkt  fornimmes, 
så  smeker  den  kinden  dår.  Och  detta  år  en  vik- 
tig forutsåttning  for  missionårerna  i  detta  var- 
ma for  att  ej  såga  heta  land. 

Sedan  broder  Pohl  ofvertogarbetethårstådes, 
har  nytt  lif  genomstrommat  distriktet  mången- 
stådes.  Han  har  dopt  mer  ån  hundra  personer 
under  det  gångna  året.  Vi  onska  innerligen 
gårna,  att  broder  Pohl  må  kunna  bosåtta  sig 
hår,  då  han  nu  haft  så  mycket  besvår  att  upp- 
bygga  denna  station,  men  skulle  Breklum-såll- 
skapet,  till  hvilket  han  hort  från  borjan,  insiste- 
ra  på  att  han  återvånder  till  dess  tjånst,  kunna 
vi  ej  forhindra  det.  De  hafva  forstå  råtten  till 
hans  tjånst.  Han  år  skicklig  att  forena  det 
skona  med  det  nyttiga,  hvilket  år  så  sållsynt  i 
Indien.  De  fiesta  hus  hår  ute  åro  nåra  nog  ute- 
slutande  tak,  och  likna  stora  svampar.  Folk 
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undrar,  når  en  missionår  bygger  annorlunda. 
Så  långt  dr  Schmidt. 

De  båda  planscherna  visa  kyrkan  och  missio- 
nårens  bostad  med  omgifningar  i  Tadepilligu- 
dem.  Det  hoga  tradet  vid  missionårens  hem  år 
en  kokospalm.  Tråden  i  husets  och  kyrkans 
bakgrund  åro  frukttråd,  om  vi  få  dom  a  efter 
utseendet. 

Till  dato,  då  detta  skrifves,  den  2  augusti 
1897,  åro  missionsbidragen  till  vårt  fålt  ilndien 
112,456.30.  Sistlidet  år  vid  samma  tid  voro 
bidragen  $12,105.32.  En  skolflickas  underhåll 
i  Indien  per  år  beloper  sig  till  $28,  en  skolgosses 
till  |30.  En  byskollårares  lon  for  året  år  $40, 
en  lårare  i  seminariet  har  i  årlig  lon  $60,  en  ka- 
teket $75,  och  en  infodd  pastor  $125, 

Under  detta  år,  1897,  åro  72,000,000  af  Indi- 
ens  befolkning  utsatta  for  hungersnodens  fasor. 
Dårtill  kommer  vattenbrist  somligstådes,  kole- 
ra och  digerdoden  på  flera  håll.  Och  utan  Guds 
ords  trost,  hvarvid  skola  de  doende  hålla  sig. 
Den  som  sett  deras  ånda  till  ben  och  skinn  ut- 
magrade  hånder  uppråckta  och  framstråckta, 
under  det  rosten  hest  ropar  efter  brod^  brod^ 
brod^  br  od!  glommer  aldrig  den  syn  en,  forgå- 
ter  aldrig  de  ropen. 

Hvad  gora  vi?  Hvad  kunna  vi  gora  for 
Asien  ?   Tvinge  oss  Kristi  kårlek !  J.  T. 


Vid  båren. 


Rom.  12. 

i.  I  ag  stod  vid  en  vaninnas  prydda  bår. 

På  kinden  brande  ogats  varma  tår ; 
men  hetai^e  an  någon  tår  mig'  brande 
den  smårta,  jag  uti  mitt  inre  kånde. 

Den,  som  mig  kår  var,  jag  ej  mer  fick  aga. 
Min  djupa  smårta  kan  jag  icke  saga ; 
dock  sakna'n  var  ej  allt,  som  sorg  mig  gjorde, 
men  frågorna,  hvarmed  jag  h  jar  tat  sp  orde. 

Ty  alla  svareh  icke  nojsamt  folio ; 
vid  granskning  icke  alltid  profven  hollo. 
I  ljuset  af  Guds  ansikte  jag  stållde 
mig  sjålf  och  i  det  ljuset  domen  fållde. 

Hon,  som  nu  låg  dår  framfor  mig  på  båren, 
nog  sorger  profvat  —  torkade  jag  tåren 
så,  som  jag  skulle  gjort,  om  tånkt  jag  hade 
på  do  den,  som  på  båren  henne  lade? 

Min  hjalp  var  kanske  ofta  nog  af  noden, 
men  icke  tånkande  med  allvar  uppå  doden, 
jag  underlåt  att  hjålpen  min  erbjuda; 
och  nu  ''jag  hjålpa  vill"  for  sent  skall  ljuda. 


Och  mycket  mer  jag  underlåt  att  gora 
for  henne.   0,  att  hon  blott  kunde  hora 
min  klagau,  samt  hnru  jag  garna  velat 
det  goda,  fast  jag  obetånksamt  felat ! 

Ånnu  en  fråga :    ^'Yar  jag  om,  grannlaga"? 
Ack  nej,  ej  nog  dårofver  må  jag  klaga. 
Och  stå  mig  annu  kåra  vanner  åter, 
mot  dem  jag  såkert  icke  underlåter.  — 

Ej  blott  jag  underlåt.  —  Hvad  jag  ej  borde 
jag  emot  henne  kanske  ofta  gjorde. 
0,  att  allt  sådant  vore  ogjordt  bara ! 

Hur  lugn  jag  då  i  sinnet  skulle  vara  I 

*  * 
* 

Hvad  mer  ?  —  Når  ej  uppå  våninnans  båsta 
jag  såg,  fast  hon  var  af  min  nårmsta  nåsta 
tånk  då,  hvad  jag  emot  de  andra  brutit, 
med  hvilka  jag  så  omma  band  ej  knutit  I 

Min  nåsta  finns  ju  ock  bland  de  okånda. 
Hur  ofta  sågs  jag  ej  f  rån  dem  mig  vånda ! 
Hur  ofta  har  ett  vånligt  ord  mig  felat 
gent  emot  dem,  fast  så  jag  icke  velat ! 

Ty  oftast  obetånksamheten  bara 
gor  oss  så,  som  vi  icke  borde  vara: 
att  våra  plikter  vi  så  lått  forgåta; 
tillfållet  fly,  men  ej  dårefter  leta. 

*  -x- 

Hur  kårt  år  lifvet,  kort  for  mig,  for  alla ! 
Hvi  skulle  vi  hvad  Gud  har  tåckts  befalla 
ej  gora,  medan  ån  oss  unnas  lefva? 
Hvi  skulle  vi  ej  for  det  goda  stnifva 
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Ett  lif  på  deiina  jorden  blott  att  lefva, 
ett  mål,  for  hvilket  lonar  sig  att  stråfva. 
Med  blicken  uppå  det  hur  skont  att  verka 
Guds  verk  och  noga  på  hans  vilja  marka! 

Han  år  ju  dock  vår  van  for  andra  vanner : 
och  vånnens  vilja  man  på  blicken  kanner; 
man  skyndar  då  att  få  densamma  gora ; 
for  vånnens  onskan  år  man  idel  ora. 

Guds  vilja  år  att  tro  på  den  han  sande, 
att  uti  denna  tro  åt  den  elånde 
en  vanlig  blick,  en  hjålpsam  hand  ockskånka 
samt  icke  blott  på  egen  fordel  tanka. 

For  ofrigt  det  skall  nog  sin  lon  medfora; 
ty  hvad  vi  hår  åt  minsta  broder  gora 
skall  råknas  oss  till  godo,  ej  det  glommes 
den  dag,  då  vårlden  utaf  Herren  domes. 

Men  nådelon  i  alla  fall  det  blifver, 
hvad  Herren  åt  de  sina  en  gång  gifver : 
^'Af  nåden  frålsta,  genom  tron  på  blodet. 
0,  att  den  arma  vårlden  blott  forstod'  det ! 
^       *  * 

Yåninnan  borta  var.  —  Från  båren 
jag  skyndade  i  vårlden  ut  att  tåren 
från  andras  kinder  torka  af 
uti  den  mån,  Gud  nåd  mig  gaf. 

Det  skona  kallet  han  vid  båren  skånkte 
åt  mig.   Jag  då  och  sedan  ofta  tankte ; 
''Hvad  nåd  att  ånnu  lefva  få ! 
Glad  vill  Guds  arenden  jag  gå," 
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Må  i  det  goda  jag  oj  trottad  blitVa ! 
Må  jag  åt  Herren  mina  lenimar  gifva 
till  ett  beliagligt  offer!   Ande,  sjal 
må  honom  tjana !   Han  år  ju  min  del. 

I  honom  har  jag  allt,  hvad  jag  behofver 
hår  nere  —  himl  a-a  rf  vet  åndå  of  ver : 
''En  roiighet  Guds  folk  tillbaka  står." 
Såll  den  i  Herrens  hvila  ingå  får ! 

A.  E. 


Pastor  Nils  Gustaf  Johnson. 


'J^å  Guds  rike  år  ett  stridande  rike  och  måste 
tillkåmpa  sig  hvarje  tumsbredd  af  sitt  om- 
råde, då  måktiga  fiender  otnhvårfva  det  på  alla 
sidor  ocb  vaksamma,  trogna  stridsman  så  vål 
behofvas,  forefaller  det  underligt,  att  Herren  i 
fortid,  som  det  synes,  hemforlofvar  så  många, 
bvilka  garna  fortfore  att  kampa  **Herrens  stri- 
der". Detta  handlingssått  bor  till  de  Guds  bem- 
lig  beter,  bvilka  endast  * 'dagen",  evigbetens  dag, 
skall  uppenbara. 

En  af  dessa  stridsman,  som jåmforelsevistidigt 
båndankallats,  var  pastor  Nils  Gustaf  Jobnson. 
Han  bar  under  årets  lopp  fått  nedlågga  våpen, 
men  fastån  ban  bvilar  under  torfvan,lefverbans 
minne.  Ett  belgadt  minne  år  det,  såsom  den 
bånsofnes  lif  var  belgadt,  ocb  dårfor  år  det  oss 
så  mycket  kårare  att  teckna  detsamma  for 
Korsbanerets  låskrets» 

Pastor  N.  G.  Jobnson  foddes  den  10  dec.  1847 
i  Lungsund,  Varmland.  Hans  foråldrar  voro 
bemmansågaren  Jan  Anderson  ocb  bans  bustru 
Anna  Qls(Jotter.  I  hemmet  stod  han  under  godt, 
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kristligt  inflytande,  och  detta  verkadeafgorande 
på  hans  sinnesriktning.  Redan  i  unga  år  stållde 
han  sig  under  Jesu  korsfana,  och  om  han  kun- 
nat  folja  sin  bojelse,  hade  han  i  sin  tidigare  ung- 
dom borjat  studcra  for  att  blifva  en  evangelii 
forkunnare.  Oraståndigheterna  voro  dock  så- 
dana,  att  han  i  Sverige  ej  kunde  betråda  studie- 
banan. 

År  1869  emigrerade  han  till  Amerika  och  vis- 
tades  forst  i  Kewanee,  111.,  och  sedan  en  tid  i 
Davenport,  Iowa.  På  sistnåmnda  plats  syssel- 
satte han  sig  med  snickeriarbete  och  vann  sin 
arbetsgifvares  fortroende  i  så  hog  grad,  att 
denne  erbjod  honom  en  andel  i  sin  vinstgifvande 
affår.  Att  mottaga  detta  anbud  skulle  mer  an 
betryggat  den  unge  mannens  ekonomiska  ståll- 
ning,  men  han  for  ej  efter  jordisk  vinning.  Hans 
onskan  att  blifva  pråst  hade  ej  låmnat  honom, 
och  når  han  fann  en  mojlighet  att  studera  vid 
Augustana  College  och  Teologiska  Seminarium, 
kunde  han  ej  låta  detta  tillfålle  gå  sig  ur  hån- 
derna.  Han  låmnade  foljaktligen  sin  plats  och 
inskrefs  på  hosten  1875  som  elev  vid  nåmnda 
laroverk. 

Som  studerande  gjorde  sig  Johnson  aktad  och 
ålskad  genom  sin  stilla,  kristliga  vandel.  I  An- 
dens skola  hade  han  redån  hunnit  en  mognad, 
som  gjorde ha^sijaflytandeganskak&nnbayt»  En 
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varm  kristen,  mild  och  odmjuk,  såsom  det  hof- 
ves  en  Jesu  lårjnnge,  vånfast  och  trogen  i  allt, 
var  han  en  foresyn  for  hela  sin  omgifning.  De 
forstå  åren  af  sin  studietid  tjånstgj  orde  han  som 
organist  i  den  forstå  sv.  luth.  forsamlingen  i 
Rock  Island,  men  utbytte  snart  nogorgelbånken 
mot  predikstolen.  Under  de  senare  studieåren 
betjånade  han  flera  vakaiita  forsamlingar,  sår- 
skildt  forsamlingen  i  Wyanet,  111.  Efter  afslu- 
tad  kurs  i  det  teologiska  seminariet  pråstvigdes 
han  i  Lindsborg,  Kansas,  den  10  juli  1881. 

Pastor  Johnsons  forstå  Tcrksamhetsfålt  som 
pråst  var  Titusville  och  Warren,  Pa.  Med  nit 
och  sjålfuppfforing  hångaf  han  sig  åt  sitt  kall, 
uppbyggde  sin  a  forsamligar  i  yttre  ochinreafse- 
ende  samt  predikade  åfvenledes  å  andra  platser 
an  de  nyss  nåmnda.  Bland  annat  betjånade 
han  under  senare  delen  af  1886  och  en  del  af 
1887  den  sv.  luth.  forsamlingen  i  Sheffield,  Pa. 
Når  New  York-konferensen  år  1883  grundade 
barnhemmet  i  Jamestown,  N.  Y.,  och  betydande 
anstrångningar  for  detsamma  voro  af  noden, 
deltog  pastor  Johnson  med  ifver  jåmvål  i  detta 
arbete.  Under  åren  1883—1888  tjånade  han  i 
hemmets  direktion  och  foljde  med  verksamt  in- 
tresse  anstaltens  utveckling,  åfven  sedan  han 
sistnåmnda  år  flyttat  från  trakten.  År  1886 
^fsade  han  sig  forsamlingen  i  Titusville.  Påfol- 
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jande  år  hade  han  några  månaders  tjånstledig- 
het  for  att  verka  å  missionsfåltet  i  Connecticut 
och  afsade  sig  under  dcnna  tid  åfven  forsam- 
lingen i  Warren.  Han  kallades  å  nyo  enhålligt 
till  pastor  for  densamma,  men  vidblef  sin  resig- 
nation  och  antog  kallelse  till  Bridgeport  och 
Naugatuck,  Conn.,  dit  han  aflyttade  1888. 

I  så  Yål  Naugatuck  som  Bridgeport  var  verk- 
samheten  helt  ny,  och  for  framgång  kråfdes  sår- 
skildt  i  Bridgeport  ej  blott  ihårdigt  arbete  utan 
åfven  praktisk  duglighet  och  mycken  sjålfforsa- 
kelse  å  lårarens  sida.  Med  outtrottligt  nit  kas- 
tade  sig  pastor  Johnson  in  i  arbetet;  en  sv.  luth. 
kyrka  byggdes  i  Bridgeport  nåstan  mot  folkets 
forvåntan,  och  samtidigt  byggdes  den  sv.  luth. 
kyrkan  i  Naugatuck.  Under  det  anstrångande 
arbetet  i  de  två  ifrågavarande  forsamlingarna 
fann  pastor  Johnson  likvål  tid  att  utfora  en 
trågen  missionsverksamhet  i  Waterbury,  Tho- 
maston,  Washington,  South  Norwalk  ochStam- 
ford,  Conn. 

År  1890  flyttade  han  till  Manchester,  N.  H., 
hvarest  den  sv.  luth.  forsamlingen  sårskildt  vid 
denna  tid  behofde  en  verksam  och  bekånnelse- 
trogen  herde.  Under  pastor  Johnsons  vård 
bragtes  den  sviktande  forsamlingen  å  nyo  i  jåmn- 
vikt  och  gjorde  framsteg  åfven  i  det  yttre,  hvar- 
om  i  synnerhet  cn  betydlig  reduktion  i  kyrko- 
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skulden  samt  bjggandet  af  ett  pastorsbostålle 
båra  vittne. 

På  kallelse  af  direktionen  for  Upsala  låroverk 
i  Brooklyn  ofvertog  pastor  Johnson  år  1894 
finansagentskapet  for  nåmnda  anstalt.  Flitigt 
ågnade  han  sig  åt  sitt  nya  vårf,  och  om  resulta- 
ten  af  arbetet  ej  alltid  voro  så  stora,  berodde 
detta  icke  på  bristande  intresse  å  hans  sida. 
Lange  bibeholl  han  dockej  dennabefattning.  Re- 
dan  sommaren  1895  antog  han  kallelse  att  blif- 
va  St.  Paul-forsamlingens  i  Brooklyn  pastor, 
och  når  han  på  hosten  samma  år  tilltrådt  for- 
samlingen, nedlade  han  sin  Yerksamhet  som  lå- 
roverkets  affårsforeståndare.  Pastor  Johnson 
stoddock  alltid  skolannåra,  var  till  sin  dod  med- 
lem af  dess  direktion  samt  ifrade  så  vål  offent- 
ligt  som  enskildt  for  dess  vål.  St.  Paul-forsam- 
lingens ekonomiska  stållning  gjorde  arbetet  å 
det  nya  verksamhetsfåltet  sårdeles  modosamt, 
och  hans  svaga  hålsa  vacklade  mer  och  mer. 
Sommaren  1896  fann  han  sig  nodsakadattfore- 
taga  en  rekreationsresa  till  de  våstra  staterna 
och  hemkom  stårkt,  som  det  syntes,  men  hans 
kraft  var  snart  åter  uttomd.  Mot  årets  slut 
blef  han  oformogen  att  skota  sin  forsamling. 
Uppbjudande  sina  yttersta  krafter,  predikade 
han  juldagen  och  åfven  några  gånger  på  det  nya 
året,  tills  sjukdomen  —  magkråfta,  som  mot 
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slutet  medferde  vattensot  ^  omojliggjorde 
hvarje  forsok  till  tjånstgoring.  Han  arbetade 
dock  nåstan  långre,  an  han  formådde.  Hans 
sista  predikan  holls  den  14  februari,  endast  om- 
kring en  och  en  half  vecka,  forfån  dodsångeln 
kom. 

Blott  några  veckor  fore  pastor  Johnsons  dod 
kunde  hans  låkare  afgora  sjukdomens  karakter. 
Når  dcnna  blef  honom  bekant,  visste  han,  att 
hans  timglas  snart  var  utrunnet,  men  doden 
framstod  ej  for  honom  som  en  *'forskråckelsens 
konung".  Med  lugn  tros  visshet  blickade  han 
mot  sitt  lifs  slut  och  bar  med  tålamod  och  tack- 
samhet  det  tunga  kors  af  lidanden,  som  de  sista 
veckorna  medforde.  Han  var  medveten  om  att 
dodsbudet  var  blott  ett  hembud  och  långtade 
dårfor  efter  detsamma.  Aftonen  fore  sin  sista 
predikan  satte  han  sig  ned  vid  pianot  och  sjong 
sången:  ^'Trjgg  i  min  Jesu  armar/^  ^'Ack/^ 
yttrade  han  dårvid,  *'huru  skall  ej  sången  klin- 
ga,  når  vi  komma  hem,  huru  fulltonig  mot  nu! 
Min  hydda  år  nu  nåstan  grusad  och  min  rost  så 
matt.  Men  snart  år  jag  hemma  i  den  nya  sta- 
nden.Ja,  hemmet  var  nårmare,  ån  den  lidande 
herden  sjålf  eller  någonaf  hansomgifninganade. 
Lefnadssolen  sjonk  hastigt,  och  tidigt  på  mor- 
gonen  den  26  februari  inslumrade  han  stilla  och 
fridfullt  i  dodens  somn.    ^'Herren  vare  med  oss 
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alla!'*  var  hans  ofta  upprepade  bon,  och  dessa 
ord  Yoro  åfven  hans  sista. 

Begrafningen  ågde  rum  tisdagseftermiddagen 
den  2  mars  från  St.  Paul-forsamlingens  guds- 
tjånstlokal,  hvTlken  Yar  till  trångsel  fylld.  Med- 
lemmar  af  forsamlingar,  hvilka  pastor  Johnson 
forrbetjånatjhade  infunnit  sig,  åfvenså  alla  pas- 
torerna  inom  Philadelphia-distriktet,  hvilket  den 
aflidne  tillhort,  samt  åmbetsbroder  från  andra 
distrikt.  Pastor  Nelsenius  hoU  likpredikan  ofver 
2  Tim.  4:  7,  8;  dessutom  talade  pastor  Stolpe 
ofver  orden :  *'Hvar  och  en  skall  få  sin  lon  efter 
sitt  arbete";  dr  Jacobson  framholl  apostelns 
formaning:  ''Varen  mina  efterfoljare",  och 
pastor  Ohman  tolkade  Simeons  ord:  ''Herre,  nu 
låter  du  din  tjånare  fara  i  frid".  Pastor  Norman 
upplåste  ett  for  tillfållet  forfatt adt  poem.  Att 
pastor  Johnson  varit  uppskattad  och  ålskad, 
dårom  vittnade  de  dyrbara  och  talrika  bloms- 
tergårder, som  prydde  kistan.  Stoftet  nedmyl- 
lades  å  Evergreens  kyrkogård  i  Brooklyn. 

Pastor  Johnson  sorjes  nårmast  af  sin  maka, 
fru  Emma  Johnson,  fodd  Hoogner,  med  hvilken 
han  ingick  åktenskap  1884,  samt  af  en  dotter^ 
Agnes  Elisabet. 

Den  hånsofne  herden  var  en  fridens  man,  Mot- 
ståndare  motte  åfven  honom  under  hans  arbete, 
såsom  måste  ske  med  hvarje  trogen  lårare,  men 
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emot  vedersakarne  så  vål  som  i  umgånget  med 
vanner  visade  han  alltid  samma  lugn,  saktmod 
och  kårleksfuUa  sinne.  Det  år  ej  smicker  att 
saga,  att  han  var  hjårtefrom  och  hjårtegod. 
Pastor  Johnson  gjorde  ej  anspråk  på  ofverlågsen- 
het  i  något  stycke,  utan  råknade  sig  sjålf  bland 
dem,  **som  ringa  åro".  I  sin  predikan  var  han 
enkel,  men  det  mårktes  strax,  att  orden  kommo 
från  ett  hjårta,  som  fjllts  af  gudomlig  nåd. 
Hans  starkaste  sida  var  måhånda  den  enskilda 
sjålavården.  Flitigt  gick  han  omkring  bland 
folket  och  uraktlåt  dårvid  ej  att  tala  om  ''Jesus 
Kristus  och  honom  korsfåst'\  Pastor  Johnsens 
verksamhet  som  sjålasorjare  har  ej  heller  varit 
forgåfves,  och  tomrummet  efter  honom  år  stor- 
re  ån  efter  mången  annan  pråstman,  som  kan- 
ske  haft  flera  pund  att  forvalta.  Troget  stod 
han  på  hvarje  post,  dår  han  stålldes,  och  åm- 
betsbroder,  forsamlingsmedlemmar  och  andra 
—  sårskildt  inom  New  York-konferensen,  inom 
hvilken  han  utfort  sitt  lifsvårf — tånka  med  sak- 
nad på  den  hådangångne.  Frid  ofver  hans 
minne ! 

''De,  som  hafva  redligen  vandrat,  in  gå  till  frid 
och  komma  till  hvila  på  sina  låger.''   Es.  57:  2. 

"Saligaåro  de  doda,  som  i  Herren  do  hårefter. 
Ja,  sager  Anden,  de  skola  hvila  sig  från  sitt  ar- 
bete,  ty  deras  gårningar  folja  dem  efter."  Uppb. 
14:  13.  H. 


Trost  vid  grafven. 


"Hvarfor  gråter  du?"  Joh.  20:  15. 
"Gråticke!"   Luk.  7:  13. 

står  vid  grafven.   Hvilken  graf?   En  mo- 
ders kanske  eller  en  faders ;  en  systers  eller 
en  broders;  en  makas  eller  makes;  ett  barns 
eller  en  kår  vans  ? 

Hvilketdera  det  nu  år,  kånner  du  en  smårta 
som  icke  låter  sig  beskrifvas,  och  som  du  tror, 
ingen  annan  forstår  eller  bryr  sig  om.  Det  år 
mojligt,  att  ingen  månniska  forstår  dig,  eller  att 
de,  som  måhånda  varit  eller  åro  i  samma  ståll- 
ning  som  du,  som  dårfor  borde  kunna  forstå 
dig,  icke  visa  dig  det  deltagande,  som  du  skulle 
onska.  Du  kånner  dig  en sam  med  din  smårta; 
men  det  behofver  du  ej  gora,  ty  du  år  ej  ensam. 
Ser  du  ej  honom,  som  vid  grafven  frågade  Ma- 
ria :  ^'Hvarfor  gråter  du*'?  Ligger  det  ej  delta- 
gande i  en  sådan  fråga?  Han  visste  ju  så  vål, 
hvarfor  hon  gråt  —  att  hon  nåmligen  trodde  sin 
vån,  sitt  allt  på  jorden  vara  borta  — ,  ochåndå 
fl  ågar  han  efter  orsaken  till  hennes  tårar.  Hon 
får  sålunda  tillfålle  att  for  honom  utgjuta  sitt 
hjårta,  och  samma  formån  gifves  dig.  Lycklig 


du,  om  du  likasom  Maria  i  honotn  igenkånner 
din  baste  van  ;  du  har  då  funnit  den  ratte  hug- 
svalaren.  Tala  om  for  honom  din  forlust,  din 
bedrofvelse!  Det  skall  ej  vara  forgåfves.  Åfven 
om  du  icke  kan  saga  ditt  **Rabbuni^',  så  hindrar 
det  honom  icke  från  att  vara  måstare  —  måsta- 
ren  till  att  hjålpa.  Din  otrohet  skall  icke  gora 
hans  trohet  om  intet.  —  Skulle  du  ej  ens  i  likhet 
med  Maria  kunna  vånda  dig  till  honom,  att  du 
måtte  få  syn  på  honom,  så  vet  han  åndå,  hvar 
han  har  dig,  samt  går  dig  till  motes,  såsom  han 
gjorde,  då  han  ville  trosta  den  sorjande  ånkan 
och  modern  i  Nain.  Hon  sade  ingenting  till 
honom,  omringad  som  hon  var  af  en  stor 
hop  folk,  hvaribland  kanske  många  *'arma 
hugsvalare"  forgåfves  sokt  trosta  henne.  Men 
då  Herren  såg  henne,  varkunnade  han  sig 
ofver  henne,  sågande:  '^Gråt  icke"!  Huru  ofor- 
modadt  hon  fann  den,  som  skulle  afljfta  hela 
hennes  borda !  Just  då  hon  trodde  sig  tydligcn 
se  allt  hopp  vara  ute,  nalkas  henne  Jesus  icke 
blott  med  trosten,  utan  ock  med  hj alpen.  Men 
innan  han  hj  alper,  vill  han,  att  hon  skall  lugna 
sig.  ''Gråt  icke",  sager  han.  Dårmed  forbjuder 
han  henne  ej  att  gråta,  ty  han  vet,  att  det  år 
ett  hjårtebehof  for  henne;  sjålf  gråt  han  ju  på 
vågen  till  Lasarus^  graf,  och  han  vet  hvad  i 
månniskan  år  icke  blott  af  synd,  utan  åfven  af 

Korsbaneret.  5 
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sorg  och  nod.  Afven  din  sorg  kanner  han  och 
nekar  icke  heller  dig  att  gråt  a  nt  din  smårta; 
men  han  vill,  att  du,  då  han  år  dig  så  nåra,  som 
han  verkligen  år,  skall  låta  trosta  dig.  —  Lika- 
som  en  moder  kånner  sig  glad,  då  hon  lyckats 
lugna  sitt  vid  sin  barm  snyftande  barn,  så  skulle 
det  glådja  din  Herre,  om  du  i  barnslig  tro  på 
hans  hjalp  ville  **vara  stilla/'  Bakom  det  moln, 
som  nu  skymmer  din  blick,  har  han  någon  hår- 
lighet  i  beredskap  åt  dig,  något,  som  du  ej  anat. 
*'0m  du  trodde,  skulle  du  få  se  Guds  hårlighet/' 
—  Hj alpen  kommer  ej  på  det  satt,  du  tånkt  dig, 
ty  hans  tankar  och  vågar  åro  icke  dina;  ej  heller 
den  stund,  du  menar,  ty  hans  stund  torde  ånnu 
icke  vara  kommen.  Du  vet  icke  heller  hvad  han 
nu  gor,  men  hårefter  skall  du  få  veta  det,  om 
icke  forr  så  i  evigheten,  då  **lost  for  dig  blir 
hvarje  jordens  gåta,  hvart  ångsligt  ^hvarfor', 
som  du  grubblat  på,  och  dår  de  dolda  djupen 
sig  upplåta,  och  du  får  Herrens  vågar  klart  for- 
stå." Till  dess  hvila  i  tron  vid  hans  loften,  af- 
ven om  hans  tillvågagående  med  dig  synes  un- 
derligt!  *^Genom  stillhet  och  hopp  skall  du  vara 
stark.''  —  Du  kånner  dig  svag  i  tron,  men  han, 
som  utdelar  åt  hvar  och  en  trons  mått,  skall  i 
ratta  stunden  gifva  dig  den  tro,  du  behofver.  Så 
gjorde  han  t.  ex.  med  Jairus  i  ett  ogonblick,  då 
dennes  tro  sattes  på  prof.  Jairus  saknade  nog 
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ej  tro,  då  han  vånde  sig  till  Herren  om  sin  dot- 
ters vederfående;  men  vid  underråttelscn  om 
Hennes  dod,  måtte  den  hafva  varit  sviktande. 
Den  om  våra  brister  stådse  medvetne  Herren 
stodjer  honom  då  med  sitt ''frukta  dig  icke,  alle- 
nast  tro."  Icke  långt  dårefter  foljde  den  ovån- 
tade  hj alpen. 

På  samma  satt  låt  han  ock  systrarna  i  Beta- 
nien få  långt  mera,  an  de  kunnat  bedja  eller  tån- 
ka,  sedan  han  forst,  trots  den  innerliga  vånska- 
pen,  låtit  dem  forgåfves  vånta  på  sig  vid  Lasa- 
rus'  sjuksång  och  sedan  låtit  den  for  dem  alla 
så  kåre  do,  begrafvas  samt  t.  o.  m.  ofvergå  till 
forvandlig.  Hvar  kunde  det  vara  mera  hopplost? 
Likvål  uppenbarade  Herren  sin  hårlighet  icke 
blott  dessa  syskon  till  glådje  och  vålsignelse, 
utan  många  judar  trodde  också  på  honom. 
**Ack,den  underlige  Herren  våljer  underliga  sått 
att  fullborda  sina  anslag,  men  var  viss,  han 
våljer  rått.'^  — Just  det,  vid  hvilket  du  år  mest 
fast,  det,  hvari  du  håller  hårdast  fast,  finner 
han  kanske  for  godt  att  taga  ifrån  dig,  på  det 
att  du  sjålf  må  folja  med  ochsålunda  dragas  till 
honom.  —  En  skon  bild  af  detta  Herrens  till våga- 
gående  framstålles  i  den  kånda  beråttelsen  om 
huru  en  osterlåndsk  herde,  som  med  sin  hjord 
måste  vada  ofver  ett  vatten,  ej  lyckas  få  den- 
samma  att  folja  sig,  forr  ån  han  sjålf  tager  ett 
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li  tet  lamm  ur  hjorden  och  bår  det  ofver  till  and- 
ra sidan;  då  folja  de  ofriga  med.  —  Har  din 
forlust  fått  verka  så  på  ditt  hjårta,  att  du  villigt 
foljer  den  gode  herden  ?  Då  har  du  anledning 
att  vara  glad  midt  i  bedrofvelsen.  Tror  du  på 
honom  såsom  uppståndelsen  och  lifvet,  behofver 
du  ej  sorja,  såsom  de  dår  intet  hopp  hafva.  Du 
vet,  att  om  icke  blomsterloken  nedbåddas  i  jor- 
den, kan  ej  hans  skonaste,  råtta  lif  borja ;  så  i 
naturens,  så  ock  i  andens  vårld. 

Du  trostar  dig  kanske  vid  uppståndelsehop- 
pet,  men  kånner  åndå  smårta  vid  tanken  på  de 
många  jordiska  forhoppningar,  som  for  dig 
grusats  i  den  graf,  vid  hvilken  du  står.  —  Gråt 
icke !  Åfven  grusade  forhoppningar  båra  i  sig 
froet  till  nytt  lif,  någon  skon  evighetsblomma, 
som  genom  en  fordold  kraft  skall  uppspira  hos 
den,  hvilken  till  foljd  af  desamma  kånde  sin  lifs- 
kraft  tyna  af  och  trodde  allt  vara  forloradt^ 
dodt,  tillintetgjordt.  Af  smårtan,  sorgen,  miss- 
råkningarna  m.  m.  d.  kan  Herren  bereda  den 
jordmån,  i  hvilken  han  nådefullt  omplanterar 
oss,  for  att  vi,  då  skordetiden  år  inne,  ej  skola 
nodgas  stå  med  endast  lof  och  sakna  de  frukter, 
han  vill  se  hos  oss.  —  Har  sorgen  hos  dig  fått 
verka  någon  sådan  frukt  ? 

Du  torde  icke  vara  långt  från  din  egen  graf, 
och  just  o  vissheten  dårom  borde  gora  den  frå- 
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gan  hogst  viktig  for  dig.  Om  din  Herre  komme 
i  dag,  **månne  det  eller  det,  som  trycker  dig  nti, 
och  som  vållar  så  mångfaldig  nod,  skulle  tryc- 
ka  dig  då"?  Såkerligen  icke ;  ty 

^'når  den  långa  natten  skymmer 

och  månskan  står  vid  grafvens  dorr, 

hur  annorlunda  då  an  forr 

syns  lifvet  och  dess  små  bekymmer". 
Endast  ett  blir  då,  om  icke  forr,  nodTåndigt. 
Måtte  du  i  det  afseendet  icke  behofva  stå  trost- 
los  vid  din  egen  graf! 

''Har  du  mod  att  nalkas  grafven 

utan  något  grundadt  hopp? 

Mod,  når  evighetens  portar 

snart  for  dig  oek  springa  opp? 
>  Har  du  mod  att  slå  i  vadret 

Herrens  maningar  och  bud  ? 

Har  du  mod  att  utan  Jesus 

trada  for  all  vårldens  Gud?'' 

A.E.  . 


Kateket  G.  G.  Sjostrand. 

gamlas  leder  inom  Augustana-synoden  gles- 
na  mer  och  mer.  Vår  van  kateket  Sjostrand 
har  ock  blifvit  hemkallad.  Efter  en  lång  sjuk- 
domstid  kom  åndtligen  forlossningsbudskapet 
den  5  sistlidne  mars,  då  hans  efter  eviga  lifvet 
långtande  ande  frigjordes  från  forgånglighetens 
band  och  vardtford  af  ånglar  i  Abrahams  skote. 

Carl  Gustaf  Seashore  —  så  var  hans  namn  som 
amerikansk  medborgare,  men  han  var  båttre 
kånd  under  det  svenska  namnet  Sjostrand  inom 
Iowa-konferensen,  dår  han  haft  sitt  verksam- 
hetsfålt  —  foddes  i  byn  Emmenås,  Målilla  for- 
samling, Kalmar  lån,  Sverige,  den  4  september 
1839.  Han  forenades  i  åktenskap  den  8  april 
1865  med  Emelia  Charlotta  Swenson,  som  nu 
sorjer  hans  bortgång.  Med  sin  familj  reste  han 
hit  till  Amerika  den  20  april  1869  och  anlånde 
till  Rockford,  111.,  i  maj  samma  år,  men  st  ann  a- 
de  dår  blott  några  veckor,  hvarefter  resan  fort- 
sattes  till  Dayton,  Iowa,  dit  de  anlånde  i  juli 
månad. 

I  september  1869  forenade  sig  familj  en  med 
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den  året  forut  dårstådes  stiftade  sy.  ev.  luth. 
forsamlingen.  Den  hånsofne  låmnar  efter  sig  en  / 
sorjande  maka,  tre  soner,  en  dotter  samt  en 
brorson.  Sonerna  åro:  C.  Seashore,  ph.d.,  prof. 
vid  Iowa  Statsuniversitet ;  August  och  David, 
studerande  vid  Gustavus  Adolphus  College,  St, 
Peter,  Minn.;  brorsonen,  pastor  Theodore  Sea- 
shore i  St.  Hilaire,  Minn.  Dottern  år  mrs  Em- 
ma Anderson,  bosatt  i  Madrid,  Iowa.  En  den 
aflidnes  syster  och  broder  åro  bosatta  hår  i 
Amerika  samt  en  syster  och  två  broder  i  Sve- 
,  rige. 

Som  diakon  tjånade  Sjostrand  Dayton-for- 
samlingen  åren  1871—1891.  Från  1886  till 
hosten  1895  forestod  han  som  predikant  for- 
samlingen i  Grant  Centre,  sju  engelska  milsoder 
om  Dayton,  och  forråttade  dår  ett  godt  arbete* 

Vid  Iowa-konferensens  årsmote  i  Sioux  City 
1890  erhoU  han  licence  att  som  kateket  verka 
inom  konferensen.  Denna  verksamhet  utofvade 
han  till  hosten  1895,  då  han  till  foljd  af  sjuklig- 
het  och  dess  tilltagande  nodgades  låmna  sitt 
verksamhetsfålt.  Han  sålde  då  sitt  trefliga 
landthem  och  flyttade  in  till  staden  (Dayton) 
for  att  i  stillhet  och  ro  få  tillbringa  sinaåterstå- 
ende  dagar.  Men  den  stillhet,  ro  och  hvila 
funnosfor  honom  icke  hår.  Sjukdomen  tilltog 
allt  mer,  så  att  han  under  det  sista  året  af  sin 
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lefnad  var  Q attråd  vid  sjukbådden  i  mycket 
svåra  lidanden  och  plågor. 

C.  G.  Sjostrand  var  en  af  de  stilla  i  landet  och 
bar  sitt  lidande  med  tålmodig  undergifvenhet 
och  ett  fornojsamt  sinne,  medan  han  trodde  och 
visste,  att  denna  tidens  vedermoda  icke  år  att 
likna  vid  den  hårlighet,  som  vant  ar  Guds  folk. 
Hela  hans  lif  bar  vittnesbord  om  den  Herre  och 
Frålsare,  han  från  sin  ungdom  så  troget  tjånat. 
En  om  make  och  fader  for  sin  familj  var  han. 
For  honom  var  ingen  uppoffring  for  stor  for  de 
barn,  Herren  gifyit  honom.  Han  ålskade  sång 
och  musik.  Under  sin  sjukdom  bad  han  ofta 
sina  vanner,  att  de  skulle  sjunga  for  honom 
Hemlandssångerna  460  och  489. 

Såsom  predikant  var  han  allmånt  aktad  och 
ågde  ett  odeladt  fortroende  hos  de  forsamlingar 
han  tjånade,  och  af  hela  Des  Moines-distriktet, 
till  hvilket  han  horde. 

Begrafningen  ågde  rum  från  den  lutherska 
kyrkan  i  Dayton,  måndagen  den  8  mars  kl.  2 
e.  m.  Sorgegudstjånsten  borjades  med  afsjung- 
andet  af  en  psalm  samt  bibellåsning  och  bon  af 
pastor  Hallberg.  Dårpå  hoU  pastor  Christenson 
likpredikan  med  ledning  af  1  Petr.  1:  3—8.  Åm- 
net  for  predikan  var :  ''Hvilket  hårligt  mål  de 
gå  till  motes,  som  aga  medborgarrått  i  Guds 
rike.'*  Pastor  Landell  hoU  ett  låmpligt  engelskt 
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tal,  och  pastor  Holst  afslutadc  hogtidligheten 
med  bon.  Sångkoren  sjong  flera  sånger  af  dem, 
som  den  hånsofne  med  forkårlek  sjungit  och 
kallade  for  **sina'\  Åfven  templet  hade  drape- 
rats  i  sorgeskrud.  Skaror  från  Grant  Centre, 
Stratford,  Harconrt,  Burnside  och  Gowrie  tilli- 
ka  med  Dayton-forsamlingen  voro  nårvarande 
for  att  betyga  sin  tillgifvenhet  for  den  hemfor- 
lofvade. 

C.  G.  Sjostrand  har  låmnat  efter  sig  ett  stort 
tomrum  i  familjen,  forsamlingen  och  samhållet. 
Herren  hugSYale  den  sorjande  familjen  med  hop- 
pet om  ett  saligt  återseende  i  den  triumferande 
forsamlingen,  dår  all  nod,  alla  lidanden  och  sor- 
ger åro  for  evigt  borta ! 

Frid  hTile  ofver  hans  minne ! 


ttvad  saga  oss  våra  badangångna? 

"Han  talar,  åndock  han  ar  d6d." 

"Vi  hafva  omkring  oss  en  sky  af  vittnen." 

Uvem  af  oss  har  icke  hådangångna  vånner? 
)  Hvem  kanner  icke  saknad  efter  dyra  och 
kåra,  med  hvilka  vivarit  nåraforbundnagenom 
blods-  eller  kårleks-  och  vånskapsband  ?  Vi  be- 
vara minnet  af  dem.  Vi  vårdera  hvad  de  gifvit 
oss  och  gomma  i  hjårtat  de  ord,  de  talade  vid 
oss  i  sin  afskedsstund.  Huru  tilltalande  åro 
icke  dessa  minnen !  Och  grafvarna,  de  hådan- 
gångnas  hvilostållen,  åfven  om  de  åro  utan 
monument,  huru  tilltala  de  oss  icke !  Vi  besoka 
dem,  når  vi  kunna,  och  plantera  så  gårna  en 
blomma  på  den  helgade  kullen.  Med  rorda 
hjårtan  inståmma  vi  i  sången : 
^^0,  huru  stilla  slumra  de  saliga; 
kring  deras  vårdar  svåfvar  min  trotta  ande," 
eller : 

"De  sålla  som  bo  i  Guds  gårdar, 
de  åro  ej  doda  —  de  sofva." 
Men  detta  gåller  endast  dem,  som  lefvat  och 
dott  i  Kristi  tro,  och  hvad  dessa  våra  hådan- 
gångna såga  oss,  låtom  oss  en  stund  lyssna 
dårtill 
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Hvilken  Ijuflig  trost  for  oss  att  veta,  att  icke 
dodenkan  slita  de  kårleksbandjhvarmedvi  varit 
forenade  med  våra  hådangångna!  Kårleken  år 
af  evighetsnatur  och  slutar  ej  i  doden,  titan 
fortlefver  åfven  i  en  annan  vårld.  Men  såttet, 
huru^  år  oss  annu  forborgadt.  Vi  undra,  vi  frå- 
ga:  Månne  de  våra,  som  i  tron  på  Herren 
Kristus  hånsomnat,  veta  något  om  oss,  som 
ånnu  lefva  kvar  på  jorden?  Komma  de  ihåg 
oss,  såsom  vi  dem?  Når  vi  en  gång  bestiga 
evighetens  mark  och  mota  våra  bådangångna, 
skola  vi  kanna  igen  hvarandra  och  njuta  af  den 
vånskap  och  de  kårleksforhållanden,  som  hår 
ågde  rum?  —  År  det  forvetenhet,  att  vi  så  fråga? 
Om  så  år,  vålan,  vi  nedlågga  våra  frågor  infor 
vår  Faders  fotapall,  tills  stunden  år  kommen, 
**då  for  mig  år  lost  hvar  jordens  gåta'^  —  **och 
jag  får  Herrens  vågar  klart  forstå."  Det  år  det 
trånande  hjårtats  behof,  ett  uttryck  af  den  kår- 
leksgemenskap,  som  vi  smakat,  men  som  vi  nu 
sakna,  hvilka  framtråda  i  sådana  frågor. 

I  ensamhetens  tysta  stunder  fara  tankarna 
omkring  och  soka  ålskade  och  ålskande  vanner. 
Men  ack,  de  åro  icke  hår,  de  åro  hådangångna ! 
Du  kanner  det  så  tomt,  ack,  så  tomt !  —  Blott 
minnet  år  kvar !  —  Såger  detta  oss  något  ?  Ja, 
det  såger  oss  mycket  —  mycket,  som  år  nedslå- 
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ende  och  forodmjukande,  men  åfven  mycket, 
som  år  glådjande  och  trosterikt. 

Yi  påminnas  allvarligt  dåraf,  att  allt  år  få- 
fångligt  och  forgångligt  på  jorden,  att  vi  hår 
icke  hafva  någon  varaktig  stad, 
^'att  lyckan  år 
ej  bofast  hår," 
utan  allt  år  underkastadt  foråndring.  Minnet 
af  våra  hådangångna  såger  oss  som  oftast,  att 
vi  borde  hafva  bevisat  oss  mera  kårleksfulla  och 
sokt  gora  våra  hånsofna  mera  godt.  Yi  tånka : 
ack,  om  de  ånnu  vore  ibland  oss,  så  skulle  vi 
bete  oss  annorlunda;  vi  skulle  håmta  mera 
gagn  och  uppbyggelse  af  deras  umgånge.  Och 
nu  kunna  vi  endast  hoppas,  att  allt  for  Jesu  skuU 
år  forlåtet  och  forgåtet. 

De  kåra,  som  gått  hådan  i  frid,  såga  oss,  att  vi 
måste  kåmpa  mot  synd  och  vårld,  ochattsegern 
vinnes  endast  gen  om  Kristi  blod;  de  såga  oss 
att  ingen  krones,  som  ej  kåmpar  redligen.  Yåra 
i  tron  hådanfarna  såga  oss  ock,  att  genommyc- 
ken  bedrofvelse  måste  vi  ingå  i  Guds  rike.  Ty 
de  hafva  alla  kommit  ur  stor  bedcofvelse  och 
tvagit  sina  klåder  och  gjort  dem  hvita  i  Lam- 
mets blod.   Nu  vinka  de  till  oss  och  såga : 

"Låten  tåligt  edra  tårar  rinna 

och  er  långtan  efter  himlen  brinna! 

Hvad  I  nu  liden, 

'^r  blott  utsåde  for  himlafrideu/' 
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I  foråldrar,  som  saknen  edra  små,  horen  I  ej 
en  vanlig  stamma,  en  hålsning  från  himmelen  ? 
^'^Skynden  att  ofverlåmna  eder  åt  Jesus,  om  det 
icke  redan  skett.  Hår  år  så  saligt  hos  Herren 
Jesus.  Jag  bor  nu  ibland  ånglarne  och  de  saliga 
helt  nåra  min  Frålsare.  Foråldrar  och  syskon  ! 
Skynden ;  vi  vånta  eder.  Hår  åro  kronor  åfven 
for  eder,    Blifven  icke  borta !" 

Du  omma  moder,  som  måst  gomma  dinspåda 
ålskling  under  kullen,  år  det  icke  som  du  ibland 
skulle  hora  ditt  barn  sjungainfor  Lammets  tron? 
Du  ville  ju  också  gårna  komma  dit?  Så  lågg  dig 
dårom  all  vinn.  Låmna  vårldens  fåfångliga 
ting  och  sok  det  eviga  lifvet. 

Du  en  samme !  Du  saknar  din  hjårtevån  —  du 
kånner  det  så  tomt  i  hjårtat  och  tomt  i  hemmet! 
Ditt  hem  år  ju  knappast  hem  for  dig  mera.  — 
Horer  du  icke  i  de  tysta  stundcrna  en  vånlig 
rost  tilltala  dig : 

"Gråt  ej  efterblifne  våii, 
Gud  forenar  oss  igen." 

Hvad  såga  oss  våra  hådangångna  lårare? 
Månne  ej  de  såga  något  till  oss,  dessa,  som  så 
ofta  fingo  gora  sitt  åmbete  med  suckan  ?  Jo,  de 
ropa  till  sina  åmbetsbroder :  ''Varen  flitiga  att 
verka,  medan  dagen  år.  Goren  icke  Herrens  verk 
forsumligt.  Hållen  på  i  tid  och  otid  att  predika 
ordet.   Befatten  eder  icke  med  sådant,  som  icke 
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hor  till  edert  kall.  Kanske,  om  vi  Yarit  trogna- 
re,  hade  vi  fått  glådja  oss  åt  mera  frukt.  Af  nåd 
åro  vi  i  himmelens  hårlighet,  men  vi  bed  ja  eder 
kåre  broder:  forsummen  icke  sjålarna,  som 
åro  anfortrodda  åt  eder.  Trottnen  icke  heller, 
om  I  fån  lida  forakt  och  smålek,  fattigdom  och 
nod.  Aldrig,  aldrig  skolen  I  ångra  eder  forsa- 
kelse och  edra  lid  anden,  om  I  kommen  hit.  Hår 
år  en  salighet  så  stor,  att  tidens  vedermodahelt 
och  genast  forgåtes."  Se,  de  tala,  fast  an  de  åro 
doda,  såsom  Abel  talar  genom  sin  tro  och  lyd- 
nad, sitt  lidande  och  sin  martyrdod.  De  tillro- 
pa  oss  ett  uppmtintringsord  att  foiblifva  vid 
ordet,  som  de  predikat,  att  fasthålla  bekånnel- 
sen.  De  liksom  tilltala  oss :  *'Sen  eder  vål  fore, 
att  vi  icke  borttappa  det  vi  arbetat,  utan  att  vi 
få  full  lon.  Låggen  eder  dår  om  all  vinning  att 
gora  eder  kallelse  och  utkorelse  fast,  ty  om  I  det 
goren,  så  fallen  I  icke  i  någon  tid,  utan  fån  en 
riklig  ingång  i  Guds  och  vår  Frålsares  eviga 
rike.'^ 

I  konfirmander,  han,  som  undervisade  eder,  år 
nu  redan  en  af  de  hådangångna,  men  kunnen  I 
glomma  denne  eder  lårare  ?  Den  trogna  under- 
visning, bonerna,  formaningarna  ha  tystnat 
nu  måhånda  for  långe  sedan.  Stunden  infor 
Herrens  altare,  eder  bekånnelse,  edra  loften, 
vålsignelsen  och  den  heliga  nattvarden  I  motto- 
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gen  af  hans  hånder,  ack,  detta  hor  nu  till  det 
forflutna;  dessa  hånder  hafva  konimittillro,och 
rosten  har  tystnat.  Hvad  sager  han  eder  nu  ? — 
Horen  I  ej  från  grafvens  gomma  en  rost,  som  på- 
minner eder  om  denna  eder  båsta  och  viktigaste 
tid?  År  det  icke,  som  om  de  skulle  ropa:  ^^Hvar 
år  du  nu,  mitt  kåra  barn  ?  Har  du  ofvergifvit 
den  råtta  vågen,  låmnat  din  barnatro  och  nu 
irrar  fridlos  omkring  i  vårlden  ?  Ack,  vånd  om! 
Jag  långtar  efter  dig.  Jag  vill  hafva  dig  med  i 
den  himmelska  glådjen.  Och  I  som  blifvit  stilla 
vid  det  ord,  I  hafven  undfått,ack,fortfarenintill 
ånden.  ^^Hållen  hvad  I  hafven,  att  ingen  tager 
eder  krona/* 

Våra  håndangångna,  med  hvilka  vi  stått  i 
någon  forbindelse,  hafva  alltså  mycket  att  såga 
oss.  Vi  behofva  blott  ett  vaket  och  nyktert 
sinne  for  att  kunna  fatta  deras  tysta  men  kraf- 
tiga  och  allvarsamma  språk.  Detta  våra  hå- 
dangångnas  språk  till  våra  hjårtan  så  vål  som 
allt  Guds  ord  framhåller  for  oss  vikten  af  att 
icke  forsumma  nåden,  de  såga  oss,  att  det  år 
farligt  att  uppskjuta  med  det  viktigaste,  med 
sjålens  frålsning,  emedan  det  snart  torde  bli 
for  sent.  Når  vår  sista  stund  år  kommen,  skola 
vi  icke  vara  belåtna  med  osssjålfva,utanonska, 
att  vi  varit  mera  allvarliga  uti  att  soka  Guds 
rike  och  att  tjåna  Herren.   Vi  bora  dårfor  låra 
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af  vara  hådangångna  att  med  allvar  och  flit 
begagna  den  nåd,  Gud  gifver,  ocla  fara  eftcr  det 
ofvantill  år  ocli  icke  så  mycket  hånga  vid  det 
nårvarande,  som  år  forgångligt  och  snart  måste 
låmnas. 

De  saliga,  de  i  tron  hådangångna,  åro  en  hel 
hår,  en  *'skj  af  vittnen,^*  som  gifya  akt  på  vår 
tro,  vårt  lopande  och  vår  kamp.  De  nppmtmt- 
ra  oss  att  vara  frimodiga  i  striden,  att  i  tro 
och  tålamod  uthårda,  ty  segerlonen  år  hårlig 
och  vål  vård  att  kåmpa  for.  Snart  år  ock  stri- 
den slutad  och  sedan  en  evig  hvila.  Dår  skola 
vi  **få  igen"  allt  hvad  vi  **mist'*,  de  kåra, 

*'som  hår  ry  ektes  ur  vår  famn, 
se  dem  dår  uti  forklaring, 
hora  utaf  dem  vårt  namn." 

Och  *'så  skola  vi  vara  når  Herren  alltid^'  och 
sjunga  den  evigt  nya  sången  med  den  stora 
skaran  infor  Lammets  tron ! 

"Heta  åro  smårtans  tider, 

hårda  åro  stridens  prof ; 

ack,  men  snart  ej  gors  behof 

mera  smårta,  flera  strider. 

Kåmpa,  sjal,  en  kamp  så  god, 

segern  vinns  i  Jesu  blod.'' 

G.  P. 


PASTOR  FREDRIK  NIBELIUS. 


Fredrik  Nibelius. 


I  byn  Nibble,  belågen  in  vid  staden  Hedemora  i 
sodra  Dalarne,  såg  Fredrik  Nibelius  forstå 
gången  dagens  ljus  den  10  juni  1850.  Bland 
sju  syskon  var  han  den  sjette  i  ordningen.  I 
hemmet  hoUo  foråldrarne  honom  till  hårdt  och 
anstrångande  kroppsarbete,  tills  han  vid  21  års 
ålder  1871  intogs  uti  Fjellstedtska  skolan  i  Up- 
sala,  dår  han  uppeholl  sig  till  våren  1875.  Dår- 
efter  verkade  han  som  predikant  uti  staden  Sala 
i  Yåstmanland  under  en  tid  af  tre  år.  Han  upp- 
sade  sin  tjånst  dårstådes  hufvudsakligen  dårfor, 
att  man  fordrade,  att  han  efter  tidens  sed  skulle 
inom  nattvardsforeningen  distribuera  sakramen- 
tet, något,  som  hans  samvete  ej  tillat  honom. 
Han  verkade  sedan  som  lårare  vid  Kristine- 
hamns  praktiska  skola  till  våren  1879,  hvarpå 
han  begaf  sig  till  Riseberga  i  Nerike,  den  Heden- 
grenska  familjens  egendom.  Dår  pågingo  då 
andliga  våckelser,  vid  hvilka  Nibelius  kraftigt 
medverkade.  Emellertid  fattade  han  på  vånners 
och  forne  lårares  råd  beslutet  att  resa  ofver  till 
Amerika  for  att  erbjuda  Augustana-synoden  sin 

Korsbaneret.  6 
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tjånst.  Resan  foretogs  ock  i  juli  1880.  Nibclius 
inskrefs  i  synodens  seminarium  på  hosten  sam- 
ma  år.  Han  pråstvigdes  å  synodalmotet  i  Al- 
tona  1882  på  kallelse  från  Bethlehems-forsam- 
lingen  i  Englewood,  111.,  hvars  herde  han  sedan 
var  till  år  1889,  då  han  utbytte  det  rorliga  och 
anstrångande  arbetet  i  den  stora  vårldsstaden 
mot  den  mera  anspråkslosa  och  stilla  verksam- 
heten  i  Ophiem,  Henry  co.,  111.,  dår  han  vistades 
till  sin  dod.  Lange  hade  Nibelius  kant  dodens 
forebud  i  sin  bråckliga  lekamen.  Flera  år  har 
han  varit  tyngd  under  sjukdomens  borda.  Två 
gånger  besokte  han  våstkusten,  dår  han  i  det 
tåcka  Riverside  låmnat  angenåma  minnen  efter 
sig,  och  en  gång  Sverige  for  att  få  sin  brutna 
halsa  reparerad.  Med  sistlidna  vårs  och  som- 
mars  inbrott  sjonko  hans  krafter  mer  och  mer, 
tills  han  tidigt  på  morgonen  den  4  juli  for  alltid 
somnade  in  från  jordens  och  tidens  strider. 
Hans  sista  stunder  voro  lugnaochfridfulla,  och, 
for  att  begagna  en  nårvarande  vans  uttryck, 
**ett  himmelskt  leende  hvilade  på  hans  kåra  an- 
letsdrag  in  i  doden".  På  morgonen  af  den  ame- 
rikanska  nationens  frihetsdag  gick  den  andlige 
stridsmannen  in  i  sin  Herres  glådje,  till  Guds 
folks  sabbatshvila,  for  att  dår  sjunga  eviga  fri- 
hetshymner.  Han  var  47  år  och  24  dagar  gam- 
mal. Begrafningshogtidlighe  terna  ågde  rum  den 
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7  juli  i  den  lilla  landtliga  kyrkan,  dår  den  hån- 
sofne  herden  och  vånnen  under  åtta  årstidtalat 
lifv^ets  ord  till  Guds  hjord,  hvilken  nu  stod  dår 
så  godt  som  mangrant  samlad  omkring  den 
ålskades  bår.  Kyrka,  predikstol  och  likkista 
voro  hårligt  smyckade,  och  utsokta  blommor 
spredo  en  angenåm  doft  omkring  sig.  Åmbets- 
broder  från  Rock  Island-  och  Galesburg-distrik- 
ten  samt  en  stor  skara  af  folk  från  nårgrånsande 
forsamlingar  voro  nårvarande.  Doktorerna  0. 
Olsson  och  N.  Forsander  samt  pastorerna  S.  J. 
Osterberg,  Aug.  Johnson,  V.  Setterdahl  och  C. 
A.  Hemborg  vigde  med  uppståndelsens,  fridens 
och  hugsvalelsens  ord  den  slumrande  broderns' 
stoft  till  grafvens  ro.  Detta  stoft  hvilar  nu  å 
*'dodsåkern"  i  Ophiem  under  vskuggan  af  en  alm 
till  den  stora  uppståndelsedagens  morgon,  då 
Jesus  skall  våcka  sin  tjånare  till  evighetslifvets 
hårlighet.  Men  anden  år  redan  hos  Gud  i  fridens 
hem. 

Pastor  Nibelius  har  sedan  den  18  juli  1882  i 
ett  lyckligt  åktenskap  varit  forenad  med  Emma 
Lo  visa  Johnson  från  Gestre  i  Frosthults  forsam- 
ling nåra  Enkoping.  Den  omma,  trofasta  ma- 
kan,  som  visserligen  bittert  sorjer  ofver  den  for- 
lust hon  lidit,  ser  dock  gladt  och  forhoppnings- 
fullt  framåt  mot  den  saliga  motesdag,  då  *  Vån- 
nen återfår  sin  vån."   Åktenskapet  har  varit 
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vålsignadt  med  fyra  barn,  af  hvilka  tre  lefva, 
nåmligen  Anna  Maria,  fodd  1883,  Fredrik  Au- 
gustinus,  fodd  1888,  och  Carl  Magnus  Christof- 
fer, fodd  1894.  Dessutom  sorjes  den  bortgångne 
af  moder  och  broder  i  det  gamla  barndomshem- 
met  samt  tvenne  systrar,  af  hvilka  den  ena,  miss 
Christine  Nibelius,  sedan  många  år  tillbakabott 
i  Chicago.  Han  har  ock  låmnat  efter  sig  ett 
stort  tomrum  inom  en  tillgifven  forsamling  och 
i  många  ålskande  och  tacksamma  åmbetsbro- 
ders  hjårtan. 

Vid  sidan  af  sina  pastorala  goromål  har  Nibe- 
lius ock  idkat  forfatt aresk ap,  och  hans  flitiga 
penna  har  frambringat  många  vårdefulla  saker 
på  både  vers  och  prosa,  I  två  års  tid  var  han 
medredaktor  i  tidningen  *'Nåd  och  Sanning", 
och  **Augustana"  samt  andra  tidningar  hafva 
ofta  innehållit  artiklar  skrifna  af  hans  hand.  Ar 
1887  utgaf  han  ett  med  god  musik  forsedt  arbe- 
te,  som  bår  titeln:  Zions  sångbok  for  kyrkan 
och  hemmet. 

Åtskilliga  fortroendeuppdrag  från  kyrkosam- 
fundets  sida  kommo  ock  Nibelius  till  del.  Så  har 
han  en  tid  varit  ordforande  i  Rock  Islands  mis- 
sionsdistrikt  och  i  sv.  luth.  pastorssållskapet  i 
Chicago  samt  medlem  af  synodens  psalmboks- 
kommitté  m.  m. 

Hvad  som  hår  ofvan  meddelats  utgor  så  att 
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saga  de  yttre  konturerna  af  pastor  Nibelii  lif, 
Tcrksamhet  och  bortgång.  Med  några  ord 
måste  åfven  arten  af  hans  karakter,  lif  och  verk- 
samhet  beroras. 

Nibelius  var  en  sant  kristHg  karakter.  Re- 
dan  som  liten  gosse  nmgicks  han  med  tankar 
på  himmelska  och  kristliga  sanningar,  och  hans 
samvete  var  alltid  vaket.  Under  och  omedel- 
bart  efter  sin  konfirmationstid  kåmpade  han 
årligt  och  ifrigt  med  Gud  i  bon  och  åkallan  for 
sin  sjals  frålsning,  och  han  vann  seger.  AUt  se- 
dan den  tiden  har  han  varit  viss  om  nåd,synda- 
forlåtelse  och  barnaskap  hos  Gud.  Också  han 
har  i  likhet  med  andra  kristna  fått  profva  på 
storm  och  våxlingar  tinder  troslifvets  utveck- 
ling ;  men  på  nåden  har  han  alltid  lefvat,  och  af 
Guds  nåd  i  Jesus  Kristus  har  han  varit  omgifven 
ochburen.  Då  den  valdenstromska  striden  brann 
som  hetast  dår  hemma  i  Sverige  och  litet  hvar 
kånde  sig  mer  eller  mindre  berord,  gladt  eller 
smårtsamt,  tycktes  Nibelius,  som  då  ånnu  icke 
låmnat  fosterjorden,  for  några  ogonblick  vackla 
och  borja  luta  åt  den  nya  lårans  sida.  Men 
hans  kristliga  karakter  bjod  honom  åfven  hår- 
vidlag  att  profva  och  kampa,  vaka  och  bedja, 
och  foljden  dåraf  blef  den,  att  han  med  ånnu 
storre  trohet  ån  forr  och  med  innerlig,  orubblig 
fasthet  slot  sig  till  den  gamla  beprofvade  låran 


90 

om  Kristi  blod  och  forsoningen,  som  skedde  i 
Kristi  dod.  Dår  hade  han  sin  grund  och  sitt 
faste,  och  dår  hvilade  han  lugnt  under  tider  af 
nod  och  bekymmer.  Som  sann  kristen  led  han 
modigt  och  tåligt  under  hemsokelsens  dagar, 
klagan  eller  knot  mot  Herren  kom  ej  ofver  hans 
låppar.  Han  visste  nogsamt,  att  trosguldet 
måste  profvas  i  bedrofvelsens  ugn  och  barnet 
fostras  under  aga.  Han  år  nu  omsider  helt  re- 
nad  från  jordelifvets  och  syndens  slagg,  och  han 
kan  utan  kånsla  af  smårta  tacka  Herren  Gud 
for  eldsprofvet,  som  han  genomgått.  Trots  li- 
dandet  och  afmattningstillståndet,  hvaruti  han 
under  åratal  varit  stadd,  var  han  merendels 
glad,  och  ett  stilla,  fornojdt  leende  lifvade  hans 
drag.  Ett  gladt  uppmuntrans  ord  hade  han 
alltid  till  hands  for  den  nedslagne  och  sorgsne ; 
hårda  omdomen  horde  man  honom  icke  fålla. 
Beståmd  var  han  nog,  och  något  af  Dala-envis- 
heten  hade  han  kanske  hos  sig,  når  det  gållde 
att  kritisera  andras  meningar  och  åsikter  eller 
att  forfåkta  egna.  Men  han  gick  ej  lomskt  och 
krypande  till  våga,  och  det  domande  utslaget 
trodde  han  sig  icke  om  att  kunna  fålla.  Oppen 
och  årlig  som  han  var,  hatade  och  gisslade  han 
dubbelhet  och  allt  tvetydigt  våsen.  En  kristlig 
karakter  år  oppen  och  klar  som  dagen  och  trå- 
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der  fram  med  oppet  visir  i  striden.  En  sådan 
karakter  bade  Nibelius. 

I  egenskap  af  pråst  ocli  forsamlingslårare  var 
Nibelius,  åtminstone  under  sin  krafts  dagar,  ni- 
tisk  och  outtrottlig.  Vilja  fanns  att  verka  Her- 
rens verk,  lust  likaledes,  och  aldrig  trot  den 
brinnande  kårleken.  Formåga  bade  han  ock. 
En  klar  blick,  pastoral  omtanke  och  vishet,  tro- 
het  och  samvetsgrannhet  utmårkte  honom  och 
hans  åmbetsforråttning.  Han  svek  ej  sin  plikt 
utan  tjånade  oegennyttigt  med  den  gåfva  han 
fått.  —  Han  var  en  sansad  och  kraftig  predi- 
kant, som  gick  rakt  på  saken,  rått  delande  san- 
ningens ord.  Flård,  prål  och  ytlighet  hatade 
han,  framfor  allt  når  det  gållde  det  offentliga 
forkunnandet  af  Guds  ord.  Enkelt  och  flårdlost 
och  dårfor  lefvande  och  kraftigt,  djupt  och 
grundligt  bar  han  fram  nytt  och  gammalt  från 
Guds  rika  forråd  shus.  —  Den  en  skil  da  sjålavår- 
den  ofvade  han  med  forstånd  och  urskillning, 
kårlek  och  barmhårtighet ;  lose-  och  binde- 
nyckeln  brukade  han  till  Guds  åra,  forsamling- 
ens stårkande  och  sjålars  vål.  —  I  det  enskilda 
och  offentliga  umgånget  med  sin  forsamling  var 
han  på  en  gång  allvaret  och  den  personifierade 
hjårtligheten.  En  lått,  oskyldig  humor  kryd- 
dadedåochdåhans  ord  och  upptrådande.  Han 
vann  sina  forsamlingars  aktning,  vordnad  och 
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hjårtliga  tillgifvenhet.  Han  var  vordad  och 
ålskad  af  ung  och  gammal  inom  hjorden,  och 
han  ålskade  henne  innerligt  tillbaka. 

Nibelii  forfattareskap  har  blifvit  olika  bedomdt, 
både  hårdt  och  mildt»  På  prosa  yttrade  han 
sig  merendels  klart  och  redigt  och  holl  sig  till 
åmnet.  I  kyrkliga  frågor  och  skolangelågenhe- 
ter  npptrådde  han  konservativt  och  kunde  ej 
alis  gilla  eller  understodja  experimenterandet ; 
och  dåraf  kom  det  sig,  att  han  ratt  oftatillfoljd 
af  sin  kritik  stotte  sig  med  framstegsmånnen. 
Men  det  år  ju  i  alla  fall  så,  att  kritik  ibland  be- 
hofs,  och  att  den  verkar  hålsosamt,  blott  den 
brukas  med  måtta.  Utan  tvifvel  var  Nibelius 
poetiskt  anlagd,  flera  af  hans  original  och  ofver- 
såttningar  vittna  godt  om  hans  begåfning  i 
denna  riktning,  och  med  en  grundligare  utbild- 
ning  skulle  han  kanske  hafva  gått  långt.  Hans 
poesi  har  emellertid  varit  foremål  for  en  ganska 
nårgången  och  hård  kritik.  Ingen  kan  eller 
vill  dock  forneka,  att  Nibelius  åfven  som  forfat- 
tare  arbetat  årligt  utan  blick  på  egen  vinning 
och  egen  åra. 

Med  sina  åmbetsbroder  lefde  Nibelius  i  godt 
forstånd,  och  hans  umgånge  med  dem  var  pråg- 
ladt  af  oppenhet,  fortrolighet  och  innerlighet. 
Hans  lust  att  hjålpa  var  alltid  stor;  sitt  hjårta 
hade  han  utstråckt  och  sin  hand  oppen  till  bi- 
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stånd.  Många  af  hans  kamrater  kunna  intyga 
sanningen  af  detta  påstående,  och  den  som 
skrifver  dessa  rader,  icke  minst.  Han  var  en  tro- 
fast broder,  for  hvilken  man  kunde  oppnå  sitt 
hjårta,  och  åt  hvilken  man  kunde  fortro  sin  nod 
med  utsikt  att  få  råd,  trost  och  hjalp.  Men  så 
gaf  han  sitt  fortroende  i  utbyte,  och  han  litade 
fullt  och  fast  på  den  broderliga  kårlekensåkthet 
och  pålitlighet. 

Nibelius  var  en  god  make  och  fader.  Hans 
hemlif  var  trots  sjukdomens  morker  och  hårj- 
ningar  ljust  och  gladt.  Man  och  hustru  voro 
innerligt  forenade  med  hvarandra  i  orubblig 
trohet  och  kårlek.  Han  hade  i  henne  en  om  van 
och  på  senare  tid  en  tålig  och  mild  sjukskoters- 
ka,  och  hon  hade  i  honom  en  af  hjårtat  tillgif- 
ven  och  tacksam  man.  Fam iljen  år  nu  delvis 
och  till  en  tid  upplost  och  språngd ;  men  åter- 
forening  sker  snart,  och  då  blifva  banden  så 
mycket  fastare  och  skonare  samt — oupplosliga. 
Maken  år  bårgad,  han  år  hemma  for  evigt ;  och 
ofver  efterlefvande  maka  och  barn  vaka  hans 
oga  och  hjårta,  som  sade:  *'Jag  skall  icke  låmna 
eder  faderlosa.^* 

Pastor  Nibelius  har  låmnat  efter  sig  ett  ljust, 
fridfullt  och  kart  mintje.  Hvile  han,  herden,  ar- 
betaren,  vånnen  och  brodern,  i  frid! 
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Slumra  stilla  i  Jesu  frid ! 
Du  skall  våckas  i  sinom  tid. 
Herren  kommer,  och  vid  hans  hand 
hasta  skall  du  till  fridens  land. 

Slumra  stilla,  o  broder  kår! 
Genom  somnen  och  dod  det  bår 
hem  till  sållhet  och  ljus  och  lif. 
Slumra  stilla  från  kamp  och  kif ! 

E.  L-D, 


^^^^ 


PASTOR  ALBERT  RODELL. 


Pastor  A.  Rodell. 


j^en  medellose  inYandraren  har  vid  sin  land- 
stigning sållan  haft  annat  val  ån  att  gå  dit, 
dår  arbete  erbjods  honom,  så  att  han  kunde for- 
tjåna  sitt  uppehålle.  Det  var  arbetsfortjånsten, 
som  lockade  familjefadern  in  i  den  vilda  ursko- 
gen på  Grand  Island,  tillhorande  staten  New 
York  och  belågen  midt  nti  Niagarafloden  strax 
ofvanfor  dess  storartade  Vattenfall.  I  en  till- 
fållig  skogskoja,  den  enda  byggnad,  som  fanns 
på  on,  bodde  fader  John  Rodell  och  hans  hustru 
Anna  Kristina,  fodd  Andersdotter,  jamte  några 
modiga  svenska  ungkarlar.  Urskogens  jåtte- 
tråd  måste  hår  boja  sina  kronor  for  de  kraft- 
fulla  svenska  skogsafverkarne,  tills  den  ensliga 
kojan  i  urskogen  besoktes  af  den  objudna  gas- 
ten, som  trotsar  all  månsklig  styrka  och  låmnar 
endast  sorg  och  saknad  efter  sig.  Af  de  modiga 
kåmparne  mot  skogens  jåttar  foll  den  ene  efter 
den  andre.  Det  arbete  och  de  bekymmer,  som 
husmodern,  den  enda  kvinnan  på  on,  fick  vid- 
kånnas,  ofverstego  hennes  krafter.  Vid  det  till- 
fålle,  då  hon  nodgades  intaga  sangen ,  låge  trenne 
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lik  i  den  lilla  kojan.  Detta  nåmnes  hår,  emedan 
det  torde  gifva  nyckeln  till  det  medfodda  dystra 
drag,  som  lifvet  igenom  yisade  sig  hos  det  barn, 
som  modern  under  denna  profvotid  bar  under 
sitt  hjårta. 

Vinterns  dysterhet  borjade  vika  for  vårens 
glådje,  vårsolen  hade  redan  lovSsat  dekallaband, 
som  hoUo  vatten  och  land  fångna,  och  från  trå- 
dens toppar  hordes  fåglarnas  muntra  sånger,  då 
den  9  april  1853  foddes  i  den  odsligaskogskojan 
på  Grand  Island,  N.  Y.,  det  barn,  som  var  be- 
ståmdt  att  blifva  Augustana-synodens  forste 
hår  i  landet  fodde  forsamlingslårare.  Då  pråst 
ej  fanns  att  tillgå  och  grannar  saknades,  dopte 
fadern  sjålf  sin  son  och  gaf  honom  namnet  Al- 
hert.  Om  denna  akt  beråttar  fadern  :  ^*Den  for- 
råttades  under  tårar,  och  ehuru  jag  forut  hade 
nit  om  Gud,fick  jag  under  densamma  liksom  ett 
styng  i  mitt  hjårta,  och  från  den  stunden  behof- 
de  jag  såsom  en  arm  syndare  soka  nåd.  Alberts 
dop  blef  våndpunkten  for  mig  till  ett  nytt  XxV^ 

Kojan,  som  genom  i  densamma genomgångna 
profningar  och  lidanden  blifvit  kår,  blef  dock 
allt  for  trång  och  ensamheten  odråglig,  hvarfor 
vi  redan  foljande  år,  1854,  finna  familjen  i  Ber- 
lin, 111.,  dår  det  blef  en  glådje  for  fader  Rodell 
att  med  sin  familj  få  forena  sig  med  forsamling- 
en i  Andover  och  få  siji  Alberts  dop  i  vederbor- 
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lig  ordning  stafåst.  I  Berlin,  eller  Swedona, 
som  det  nu  kallas,  upplefd*  Albert  Rodell  sina 
barndomsår.  Om  honom  under  denna  tid  be- 
råttar  hans  fader :  ''Från  sina  tidigaste  barna- 
år  foredrog  ban  ensamheten.  Dagen  igenom 
kunde  han  syssla  for  sig  sjålf  med  att  af  hvad 
han  hade  till  hands  bygga  hus  och  rifva  ned 
dem  igen.  Uppstod  missåmja  i  syskonkretsen 
eller  bland  lekkamraterna,  så  drog  han  sig 
undan,  och  blef  han  någon  gång  part  i  sak,  så 
gaf  han  garna  efter  for  fredens  skuU.  Sedan  han 
borjade  att  kunna  låsa,  sysselsatte  han  sig  helst 
Yid  boken.  Han  forvånade  oss  rått  tidigt  med 
att  falla  omdome  om  hvad  han  hade  låst  och 
tvekade  då  ej  att  motsåga  och  forkasta,  hvad 
han  ej  ansåg  vara  sant.  Innan  han  knappt  kun- 
de låsa  rent  innantill,  fann  han  sig  mycket  for- 
tornad  på  almanackan,  emedan  hennes  forut- 
sågning  om  våderleken  slagit  fei.  Han  kallade 
henne  en  'lognpostilla,  som  ej  borde  tillåtas  att 
ligga  på  bordet,  utan  hon  skulle  hångas  utanpå 
Yåggen\  Han  behofde  aldrig  kroppslig  aga. 
Hade  han  någon  gång  forfclat  sig  och  gjordes 
uppmårksam  dårpå,  så  foll  genast  hans  mod, 
och  under  tårar  bad  han  om  forlåtelse.  Detta 
drag  foljde  honom  åfsren  såsom  aldre.  Efter  ett 
besok  i  hemmet  skref  han :  *Jag  kan  ej  kanna 
mig  lugn  och  lycklig,  innan  jag  blifvit  viss  om 
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att  I  hafven  forlåtit  mig'.  Saken  var  endast 
den,  att  han  hade  ^ågrat  att  taga  på  sig  en 
rock,  som  han  ej  tjckte  om. 

Under  den  tid  han  gick  i  konfirmationsskolan 
mårktes,  att  något  ovanligt  forsiggick  inom 
honom.  Forutom  sina  låxor  låste  han  då  flitigt 
i  bibeln  och  de  uppbyggelsebocker,  som  vi  ågde. 
Han  plågade  då  ofta  krypa  upp  i  ett  litet  rum  i 
ofra  våningen,  dår  han  trodde  sig  vara  osedd, 
och  dår  plågade  han  långa  stunder ligga på  sina 
knån  i  bon  till  Gud.  Hvad  han  i  hemmet  och 
skolan  låste  och  lårde,  sokte  han  ej  blott  in- 
prågla  vål  i  minnet  och  med  forståndet  fatta, 
utan  han  gjorde  tillåmpning  dåraf  på  sitt  eget 
lif.  Han  kom  under  denna  tid  till  djup  kånne- 
dom  om  synden  och  behof  af  nåden.  Den  bety- 
delsefulla  konfirmationsdagen  och  det  forstå 
framtrådandet  till  nattvardsbordet  gick  han  till 
motes  med  fruktan  och  hopp." 

Under  konfirmationstiden  våckte  Alberts  så 
vål  rika  begåfning,  som  allvarliga  sinnelag  lå- 
rarens,  pastor  A.  Andréns,  synnerliga  uppmårk- 
samhet,  och  såsom  en  foljd  dåraf  finna  vi  den 
dystre  och  på  samma  gång  liflige  ynglingen  fol- 
jande  host  på  skolbånken  i  Paxton.  Den  dag, 
då  pastor  Andrén  kallade  honom  till  sig  och 
forslagsvis  oppnade  for  honom  utsikt  om  att  få 
studera,  blef  for  den  vetgirige  ynglingen  en  sår- 
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skild  glådje-  och  minnesdag.  Studierna  upptog 
han  med  lust  och  skotte  dem  med  allvar  och 
framgång.  Hans  nioåriga  vistelse  vid  synodens 
låroverk  var  for  hon  om  lårorik.  Han  forvårf- 
vade  sig  dårunder  ett  godt  kunskapsforråd, 
hvilket  han  under  hela  sitt  lif  vål  vårdade  och 
forokade,  så  att  han  utan  gensågelse  var  en 
bland  synodens  kunskapsrikaste  man.  Under 
studietiden  fick  han  gora  bekantskap  med  de 
profningar,  som  folja  fattigdom,  sjukdom  och 
svikna  forhoppningar  i  spåren,  hvilka  profning- 
ars  omedelbara  foljd  var  att  hålla  honom  i  od- 
mjukhet  samt  att  låra  honom  med  tålamod 
båra  de  lidanden,  som  han  sedermera  måste  gc- 
nomgå.  Under  dessa  låroår  utbildades  åfven 
hos  honom  det  egendomliga  karaktersdrag, 
som  visade  sig  i  en  nåstan  oforklarlig  samman- 
såttning  af  dystert  allvar  och  godmodig  humor. 
Såsom  skolkamrat  och  åmbetsbroder  var  han 
trofast,  pålitlig  och  deltagande.  For  det  otill- 
borliga  i  åthåfvor,  ord  eller  gårningar  hade  han 
allvarets  eller  satirens  gissel  till  hands,  och  han 
tvekade  ej  att  svånga  detsamma,  då  han  ansåg 
det  vara  behofligt.  Detta  gjorde,  att  han  såsom 
kamrat  var  på  samma  gång  ålskadochfruktad. 
Man  visste,  att  man  i  honom  hade  en  verklig 
van,  en  trogen  kamrat,  som  under  skiftande  for- 
hållanden  var  densamme.   Sjålf  hållen  i  korsets 
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skola,  stundom  misskånd  och  forbisedd,  kan  de 
han  sig  sårskildt  dragen  till  de  lidande  och 
ringa. 

Efter  slutade  ^^profvoår^'  vid  skolan  blef  han 
pråstvigd  på  synodalmotet  i  Burlington,  Iowa, 
midsommarsdagen  1877.  ''Under  mycken  kamp 
och  strid",  skref  han  till  en  van,  **hade  jag  till- 
kåmpat  mig  så  pass  visshet  om  min  framtids- 
kallelse,  attjag  vågade  presentera  mig  som  kan- 
didat for  ordination,  och  då  min  ansokan  bevil- 
jades,  såg  jag  dåri  Guds  fingervisning.  Jag  mot- 
tog  det  heliga  predikoåmbetet  med  båfvan,  men 
med  fast  beslut  att  dåråt  agna  mig  med  både 
kropp  och  sjal."  Om  allvaret  i  detta  hans  be- 
slut vittnar  hans  femtonåriga  pråsterliga  verk- 
samhet.  Hans  forstå  kallelse  forde  honom  till 
den  spåda  och  svaga  forsamlingen  i  Kansas 
City,  Mo.  Vid  hans  tilltråde  råknade  forsam- 
lingen 112  kommunikanter,  men  dessa  voro  till 
stor  del  skingrade.  De  få,  som  under  partistri- 
derna  stodo  fasta  i  bekånnelsen  och  tillgifna for- 
samlingen, voro  fattiga  ochmodlosa.  Med  kraft 
och  trohet  upptog  den  unge  pastornverksamhe- 
ten  på  detta  falt,  dår  både  tron,  kårleken  och 
hoppet  sattes  på  hårda  prof.  Mot  de  ofvermo- 
diga  partierna,  metodister,  baptister  och  sepa- 
ratister, upptrådde  han  med  frimodighet.  Det 
visade  sig  snart,  att  de  i  honom  fått  en  mot- 
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ståndare,  som  var  dem  fullt  vuxen,  hvarfor 
deras  håtska  anfall  mot  den  luthersk  a  bekånnel- 
sen  och  forsamlingen  så  småningom  tystnade. 
Pastorns  kraftfulla  predikningar  och  trogna 
sjålavård  togo  vapnen  nr  partiledarnes  bander 
och  vinden  ur  deras  segel.  Men  oaktadt  denna 
seger  voro  forsamlingens  framtidsutsikter  och 
de  mårkbara  frukterna  i  verksamheten  långt 
ifrån  hvad  den  nitiske  forsamlingslåraren  vån- 
tat  och  hoppats.  Så  stark  som  han  var  gent 
emot  anfall  utifrån,  så  svag  var  han,  då  besvår- 
ligheter  och  bekymmer  visade  sig  inom  forsam- 
lingen. Sådana  gjorde  honom  modfålld,  stun- 
dom helt  och  hållet  hopplos,  men  då  drog  han 
sig  undan  i  sin  lilla studerkammare och bonevrå, 
dår  han  utgot  sitt  hjårtas  bekymmer  och  sin 
sjals  nod  infor  Gud,  I  bref  från  denna  tid  klagar 
han  vemodsfullt  ofver  sig  sjålf  och  sitt  arbete. 
Han  utkåmpade  under  dessa  år  heta  strider  an- 
gående sin  kallelse  och  uttalade  mer  an  en  gång 
den  onskan,att  han  hade  valt  ett  annatlefnads- 
kall.  Att  det  dagliga  brodet  stundom  var 
knappt,  oroade  honom  foga,  men  att  hantyckte 
sig  kunna  utråtta  så  litet  i  sitt  åmbete,  bedrof- 
vade  honom  djupt.  Ljusnade  det  någon  gång 
for  hans  oga,  så  gladdes  han  dårofver  såsom  ett 
barn  och  gjorde  sig  forebråelser  ofver  sitt  knot 
och  sin  otro.    Hans  verksamhet  i  Kansas  City 
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var  jåmforelsevis  kort,  men  for  honom  sjåJf  var 
den,  om  an  profvosam,  dock  lårorik.  Herren  be- 
kånde sig  ock  till  densamma  till  sjålars  fråls- 
ning  och  forsamlingens  uppbyggelse.  Når  han 
efter  tre  års  arbete  afsade  sig  forsamlingen,  ^i- 
sade  det  sig  till  hans  egen  ofverraskning,  att 
han  var  mera  aktad  och  ålskad,  ån  hvad  han 
hade  anat.  Bland  dess  åldre  medlemmar  beva- 
ras  han  ånnu  i  kårt  och  tacksamt  minne. 

Brooklyn,  N.  Y.,  var  beståmdt  att  blifva  det 
fålt,  på  hvilket  pastor  Rodell  skulle  tillbringa 
sina  lyckligaste  dagar  och  nedlågga  sina  båsta 
krafter  i  sin  Måstares  tjånst.  Ej  utan  båfvan 
antog  han  1880  Bethlehems-forsamlingens  i 
Brooklyn  till  honom  stållda  kallelse.  Jåmte 
forsamlings vården  ågde  han  missionsstyrelsens 
uppdrag  och  kallelse  att  vara  immigrantmis- 
sionår  i  New  York,  och  emellan  dessa  tvenne 
kallelser  måste  han  dela  sin  tid.  Hurn  samvets- 
grant  och  plikttroget  han  ån  sokte  skota  dessa 
kallelser,  så  råckte  hvarken  tid  eller  krafter  till 
for  att  kunna  gora  det  på  ett  sått,  som  var  till- 
fredsstållande  for  honom  sjålf.  Skulle  den  lilla 
ånnu  hemlosa  forsamlingen  kunna  utvecklas,  så 
behofde  pastorn  ågna  sig  helt  åt  arbetet  inom 
densamma.  Efter  allvarligt  ofvervågande  af- 
sade han  sig  verksamheten  bland  immigranter- 
na  och  upptog  forsamlingsarbetat  på  fullt  all- 
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var.  Genom  en  synnerlig  Guds  ledKiog  fick  for- 
samlingen egen  kyrka,och  från  den  stunden  syn- 
tes Bethlebems  forsamlingens  framtid  vara  tryg- 
gad.  *'Du  vet",  skref  han  vid  detta  tillfålle  till 
en  van,  ^'att  tron  på  under  ej  år  min  svaga  sida, 
men  att  den  lilla,  fattiga  Bethlehems  forsam- 
lingen i  Brooklyn  fått  egen  kyrka,  år  for  mig  ett 
så  stort  under,  att  jag  aldrig  mera  vågar  tvifla 
på  undrens  verklighet.  Af  Herren  år  det  skedt, 
och  det  år  for  mina  ogon  ett  stort  underverk/' 
benna  framgång,  hvilken  dock  medforde  skuld- 
bekymmer,  ingaf  storre  frimodighet  och  hopp. 
Herren  vålsignade  ordets  predikan  till  sjålars 
frålsning.  Forsamlingen  våxte  till  i  inre  och 
yttre  styrka.  De  år,  som  foljde,  kånneteckna- 
des  af  uppmuntran  och  framgång  i  arbetet.  Det, 
som  allra  mest  gladde  den  samvetsgranne  och 
nitiske  låraren,  var  den  skara  af  troende,  hvilka 
samlades  omkring  honom  och  utgjorde  forsam- 
lingens kårntrupp.  Af  dessa  hade  han  både  stod 
och  uppmuntran  i  arbetet.  Omfattad  af  kårlek 
och  fortroende  kånde  han  sig  så  innerligt  fåst 
vid  sitt  Bethlehem,  att  intet  tycktes  kunna  dra- 
ga honom  dårifrån.  Hvarje  kallelse  till  annat 
arbetsfålt  afbojde  han  dårfor  utan  tvekan. 

Den  svåra  profning,  som  året  1888  medforde, 
kom  såsom  en  åskstråle  från  molnfri  himmel.  I 
sin  fulla  mannakraft  och  arbetsvigor  tråffades 
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pastor  Rodell  af  ett  slaganfall.  Hans  arbetsdag 
syntes  vara  slut,  men  från  hvad  t.  o.  m.  låkarne 
forklarat  vara  hans  dodslåger  reste  han  sig  till 
alias  stora  forvåning  och  glådje.  Men  hvad  han 
forut  varit,  blef  han  ej  mer.  Nedre  delen  af  hans 
kropp  var  forlamad,  och  dårtill  kom  ett  brost- 
och  ryggmårgslidande,  som  ej  låmnade  honom 
någon  ro  dag  eller  natt.  Men  hans  hjårta  var 
friskt,  hans  hufvud  klart.  Ehuru  han  månskligt 
sedt  var  oformogen  att  skota  sitt  åmbete,  ville 
forsamlingen  på  inga  villkor  skiljas  vid  sin  lårare, 
och  med  en  makalos  viljekraft  upptog  han  arbe- 
tet  och  kvarstod  ånnu  fyra  år  på  sin  post.  Un- 
der denna  profningens  och  lidandets  tid  luttra- 
des  och  renades  den  omsesidigakårleken  forsam- 
lingen och  låraren  emellan.  De  likasom  invåxte 
i  hvarandra,  och  det  band,  som  år  starkare  ån 
doden,  hoU  dem  tillsammans.  Rodell  var  Beth- 
lehems-forsamlingens  pastor  emeritus  till  sin 
dod,  haus  bibliotek,  nåst  hans  ålskade  familj 
det  kåraste  han  hade  på  jorden,  var  hans  sista 
kårleksgåfva  till  forsamlingen,  och  hennes  bloms- 
terkrans var  den  sista  tacksamhets-  ocja  kår- 
leksgård,  som  nedlades  på  hans  graf. 

Synodens  kallelse  till  medredaktorfor ''Augus- 
tana'^  mottog  pastor  Rodell  sommaren  1892 
under  en  tillfållig  vistelse  i  Sverige,  dår  han  vid 
Mossebergs  vattenkuranstalt  forgåfves  sokte 
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bot  for  sitt  lidande.  Denna  kallelse  ansåg  han 
såsom  Guds  svar  på  hans  innerliga  bon  att  få 
en  kallelse,  i  hvilken  han  kunde  tjåna  Herren  och 
hans  forsamling  utan  att  behofva  anlita  sina 
nåstan  obrukbara  fotter.  Uppbrottet  samma 
host  från  Brooklyn  blef  for  honom  smårtsamt. 
Forsamlingens  och  vånners  dårvid  visade  om- 
het,  tillgifvenhet  och  kårlek  bidrogo  vånsentli- 
gen  dårtill.  Vål  anlånd  till  Rock  Island  på  hos- 
ten 1892  upptog  han  sitt  arbete  med  lust,  nit 
och  skicklighet.  Pennan  kunde  han  fora  såsom 
få.  Att  samla  och  skrifva  nyhetsnotiser  foll 
honom  aldrig  riktigt  i  smaken,  men  han  gjorde 
det  plikttroget.  Dåremot  fanns  nåppeligen  nå- 
gon  fråga  eller  något  åmne,  som  han  ej  var  redo 
att  uttommande  behandla.  Dårom  vittna  hans 
många  artiklar  af  varierande  innehåll  och  i  all 
synnerhet  hvad  han  skref  under  rubriken  :  ''Den 
vårld  vi  lefva  uti'\  For  hans  produktiva  penna 
var  det  oftast  svårt  att  få  ''Augustanas"  ut- 
rymme  att  racka  till.  Att  skrifva  och  i  all  syn- 
nerhet att  forfatta  råknade  han  for  vsin  basta 
hvila,  då  tankearbetet  kom  honom  att  glomma 
de  kroppsliga  plågorna.  Han  låg  dårfor  ofta 
natten  igenom  med  pennan  i  hand.  Under  sitt 
ståndiga  lidande  grufvade  han  sig  rått  ofta  for 
att  han  skulle  blifva  oformogen  att  hålla  pen- 
nan ;  men  når  hans  hand  blef  for  svag  att  hålla 
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densamma,  var  hans  enda  onskan  och  bon: 
Kom,  Herre  Jesus! 

Sedan  den  17  oktober  1878  var  han  i  åkten- 
skap  forenad  med  Josefina  Christina  Young, 
hvilken  trogen  stått  vid  hans  sida  i  både  'iust 
och  nod".  Af  ett  lifligt  och  gladt  temperament, 
alldeles  motsatsen  till  hans  eget,  var  hon  for 
honom  ''en  solstråle  i  hemmet",  hvilken  bidrog 
att  skingra  den  dysterhet,  hvaraf  han  så  ofta 
greps  under  lidandets  och  profningens  dagar. 
Deras  lyckliga  åktenskap  vålsignades  med  tre 
barn,af  hvilka  endast  dottern  Paulinaofverlefde 
fadern,  medan  tvenne  soner  gått  fore  honom  till 
det  himmelska  faderhuset. 

* 

En  karakter  sådan  som  Rodells  kan  man  kan- 
na, ålska  och  beundra  men  ej  garna  teckna. 
Ordning,  flit  och  allvar,  samvetsgrannhet,  rått- 
visa  och  sanningskårlek  voro  hos  honom  fram- 
stående karaktersdrag  så  vål  i  hans  enskilda  lif 
som  i  hans  offentliga  verksamhet.  I  detta  fall 
var  han  strang  mot  sig  sjålf  och  nogråknad 
med  andra*  For  allt,  som  tydde  på  skrymteri, 
instållsamhet,  oredlighet  och  fjåsk,  kunde  han 
ej  nog  visa  sin  afsky.  Till  foljd  af  hans  sjukdom 
var  hans  lynne  ombytligt,  han  kunde  lått  forar- 
gas  ofver  till  och  med  småsaker,  men  strax  foll 
modet.    Han  var  en  af  dem,  som  sjålf  behofde 
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myckenforlåtelsie,  och  dårfor  kunde  han  lått  for- 
låta  andra.  Hans  lif  och  umgånge  voro  helga- 
de.  Den  minsta  kårleksbevisning  rorde  honom 
djupt,  och  skånkt  fortreende  uppskattade  han 
hogt. 

Hans  kristliga  karakter  af  bildade  sig  skont  i 
hans  predikningar  och  forfattareskap,  Utrus- 
tad  med  mer  an  vanliga  talaregåfvor  voro  hans 
predikningar  originella,  innehållsrika,  fångslan- 
de  och  kraftfulla.  De  återgåfvo  tydligt  hans 
klara  uppfattning  af  den  text,  han  behandlade, 
och  tillåmpningen  var  ett  eko  af  hvad  han  sjålf 
erfarit  i  Guds  Andes  skola.  Hårom  vittna  ej 
blott  hans  många  uppbyggelseartiklar  och  of- 
fentliga  foredrag,  som  varit  synliga  i  ''Augus- 
tana"  och  andra  tidningar,  utan  åfven  de  boc- 
ker,  som  han  utgaf.  Bland  dessa  må  nåmnas : 
**De  konungsliga  nådegåfvorna'*  och  *'Under 
korset",  i  hvilka  tvenne  bocker  forfattarens 
kristliga  lifsåskådning  och  evighetshopp  tyd- 
ligen  framhållas. 

Ett  skont  karaktersdrag  hos  Rodell  var  hans 
innerliga  kårlek  till  bardomshemmet  och  omhet 
om  foråldrarne.  For  dem  var  Albert  deras 
glådjebarn,  och  han  kånde  sig  stolt  ofver  sina 
hedervårda  foråldrar.  Hvad  uppmuntran  och 
glådje  han  kunde  bereda  dem  på  deras  ålderdom, 
forsummade  han  ej.    Han  glomde  så  garna  sina 
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egna  bekymmer  och  behof  for  deras,  och  bland 
de  omsorger,  som  foljde  honom  långst,  var  den, 
att  hans  ålskade  foråldrar  måtte  få  tillbringa 
sina  återstående  dagar  utan  allt  for  stora  be- 
kymmer. 

Allra  nårmast  låg  honom  omsorgen  for  maka 
och  dotter.  Deras  aldrig  sviktande  kårlek  och 
omhet  samt  deras  outtrottliga  bemodande  att 
hjålpa  och  bistå  honom  under  hans  långvariga 
lidande  kunde  han  ej  nog  uppskatta.  For  dem 
oflfrade  han  ock  sina  kraftar  till  det  ytterst  a. 
Forlorade  han  modet  och  sveko  honom  krafter- 
na,  så  återvunnos  båda  genom  tanken  på  famil- 
jen,  hvilkens  både  lekamliga  och  andliga  vål  låg 
honom  så  omt  om  hjårtat. 

Med  en  viljekraft,  som  grånsar  till  det  otroli- 
ga,kåmpade  han  mot  nedbrytningsarbetet,som 
pågick  i  hans  kroppshydda,  och  han  uppgaf  ej 
hoppet  i  denna  strid,  så  lange  han  kunde  låmna 
sitt  lidandeslåger.  Men  då  ej  blott  fotterna 
vågrade  honom  sin  tjånst,  utan  åfven  handen 
foll  maktlos  vid  hans  sida,  då  bojde  han  sig  vil- 
ligt  for  Guds  ledning,  då  kunde  han  forhopp- 
ningsfullt  låmna  maka,  dotter,  foråldrar,  sys- 
kon  och  sig  sjålf  i  Guds  milda  och  trofasta  fa- 
dershand.  Hans  sista  dagar  på  jorden  voro  for 
hans  kropp  smårtsamma,  fulla  af  vark  och  vån- 
da, men  for  hans  sjal  voro  de  ljusa  och  klara. 
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Ofta  uttryckte  han  sin  forvåning  ofver  att  så- 
dana  plågor  ej  utslåckte  lifsgnistan,  men  med 
stort  tålamod  forbidade  han  hemforlofningen, 
och  den  kom  måndagsaftonen  den  23  augusti 
1897.  I  salig  trosforvissning  slumrade  han  in, 
medan  hans  nårmaste  lågo  knåbojande  om- 
kring hans  låger  i  stilla  bon. 

Hans  stofthydda  fordes  till  Fremont,  Kansas, 
dår  hon  hvilar  i  familjegriften  på  forsamlingens 
kyrkogård  till  uppståndelsens  morgon.  ^'Saliga 
åro  de  doda,  som  i  Herren  do.'* 

S.  P.  A.  L. 


Karl  Samuelsen. 


'^en  3  oktober  1896  holls  i  Elgia  en  hogtidlig 
begrafning  i  Betlehems-forsamlingenskyrka, 
då  stoftet  efter  en  af  de  forstå  banbrytarne  i 
Fox  River-dalen  jordades.  Karl  Samuelson  år 
ej  långre  iblacd  oss.  Efter  en  lefnad  af  82  år 
och  9  dagar  fick  den  åldrigenedlågga  vandrings- 
stafven.  Lefnadstrott  och  matt  på  år,  var  han 
glad  och  nojd  att  få  komma  till  ro.  Hans  lifs- 
gårning  var  afslutad  och  fullbordad,  och  han 
gick  for  att  mottaga  nådelonen. 

Samuelson  foddes  den  21  september  1814 
i  Ulricehamn,  ankom  jamte  familj  till  Amerika 
1852,  då  han  bosatte  sig  hår  i  trakten,  forst  i 
Geneva  cch  sedan  i  Elgin.  Han  har  som  diakon 
betjånat  forsaml ingarn a  dels  i  Geneva  och  dels 
hår  och  deltog  på  ett  verksamt  sått  i  forsam- 
lingsarbetet.  Det  var  hans  lust  och  glådje  att 
både  offentligt  och  enskildt  få  vittna  om  Herren 
och  hans  nåd  for  syndare,  och  var  han  en  ibland 
de  forstå,  som  forkunnade  Guds  ord  hår  i  Elgin 
på  svenskt  tungomål.  Allmånt  aktad  och  vår- 
derad  som  han  ofver  allt  var,  bevittnades  hans 
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begrafning  af  en  stor  menighet,  samlad  från 
nåra  och  långre  afstånd.  De  sista  åren  var  han 
genom  sjukdom  hindrad  från  att  mera  verksamt 
vara  med,  men  hans  plats  i  kyrkan  var  dock  ej 
tom,  utom  de  tvenne  sista  sondagarna  af  hans 
lefnad.  Det  var  en  våntans  tid,  men  så  har  han 
också  med  den  gamle  Simeon  fått  *'fara  i  frid'\ 
Han  sorjes  och  saknas  nårmast  af  tvenne  dott- 
rar  och  sjutton  barnbarn  forutom  många  and- 
ra slåktingar.    Frid  ofver  hans  minne ! 

Till  dessa  ord,  håmtade  ur  *'Augustana"  for 
den  15  oktober  1896,  bifogas  hårmed  foljande 
minnesord,  tillågnade  sårskildt  de  många  van- 
ner, som  på  skilda  platser  den  hådangångne 
vunnit  bland  både  aldre  och  yngre.  Karl  Samu- 
elson  var  en  bekånnelsetrogen  lutheran,  men 
han  var  också  en  fridsam  Jesu  van,  som  aktade 
sjålens  frålsning  och  ratta  forhållande  till  Gud 
hogst.  Han  var  en  af  dessa  sanna  vanner,  tro- 
fasta,  uthålliga,  tåliga  och  i  sina  omdomen  mil- 
da,  som  få  åro  i  denna  tid.  Till  det  milda,  tåliga 
Guds  Lamm,  till  korset  pekade  han  for  både 
kristna  och  icke  kristna,  fast  han  klagade,  så- 
som de  fiesta  aldre  pråster  och  Herrens  tjånare, 
att  det  yngre  slaktet  går  sin  egen  besynnerliga 
vag.  De  många  redan  till  åren  komna  man  och 
kvinnor,  som  den  gamle  haft  på  sina  knån,  då 
de  voro  barn,  och  vågledtisondagsskolan,hafva 
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alla  måst  inståmma,  att  han  var  en  trogen  Jesu 
van. 

Så  har  han  nu  gått  dit  han  långtade  att  få 
komnaa,  till  sin  himmelske  Mås  tare,  om  hvilken 
han,  så  lange  kraften  råckte,  ålskade  att  sjunga, 
och  till  hvilken  han  bad  i  tempel  och  hus,  på  alla 
tider  och  stallen,  dår  han  såg  tillfållen  att  upp- 
hoja  hans  frålsarenamnforsyndare.  *'Tack,kåre 
Frålsare,  for  denna  stund!  Ack,  Herre  Jesus! 
Hjalp  oss  elånda  syndare  att  tro  ditt  ord !  Her- 
re, bevara  alla  dina  barn  från  frestelsen  att  falla 
bort  från  dig!  Håmta  oss  hem,  når  du  behagar, 
och  behåll  oss  fårdiga,  når  du  kommer!"  Dessa 
ord  och  djlika  voro  de  boner,  somhanienskilda 
och  offentliga  samtal  och  predikningaruppsånde 
till  sin  blodsbrudgum,  till  den  gode  herden. 
Fastån  på  grund  af  ålderdomens  svaghet  ur- 
ståndsatt  att  vara  omkring  på  sista  tiden,  suc- 
kade  dock  hans  ande  for  alla  dem,  som  han 
under  sin  långa  lefnadsbana  vågledt  på  salighe- 
tens stig.  ^'Jag  tager  dem  alla  i  ett  knippe  och 
lagger  dem  for  min  Jesus",  sade  han  en  gång,  då 
man  var  samlad  for  att  betyga  den  gamle  sin 
hogaktning  och  kårlek.  Få  åro  de,  som  ånnu 
lefva  bland  oss,  hvilka  hafva  från  borjan  af  vårt 
folks  in  vandring  till  detta  land  hållit  på  att 
predika  den  korsfaste  med  en  ihårdighet  och 
trohet,  som  icke  de  sista  årens  svaghet  gjort 
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forminskad,  utan  de  hafva  ånnu  mer  vid  tanken 
på  den  forestående  flyttningen  och  råkenskapen 
ropat  till  lefvande  Gud  om  reningen  i  Lammets 
blod  och  for  de  forlorades  återkomst  till  faders- 
huset.  Ofta  var  det  svårt  for  den  gamles  hog- 
resta  gestalt  att  boja  kna  vid  de  privata  fa- 
miljebonerna,  men  icke  desto  mindre  ville  han 
visa  den  yttre  odmjukhet,  som  hos  honom  mest 
var  sann  och  uppriktig.  Med  Gud  talade  han 
mest,  det  år  såkert,  och  sitt  forbund  om  evig 
nåd  och  frid  for  Jesus  och  hans  blods  skull  låt 
Gud  honom  också  veta.  Yålsignadt  vare  hans 
minne  i  alias  hjårtan,  dår  han  i  gamla  och  nya 
vårlden  gått  med  sin  Herres  kors.  Må  han  i  den 
himmelska  vårlden,  i  fridens  hem,  få  återse 
många,  som  han  sokt  draga  till  syndares  vån 
och  Frålsare. 

Han  har  gått  till  ratta  fadershnset, 
dit  hans  ande  långtat,  bojd  af  år ; 
hyddan  fallit,  och  i  fulla  ljuset 
af  l  åttfårdighetens  sol  han  står. 
Korset  tunga,  som  han  lange  bar, 
uppå  jorden  bar  ban  låmnat  kvar. 

Uti  ålskadt  fosterland  ban  lårde 
att  af  lagen  kanna  syndens  kraft. 
Nåd  Gud  honom  åfven  dår  beskarde 
att  få  fri  den  njuta,  som  ban  baft. 
Tron  på  Jesus  var  bans  ålsklingsord, 
se  på  Jesus  ville  ban  på  jord. 
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Uti  månget  hem  han  of  ta  vandrat 
och  bojt  kna  med  barn,  om  ej  med  fler. 
Ej  man  honom  darfor  ofta  kl  andra  t, 
allra  minst  dår  Kristus  val  man  ser. 
Men  for  vårlden  var  han  dod,  han  såg 
efter  det,  som  bortom  jorden  låg. 

Uti  Betlehem  han  brodet  brutit, 
och  i  bon  och  lof  till  himlens  Gud, 
under  det  hans  hjårtetårar  flutit, 
har  han  tolkat  frids  och  kårleks  bud ; 
ej  han  glommes ;  mången  skall  han  se 
som  en  kårf  ve  hos  sin  Frålsare. 

Fader  uti  Kristus  de  oss  låmna, 
och  snart  haf  va  de  gått  alla  bort; 
men  vi  ålska  deras  namn  att  nåmna 
efter  det,  som  år  mest  kart  och  stort; 
måtte  deras  minne  heligt  stå 
for  det  slakte,  som  an  hår  skall  gå. 

Når  den  skara,  som  hår  brutit  bana 
for  att  rodja  våg  for  Herren  Krist, 
samlad  år  och  korsets  segerfana 
bringar  alla  kåmpar  hem  till  sist, 
lof  och  pris  skail  ljuda  mest  från  dem, 
som  blott  tånkt  på  Guds  Jerusalem. 

Så  en  tjånare  i  Herren  bu  ren 
hem  till  hvilan  ifrån  sorg  och  strid; 
sista  lagern  af  din  Herre  skuren 
har  fulkomnat  for  dig  himmelsk  frid; 
må  du  den  få  njuta  evigt  såll 
uti  dagsljus,  som  ej  skådar  kvåll. 


115 


Till  den  skyn  af  vittnen  du  år  hunnen, 
som  till  vinkar  dem,  som  åro  kvar, 
*'som  vår  palm  med  Jesu  nåd  år  vunnen, 
soken  I  att  vinna,  som  bo'n  kvar, 
den,  som  fast  står  in  ti  11  /ln  den,  skall 
vinna  krouan,  himlaglådjen  all." 

J.  E.  A. 


Till 


Doktor  Erland  Garissons  minne. 

Vid  invigningen  af  grafvården  på  Graceland  kyrkogård ,  Chicago, 
Illinois,  den  30  maj  1897. 

K  lippan,  den  hoga,  den  underbara, 
V     sedd  utaf  Guds  barnaskara 
skonaste  monument  utaf  hans  nåd, 
hornstenen  for  Guds  forsamling  blifven, 
Sonen  for  varldens  frålsning  utgifven 
kom  att  fullborda  hans  eviga  råd. 

Budskapen  hunnit  igenom  tiden, 
hj  altar  ne  vunnit  seger  i  striden 
for  Lammets  blods  skuU  i  en  varld, 
som  upprest  sig  mot  Herrens  smorda, 
fastån  undertecken  gjorda. 
Yittna,  att  han  år  tillbedjansvård. 

Fyrbåkar  resta  i  nya  vårlden 
utaf  de  gamla,  som  vågat  fården, 
såsom  Abraham  låmnade  slakt, 
fådernesland,  de  loften  forbida, 
under  det  de  gå  att  kampa  och  lida, 
blåser  kring  dem  helge  Andens  flakt. 

Bårande  bilden  af  den  korsfaste 
uti  hjårtat  de  bygga  nåste 


hår  och  dår  for  husvill  a  får, 
gifvande  allt  de  vunno  till  bak  a, 
hånet  af  vårld,  otack  de  smaka, 
infor  Guds  eviga  dom  den  står. 

Kårleken  tålig  och  mild  har  segrat, 

om  ock  många  att  nåd  taga  vågrat, 

lårarena  som  himmelens  sken 

skola  dock  lysa  i  rymder  ljusa, 

dår  tidens  storm  ar  ej  monument  grusa, 

dår  lonen  får  åkta  kårleken. 

Graceland,  vålsignadt^af  stoften  dyra, 
som  till  uppståndelsen  rum  fått  hyra, 
solbelyst  af  himlen  må  det 
blifva  kårt  for  Svea  barnen, 
hvilka  sanningen  lost  från  garnen 
och  visat  vågen  till  salighet. 

Himmelens  åuglar  hviska  sakta: 
han,  som  hår  troget  hjorden  fick  vakta, 
har  fått  sin  nådelon  i  det  land, 
hvarest  det  minsta  aldrig  glommes, 
aldrig  den  bittra  kalken  tommes, 
aldrig  slitas  de  omma  band. 

Han  år  ej  hår,  men  han  år  uppfaren 
till  den  skyn  af  vittnen,till  skaran, 
som  skall  uppstå  till  hårlighet. 
Når  de,  som  lefvat  och  dott  i  Herran, 
samlade  ifrån  orter  fjårran 
skola  fullt  se  sin  salighet. 
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Minnenas  land  Graceland  du  blifve, 
hvil  opiats  tysta  du  fri  den  gifve 
åt  dem,  som  angslas  af  vårldens  larm, 
har  bland  de  tysta,  de  vittnen  stumma 
hjartat  till  eftertanke  må  komma 
och  fly  till  himmelske  Faderns  barm. 

Minnesvård  skona,  uti  det  grona 
må  du  of  ta  de  hjårtan  lona 
med  himmelskt  hopps  forokelse, 
hvilka  dig  rest  till  herdens  minne, 
som  med  akta  svenskt  lutherskt  sinne 
sjålavård  åt  sina  får  fick  ge. 

Monumentet  skrifvet  i  hjårtan, 

hvilka  i  glådjen  och  uti  smårtan 

f  olj  a  en  hådangången  van, 

långre  an  månniskoverk  forblifver, 

och  den  vård,  hvilken s  krona  Gud  gifver, 

står  uti  evigheterna  an. 

Håfvor  i  lerkar,  bråckliga  svaga 

skola  de  syndare  vål  behaga, 

som  blott  hos  Gud  sokt  fullkomlighet. 

De  mortuis  nihil  nisi  bene. 

Åra  och  pris  tillhor  Gud  den  ene, 

hvilkens  nåd  varar  i  evighet. 

J.  E.  A. 


Han  kommer  snart. 


"Ja,  jag  kommer  snart." 

Uppb.  22  :  20. 

N^in  Yån,  har  du  någon  gång  forsokt  på  fullt 
J  allvar  att  låra  fråmmande  språk?  Kan  du 
tala,  låsa  och  skrifva  något  fråmmande  språk 
alldeles  fullkomligt  ?  År  det  intet  missljud  i  ditt 
uttal,  intet  fei  i  din  skrifning,  intet  hinder  *for 
dina  tankar  och  ord,  når  du  anvånder  det  fråm- 
mande språket?  Tånk,  huru  ofta  vi  åldre  hafva 
utropat :  Ack,  om  jag  hade  fått  låra  engelska 
språket  såsom  barn,  nu  hores  och  mårkes  det 
alltid,  så  lange  jag  lefver,  att  jag  år  en  utlån- 
ding. 

Har  du  forsokt  att  låsa,  tala  och  skrifva  det 
frofetiska  språket  i  den  heliga  skrift?  Detta 
språk  år  himfnelens  modersmål.  Har  du  sett 
och  hort  någon  hår  på  jorden,  som  kan  tala  och 
skrifva  detta  språk  felfritt  och  rent  ?  Ack,  min 
vån,  de  storsta  teologer,  ''som  till  himmelriket 
lårda  åro'\  åro  allesamman  utlåndingar,  når 
det  gåller  att  tala  och  skrifva  detta  språk.  Åf- 
ven  de,  som  vi  tro  vara  mest  upplysta  af  profe- 
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tians  ande,  åro  utlåndingar  i  detta  språk,  så 
lange  de  åro  hår  ''ute  vandrande".  Tag  och  lås 
Uppenbarelseboken,  den  sista  profetiska  boken  i 
bibeln,  huru  mycket  forstår  du  af  den  boken? 
Men  de  store  uttolkarne  forstå  den  ju?  Huru 
många  af  dem  har  du  låst,  huru  många  ord  i 
boken  uttala  och  tolka  de  lika?  Min  dyre  vån, 
låtdig  aldrig  hånforas  af  sådanauttolkare,ty  de 
fora  dig  alltid  på  villospår.  De  åro  allesamman 
utlåndingar  och  uttala  de  profetiska  orden  mer 
eller  mindre  forvåndt.  Om  du  hår  lår  dig  utta- 
let af  dem,  så  blir  ditt  uttal  också  galet.  Det 
var  endast  några,  som  lårde  sig  detta  himmels- 
ka  språk  såsom  barn,  och  de  uttala  orden  rått. 
Det  var  de  gamla  profeterna,  evangelisterna 
och  apostlarne,  de  uttala  det  himmelska  profe- 
tiska språket  rått,  men  alla  andra,  som  åro  hår 
**ute  vandrande",  fela  på  sitt  uttal.  En  del  kalla 
sig  adventister^  emedan  de  formena  sig  vara 
ofelbara  uttolkare  af  det  profetiska  ordet.  Om 
dem  veta  vi  med  visshet,  att  de  åro  villfarande. 
Deras  ofvermod  år  ett  ofelbart  vittnesbordemot 
dem. 

Kunna  då  de  kristna  i  den  stridande  forsam- 
lingen icke  uttala  ett  enda  profetiskt  ord  rått? 
Jo,  det  år  några  profetiska  ord,  som  hvarje 
kristen  kan  och  måste  kunna  uttala  rått.  Alla 
Guds  ord,  som  nodvåndigt  hora  till  det  ''lefvan- 
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de  hoppet",  måste  alla  sanna  kristna  redan  på 
jorden  kunna  uttala  rått.  Huru  mycket  år  det 
då  i  den  dår  underbara  profetiska  boken,  som 
nodvåndigt  horer  till  detta  lefvande  hopp?  Allt, 
som  innefattas  i  de  underbara  orden :  ''Ja,  jag 
kommer  snart",  allt,  som  år  nodvåndigt,  på  det 
att  hela  Kristi  forsamling  och  hvarje  easkild 
kristen  måtte  kunna  tro,  hoppas,  ålska  och 
såga:    "Amen,  kom.  Herre  Jesus." 

Men  når  kristna  borja  på  att  pockas  med 
Herren  och  såga:  Du  såger  ''snart",  dårfor 
måste  du  komma  det  året,  den  dagen,  den  stun- 
den, som  vi  beståmma  i  vår  tolkning  af  profe- 
tian,  då  ropar  Herren  till  dem  såsom  till  Petrus: 
"Gå  bort  ur  min  åsyn,  satan;  ty  du  år  for  mig 
en  stotesten,  ty  du  besinnar  icke  det  Gud  tillho- 
rer,  utan  det  månniskor  tillhorer." 

Hvarfor  har  då  Gud  satt  alla  dessa  underliga 
tecken,  dem  vi  se  i  Uppenbarelseboken,  på  den 
kristna  kyrkans  himmel  ?  Bora  icke  de  kristna 
betrakta  dessa  tecken?  Yisserligen,  men  icke 
såsom  astronomerna  betrakta  himmelens  tec- 
ken. Den  yttre  skapelsen  år  ett  underbart  ma- 
skineri, som  kan  måtas  och  utforskas  med  ma- 
tematik  och  månsklig  vetenskap ;  den  naturliga 
månniskan  fattar  den  naturliga  skapelsen  och 
år  satt  att  dårom  gora  sin  vetenskap.  Men  det, 
som  tillhor  Guds  Ande,  den  andliga  skapelsen, 
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den  måste  andligen  bedomas.  Det  står  ju,  att 
den  andlige  bedomer  allt  ?  Ja  vål,  ja  vål,  blott 
han  bedomer  det  andligen.  Men  hvad  blir  det 
af,  om  den  andlige  bedomer  allt,  åfven  det  and- 
WgSi,  kotisligt  P  Då  uppkommer  den  kottsliga 
adventismen,  som  i  alla  tider  anstållt  stor  for- 
odelse  i  Kristi  kyrka. 

Hela  bibeln,  i  synnerhet  Uppenbarelseboken, 
år  de  kristnas  råtta  pilgrims  resa.  Himmelen 
och  Herrens  ankomst  att  håmta  sin  pilgrims- 
brud  hem  år  det  stora  målet,  mot  hvilket  hvarje 
pilgrim  långtande  skyndar.  Den  profetiska  bo- 
ken begagnar  många  underliga  bilder  for  att 
ntmårka  farorna  och  striderna  under  fården. 

Alla  dessa  bilder  betyda  ett  och  detsamma, 
och  det  år.  ^''y^ij^g  kommer  snarV\  och 
svaret  från  de  trognas  hjårtan  år:  ''Amen,  kom. 
Herre  Jesus!"  År  icke  det  nog  for  alla  sanna 
Guds  barn  ?  Hvad  vånta  vi  mera  ån  just  detta, 
att  Herren  måtte  komma  snart?  Men  vi  ville 
ju  vara  måktiga  att  tyda  alla  tecken  och  attbe- 
ståmma  dag  och  stund,  vi  ville  veta,  om  påfven 
år  den  ende  antikrist,  såsom  våra  lutherska  for- 
fåder  trodde,  eller  om  det  år  en  annan  antikrist 
att  forvånta,  vi  ville  vara  visa  nog  att  tyda  ta- 
let ''sex  hundra  sextio  sex"  och  andra  tal,  och  vi 
få  af  Herren  blott  det  svaret :  "Hår  år  de  heli- 
gas  tålamod  och  tro,  hår  år  de  heligastålamod, 
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hvilka  hålla  Guds  bud  och  Jesu  tro/*  Yi  likna 
Petrus,  som  frågade:  "Herre,  huru  skall  det  då 
gå  med  denne"  och  med  detta?  Och  vi  få  till 
svar:  "Hvad  kommer  det  dig  vid?  Folj  du 
mig.'*  På  våra  många  frågor  få  vi  af  Herren 
den  hjårtefrågan  :  "Ålskar  du  mig?"  ''Fod  mina 
lamm,  vårda  mina  får."  På  vår  klagan  i  vår 
nod  och  i  våra  frestelser  få  vi  svaret :  *'Ja,  jag 
kommer  snart."  "Amen,  kom.  Herre  Jesus." 
Så  lyder  hela  vår  uttolkning  af  profetian. 

0.  0. 


''Tig  ocb  var  stilla." 


\ /ål  skall  en  sjo  du  ofverfara, 

en  stormig  sjo,  en  vredgad  våg; 
men  du  kan  lugn  oeh  saker  vara 
och  oforfårad  i  din  båg ; 
ty  Jesus,  Frålsaren,  dår  hvilar, 
han  sofver  trygg  i  farans  stund  ; 
men  bonen,  som  till  honom  ilar, 
hon  våcker  honom  ur  hans  blund. 

Ej  har  en  nod  dig  ofverilat, 
for  hvilken  icke  han  fann  råd. 
Forgåfves  ånnu  ingen  hvilat 
invid  hans  loften  oeh  hans  nåd. 
Yar  lugn  i  sjålfva  stormens  fara, 
och  håll  dig  fast  vid  Herrens  ord. 
0,  skulle  trygg  du  icke  vara, 
då  du  har  Frålsaren  ombord. 

^'Tig  och  var  still",  han  boljan  bjuder, 
"klentrogne,  o,  hvi  rådens  I?" 
Så  ån  hans  hulda  ståmma  ljuder  — 
men  vid  dess  rost,  hvad  gora  vi? 
0,  stå  vi  ånnu  helt  forsagda 
och  vånta  på  vår  undergång, 
fast  storm  och  vågor  åro  lagda 
och  skeppet  går  sin  jåmna  gång? 
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0  nej !  —  Vi  tacka  och  vi  lofva 

dig,  Gud,  for  lugn  från  stormens  svall! 

Ditt  testamentes  helga  gåfva 

vårt  basta  sjokort  vara  skall. 

Med  det  vi  såkert  målet  hinna 

forutan  skeppsbrott,  utan  fall 

och  evigt  lugn  i  himlen  finna, 

det  du  af  nåd  oss  gifva  skall. 

(Ur  J,  Olins  predikningar). 


Julkvéillsbarnet. 


1.  Koi^sviken, 

^orsviken  bestod  af  en  liten  stuga  med  två 
rum,  en  ladugård  for  två  kor  och  några  får, 
några  frodiga,  vål  skotta  åkerlappar  samt  en 
liten  trådgård  med  gamla  lummiga  åppletråd, 
bårbuskar  och  vål  vårdade  blomkvarter.  Lag- 
ga vi  dårtill,  att  Kors  vik  hade  ett  hogst  roman- 
tiskt  låge  på  en  bred  strandremsa,  som  sluttade 
ned  mot  den  korsformiga  vik,  hvaraf  stallet 
hade  sitt  namn,  hvilken  sjovik  var  omkransad 
med  en  tåt  håck  af  hassel  och  hågg,  så  hafva  vi 
fått  en  bild  af  det  stalle,  till  hvilket  vår  beråt- 
telse  anknyter  sig. 

Korsvik  var  ett  gammalt  torp  under  det  gref- 
liga  godset  Stjårned.  Torpet  beboddes  af  Adam 
Vilde,  en  man  på  sjuttiotalet,  med  sin  hustru 
Anna  Stina,  som  var  nåra  tjugu  år  yngre. 

Af  soner  och  dottrar  hade  vår  Herre  skånkt 
honom  ett  tiotal ;  den  forstå  af  dessa  tio  var  en 
flicka,  som,  om  hon  nu  lefvat,  hade  fyllt  sina 
trettiofyra  år.  Men  då  hon,  efter  ett  kort  åkten- 
skap  nyss  blifven  anka,  gaf  lifvet  åt  tvenne  tvil- 
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linggossar,  måste  hon  offra  sitt  eget.  Efter  hen- 
ne var  Adam  och  dårnåst  Albert,  som  ock  kal- 
lades ''Julkvållsbarnet." 

Adam  var  en  arbetsam,  omtånksam  och  klok 
yngling  med  stadiga  vanor.  Han  hade  hvad 
man  kallar  fodgeni,  detta  likvål  i  ordets  basta 
bemårkelse,  ty  hos  honom  hade  en  sann  guds- 
fruktan  motverkat  det  såmre  elementet  i  hans 
natur.  Enligt  gammal  vanlig  ordning  skulle 
han  blifva  vid  torpet  vid  faderns  frånfålle ;  men 
detta  ingick  ej  i  Adams  planer.  Han  hade  en 
aning  af  att  hans  dugande  ungdomskraft  kunde 
goras  mera  fruktbårande,  an  att  han,  som  far 
och  farfar,  skulle  gå  på  dags  verke  samt  fram- 
kalla en  knapp  skord  ur  de  åkerlappar,  som 
horde  torpstållet  till.  Hans  håg  hade  vandts 
till  det  gyllene  landet  på  andra sidan  jordklotet. 
Och  som  några  af  hans  bekanta  just  nu  skulle 
resa  dit  att  forsoka  sin  lycka,  gaf  han  sina  for- 
åldrar  ingen  ro,  forr  an  han  hade  fått  loftet  att 
få  folja  med. 

Att  det  skulle  gå  bra  for  den  unge  Adam  med 
hans  praktiska  duglighet  och  klara  forstånd 
tillika  med  andra  goda  egenskaper,  stårkta  af 
en  sann  gudsfruktan,  dårpå  tviflade  den  gamle 
Adam  icke  en  enda  stund.  Men  det  vårsta  var, 
att  åfven  Albert, den *'tanklose'\  "oforståndige'' 
Albert,  åfven  hade  blifvit  fattad  af  samma  oe- 
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motståndliga  reslust  som  brodern  och  kunde 
omojligen  bringas  till  res  on. 

Hvad  skulle  Albert  i  Amerika  att  gora?  Han, 
som  aldrig  kunde  hålla  i  med  något  kroppsar- 
bete,  utan  gjorde  alla  mojliga  svångar  for  att 
få  fatt  i  sina  booker  och  sin  griffeltafla,  dår  han 
lefde  sig  in  i  en  vårld,  som  var  obekant  for  alla 
andra  utom  for  honom  sjålf.  Han  bade  så  ofta 
hort  detta :  *'Med  Albert  år  det  rakt  ingenting ! 
Af  honom  blir  det  troligen  ingenting,"  till  dess 
att  han  sjålf  nåstan  trodde  det.  Stod  han  så 
lågt  i  månniskors  omdome,  så  stod  han  vål  ej 
hogre  i  Guds;  så  filosoferade  ynglingen  och  gick 
så  sin  egen  våg.  Ingen  brydde  sig  om  hur  det 
gick  for  honom,  utom  hans  foråldrar,  som  åls- 
kade,  sorjde,  bådo,  formanade,  hvilka  ock  ågde 
i  fullt  mått  den  originelle  sonens  genkårlek. 

Slutligen  syntes  han  ha  låtit  ofvertala  sig  att 
icke  resa.  Han  nåmndeicke  mer  Amerika.  Men  en 
morgon,  en  månad  efter  Adams  afresa,  då  fader 
Adam  trådde  ut  ur  stugan  for  att  ge  sig  af  till 
dags  verke  vid  herrgården,  fann  han  Alberts 
bådd  tom  och  ett  bref  på  hufvudgården  med 
denna  utanskrift :  Till  mina  dyra  foråldrar." 
Detta  forklarade  alltsammans.  Reslusten  hadc 
blifvit  honom  for  ofvermåktig.  Han  trodde  sig 
aldrig  blifva  annat  ån  en  odugling,  ett  sorge- 
barn  for  far  och  mor,  om  han  mot  sin  åtrå 
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tvingade  sig  att  stanna  hemina  .  Men  åter  om 
han  finge  folja  naturens  vink  och  utveckla  de 
krafter  och  gåfvor,  Gud  nedlagt  hos  honom,  kun- 
de han  återvinna  aktning  for  sig  sjålf  och  blifva 
sina  foråldrars  glådje  i  deras  ålderdom. 

Han  hade  yppat  sina  planer  for  forvaltaren, 
den  ende,  som  syntes  forstå  Alberts  originalitet 
och  han  hade  understodt  hans  planer  och  skaf- 
fat  honom  reskassa.  Brefvet  slutade  med  att  de 
skulle  snart  få  hora  ifrån  honom. 

Så  skedde  ock.  Några  veckor  dårefter  på  sjålf- 
va  julafton,  Alberts  nittonde  fodelsedag,  kom 
bref  om  en  lycklig  resa  och  om  mycket,som  iden 
nya  vårlden  satte  det  unga  brushufvudet  i  ex- 
tas.  For  ofrigt  var  det  fullt  af  ljusa  planer  for 
framtiden. 

Men  skulle  det  bli  något  mer  an  blott  planer  ? 
Det  såg  tvifvelaktigt  ut,  ty  detta  bref  blef  det  — 
sista. 

Från  Adam  dåremot  ankommo  regelbundet 
bref  inneslutande  i  sig  storre  och  mindre  pen- 
ningesummor.  Men  for  honom  att  återfinna  den 
forlorade  brodern  var  och  forblef  en  omojlighet. 

Adam,  som  nu  blifvit  en  våldig  hveteodlare  i 
Amerika,  och  hans  gamla  foråldrar  i  Korsvik 
visste  allting  om  hvarandra,  som  om  de  varit 
nårmaste  grannar. 

Men  Albert  —  . 
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Lefde  han  ?  Hvar  uppeholl  han  sig  ?  Hnrnda- 
na  Yoro  hans  forhållanden  ?  Hade  han  dukat 
under  i  kampen  for  sin  tillvaro  ?  På  alla  sådana 
frågor  kom  intet  svar. 

I  ofver  två  år  hade  de  gamle  på  Korsvik  burit 
på  ovisshetens  kval,  ochånnu  låg  smårtanliken 
blottad  nerv  och  skålfde  vid  minst  a  vidrorande. 
Midt  under  mor  Anna  Stinas  brådskande  goro- 
mål  uppstego  i  hennes  inre  klagande  hjårterop : 
^^Hvar,  o,  hvar  kan  Albert  vara  ?  Hvad  har  det 
vål  blifvit  af  min  gosse  —  min  stackars  svage 
gosse  —  mitt  Julkvållsbarn  ?"  Men  man  vånjer 
sig  så  småningom  vid  de  bittraste  kval. 

Efter  de  åldsta  sonerna  Adam  och  Albert  hade 
tvenne  barns  fodelse  och  dod  fort  med  sig  bone- 
rop  och  lofsång,  leende  och  tårar  i  det  lilla  hem- 
met, innan  en  flicka  foddes,  som  fick  lefva  och 
våxa  upp  till  sina  foråldrars  glådje.  Hon  hette 
Cecilia  och  var  nu  vid  tjugu  två  år.  LiktMariai 
Betanien  hade  hon  valt  att  sitta  vid  Måsta- 
rens  fotter,  dår  hon  lårde  att  vara  mild  och  6d- 
mjuk  i  hjårtat.  Hon  var  jåmnårig  med  grefve 
Lennart  Adelstams  enda  dotter,  froken  Elisif, 
på  Stjårned  och  hade  under  barnaåren  varit  en 
mycket  omtyckt  lekkamrat  åt  den  unga  froken. 
Nu  hade  Cecilia  plats  som  kammarjungfru fram- 
me på  herrgården  och  var  mycket  omtyckt  af 
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sin  lina  unga  matmor,  som  mer  lioll  henne  som 
sållskap  ån  som  tjånarinna. 

Men  medan  Cecilia  var  fader  Adams  '^egcn 
lilla  Ceci",  hade  antalet  af  små  gåfvor  på 
Stjårneds  kyrkogård  våxt  från  två  till  fyra,  som 
med  sina  hvita  kors  hviskade  om  fodclse  och 
dod,  glådje  och  sorg  i  det  lilla  hemmet  dår  nere 
vid  ''korset."  Efter  dessa  två  sista,  som  Herren 
tidigt  tog  till  sig,  fingo  foråldrarna  en  son,  som 
fick  familjen  Vildes  hedersnamn  Hans. 

Ett  och  ett  halft  år  hade  Hans  lefvat,  vuxit, 
lett,  gråtit  och  sett  sig  omkring  i  sin  lilla  vårld, 
med  ett  par  stora,  djupa,  bruna  ogon,  då  han 
fick  en  liten  syster,  den  sista  af  Adam  Yildes 
stora  barnskara.  I  dopet  erhoU  hon  namnet 
Anna.  Med  sitt  blonda  hår  och  blåa  ogon  var 
hon  en  miniatyrbild  af  mor  Anna  Stina,  och 
hon  våxte  upp  till  en  vanlig,  nyttig  och  duktig 
flicka. 

Redan  nn  var  hon  en  allvarsam  liten  kvinna 
på  sitt  fjortonde  år,  som  med  oinskrånkt  makt, 
men  med  om  och  mjuk  hand  forde  spir  an  ofver 
sina  systersoner,  tvillinggossarne  Efraim  och 
Paul,  ett  par  nio  åriga  lifskraftiga  ungdomar 
med  bruna  "slåktogon"  och  roda  skinande  kin- 
der.  De  utgjorde  nu,  upptågsfuUa  och  skratt- 
lystna  som  de  voro,  det  lefvande  elementet  i 
familjen,  och  fader  Adam  var  aldrig  nojdare,  ån 
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då  han  gatt  i  farfarsstolen  med  en  liten  på  hvar- 
dera  knået  och  beråttade  for  dem  de  gamla 
kåra,  evigt  nya  beråttelserna  ur  bibeln. 

Beråtta  det  kunde  han  och  tillåmpa  med,  så 
att  det  tog  i  barnens  hjårtan. 

2.  Bryt7tingen, 

På  Korsvik  hade  slåkten  Vilde  bott  allt  sedan 
dess  begynnelse,  så  att  grefve  Adelstam  på 
skåmt  kallade  torpet  '"fideikommisset".  Nu  såg 
det  ut,  som  detta  skulle  åndra  sig,  som  om 
Adam  Vilde  på  sina  gamla  år  skulle  få  låmna 
Korsvik.  Det  kom  ovåntadt  och  brådstortande 
ofverhonom.  Hvad  var  det,  som  skulle  skilja 
denne  grånade  trotjånare,  grefve  Lennarts  lek- 
kamrat  ochgunstling,  från  ^'fideikommisset"  och 
den  långa,  trogna  tjånsten  ? 

Adam  Vilde  var  en  gammal  bibeltrogen  kris- 
ten, lård  af  Gud,  det  visste  hvarjemånniska,  och 
detta  hade  icke  stort  det  goda  forhållandet  ho- 
nom  och  grefven  emellan.  Men  saken  var  den, 
att  till  Adam  Vilde  hade  en  hogre,  måktigare 
husbonde  talat  såsom  till  Petrus:  ^'Ålskar  du 
mig,  så  fod  mina  lamm".  Detta  hade  fader 
Adam  tagit  till  sig  och  ville  utan  omsvep  lyda 
honom.  En  sondag  for  ett  år  tillbaka  hade 
Adam  gått  ned  till  sjoviken,  som  vimlade  a 
skridskoåkande  barn  och  ungdom,  hvilka  syntes 
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Tara  lika  ifriga  uti  att  ofsra  sig  i  svordom,  Guds 
namns  missbruk  och  andra  råheter  som  uti 
^'sporten."  Han  erbjod  då  de  yngsta,  att,  om 
de  ville  komma  in  till  honom  en  stund,  skulle  de 
få  se  på  taflor  och  hora  en  beråttelse. 

Detta  var  borjan  till  en  sondagsskola  i  Kors- 
vik,  hvarur  utvecklade  sig  så  småningom  en 
mårkbar  andlig  rorelse.  Det  sakta  susandet  af 
nådesvinden  ofvergick  snart  till  ett  måktigt  An- 
dens blåsande,  så  att  det  blef  gny  bland'de  doda 
benen.  Man  gråt  och  ropade,  man  bad  och  lof- 
vade  Gud  dår  nere  på  bruket  nu  i  stallet  att 
som  forr  dansa,  supa  och  slåss  på  sondagarna. 
Detta  tilldrog  sig,  under  det  grefven  var  stadd 
på  en  utrikes  resa. 

Så  kom  grefven  hem  fram  på  hosten.  Med 
stridiga  kånslor  iakttog  den  gamle  ådlingen  den 
iogonen  fallande  forandringen  påbruket.  Grefve 
Adelstam  satte  varde  på  verklig  gudsfruktan  — 
hans  eget  enda  barn  var  ju  en  from  allvarlig 
adelvsjungfru,  och  han  tyckte  icke  mindre  om 
henne  for  det  —  och  han  såg  nu  med  fagnad,  att 
hans  drom  om  storre  hyfsning  och  snygghet 
bland  folket  blifvit  forverkligad. 

Men  då  han  sokte  och  åfven  fann  nyckeln 
till  gåtan,  blef  den  allsmåktige  herrn  som 
ljungande  åskmoln.  —  Hur  hade  denne  hans 
.ringaste  tjånare  vågat  åstadkomma  en  reform, 

Korsbaneret.  9 
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som  grefven  sjålf  med  maktspråk  och  mycken 
idoghet  icke  måktat  genomdrifva.  Hur  vågade 
han  hålla  skola  och  konventikel,  då  herrgrefven 
holl  både  brukspredikant  och  skollårare  for  sitt 
folk.  Det  var  ett  tilltag,  en  djårfhet  utan  like, 
och  det  skulle  hafva  ett  slut.  Detta  var  anled- 
ningen till  att  grefven  kallat  upp  gamle  Adam 
Yilde  infor  sig  och  forklarat  for  honom,  att  for 
detta  hans  tilltag  och  sjålftagna  pråsterskap 
måste  han  låmna  hans  tjånst  och  gå  hvart  han 
ville.  Slutordet  var,  att  Adam  Vilde  med  familj 
skulle  hålla  sig  fårdig  att  låmna  Korsvik  den 
nåsta  mars,  medan  samma  dag  rifningen  af  den 
gamla  stugan  skulle  ske.  Någon  åndring  hår- 
utinnan  var  ej  att  tanka  på. 

Froken  Elisif  hade  fått  del  af  faderns  beslut 
och  i  tysthet  omtalat  det  for  Ceciha.  De  hade 
gråtit  och  bedit  med  hvarandra,  och  det  var  allt 
som  var  att  gora.  Grefve  Adelstams  beslut  for- 
blef  oforåndradt. 

Tunga  voro  de  steg,  som  den  gamle  Adam 
Vilde  nu  tog  mot  sin  hydda  denna  julafton,  ty 
mellan  de  hvita  gardinerna  for  kammarfonstret 
hade  han  sett  ett  ansikte,  som  riktade  oroligt 
spejande  blickar  utåt  gångstigen,  på  hvilken 
han  kom.  Detta  ansikte,  det  kåraste  for  honom 
på  jorden,  hade  spridt  ljus  och  varme  ofverhans 
lif  i  ofver  fyratio  år,  och  det  var  med  en  suck  af 
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låttnad  han  tankte :  ''Gud  vare  lof,  från  henne 
behofver  jag  icke  skiljas  forrån  i  doden  —  och 
icke  ens  då  " 

Han  nalkades  nu  med  något  råskåre  steg  det- 
ta hem,  som  snart  ej  mer  skulle  vara  hans.  Det 
var,  som  det  dår  ansiktet  i  kammarfonstrethade 
bringat  den  måktigt  påtrångande  flod  af  tan- 
kar  och  kånslor  i  en  annan  stromfåra. 

For  hvilkens  skull  måste  han  vål  låmna  detta 
hus? 

Var  det  ej  for  honom,  som  en  gång  låmnade 
ett  vida  skonare  hem,  for  att  Adam  Vilde  skulle 
slippa  blifva  hemlos  i  evigheten  ? 

Hvarfor  skulle  det  kånnas  så  ångestfullt  och 
trostlost  att  forsaka  något  for  honom,  som  for- 
sakade  allt,  ja,  sig  sjålf,  for  att  hjålpa  de  hjålp- 
losa.  —  Har  ej  Jesus  sjålf  sagt:  ''Glådjens  och 
frojden  eder  på  den  dagen,  ty  eder  lon  år  stor  i 
himmelen.'^ 

Gamle  Adam,  du  borde  bly  gas  att  sorja,  då  du 
har  lof  att  glådjas  och  frojdas!  Dom  honom 
dock  ej  hårdt,  låsare !  Gamla  tråd  hafva  djupa- 
re  och  starkare  rotter  ån  unga. 

3.   Den  sist  a  julkv  allen  på  Kor  svik. 

Det  mesta  af  julstoket  var  redan  ofver.  Dagen 
var  klar  och  kall,  men  lugn.  Den  sena  morgon- 
solen  tånde  tusental  små  gnistrande  ljus  i  den 
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fina  spetssloja,  som  klådde  tråden,  och  i  den  mju- 
ka, hvita  mantel,  som  betåckte  den  frusna  mar- 
ken. 

Inne  i  stugan  på  Korsvik  var  julfint.  For 
stugfonstren  hångde  skira  blåhvita,  hemvåfda 
långgardiner,  men  fasonerade,  kopta,  for  kam- 
marfonstren.  Golfvet  var  renskuradt,  flåckfritt 
och  rikligen  bestrodt  med  fint  hackadt  granris. 
I  den  stora  spiseln,  som  var  glånsande  hvit,  lå- 
gade  en  våldig  torrvedsbrasa  midt  på  formid- 
dagen, ty  julsoglet  skulle  kokas,  så  att  husets 
folk  skulle  få  ''doppa''  till  middagen.  Men  bred- 
vid  den  stora,  blanka,  ångande  grytan  fanns  åf- 
ven  en  liten  vrå  for  mor  Anna  Stinas  kaffeko- 
kare,  som  just  nu  kokade  upp. 

Det  bade  kommit  formiddagsfråmmande  till 
mor  Anna  Stina»  hennes  nårmaste  grannkvinna, 
ånkefru  Juliana  Granow,  som  for  lifstiden  be- 
bodde den  skona  alphyddan  på  Kvarnåsens 
sodra  sluttning.  Hon  hade  varit  upp  till  kon- 
toret och  håmtat  bref  och  paket  från  sin  dotter, 
som  var  lårarinna  i  Stockholm.  Nu  hade  hon 
tittat  in  f5r  att  hvila  en  stund,  och  hon  fick  for 
all  del  icke  ''båra  ut  julen.''  Hon  måste  nu 
smaka  på  mor  Anna  Stinas  julkak or  och  varma 
kaffe. 

På  trappan  satt  Gulloga  och  tvåttade  sig  till 
julen.    Då  hon  fick  se  gamla  Adam  komma  gå- 
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ende  på  gångstigen,  tog  bon  på  sig  den  sotaste 
min  och  krokte  sin  smidiga  kropp  i  de  graci- 
osaste  bukter.  Adam  stråckte  ut  sin  arm,  och 
Gulloga  var  ej  sen  att  på  denna  erbjudna  bryg- 
ga svinga  sig  upp  på  hans  axel,  dår  hon  smek- 
samt  strok  hans  skåggiga,  våderbitna  kind. 

**Stackars  Gulloga,  du  sitter  nog  inte  på  den- 
na trappa  nåsta  julafton^^sade  han  med  melan- 
kolisk  smeksam  ton,  i  det  han  lått  strok  hennes 
bjårta  trefårgade  pals. 

**Stackars  kissen  min.^^ 

**Stackars  gamle  Adam",  ljod  det  i  hans  inre. 

Med  Gulloga  på  axeln  intrådde  han  drojan- 
de  i  stugan.  Aldrig  hade  stugan  forefallit  ho- 
nom  så  hemtreflig  som  i  denna  stund.  Julen 
hade  dragit  in  med  sin  frid  och  fagnad.  I  spiseln 
lågade  brasan.  I  en  tåt  krets  omkring  den 
ångande  grytan  stodo  Hans,  Anna  och  båda 
tvillingarne,  de  sist  nåmnda  med  sina  små  flot- 
tiga  kakor  i  lika  liflig  rorelse  med  att  prata 
som  att  doppa  och  åta. 

Midt  framfor  spiseln  stod  en  bordskifva,  du- 
kad  med  en  glånsande  nymanglad  linneduk,  dår 
korgar,  rågade  med  fårsk  uppskuren  limpa  och 
tjock,  hvit  '^siktekaka", stodo  uppdukade  jamte 
tallrikar  med  nykokt  skinka,  kott  och  korf.  På 
ena  hornet  stod  kafiebrickan,  som  ånnuisenaste 
laget  våntade  på  far. 
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Framme  vid  den  gamla  byrån  med  den  skit- 
tande  klaffen  stod  mor  Anna  Stina  och  satte 
juUjus  i  hoga  blanka  tennstakar.  Hon  motte 
sin  man  med  ett  forskande  ogonkast,  men  frå- 
gade  ej,  hvarfor  han  drojt  så  lange  **framme.'* 

^*Dår  kommer  morfar  med  Gulloga'^  ropade  i 
korus  de  båda  tvillingarne  med  h  var  sin  flottiga 
lilla  trut. 

Morfar  har  fått  en  leksakslåda  från  moster 
Cilla",  mumsade  Efraim. 

^^Ja,  men  den  tycker  Effe,  att  han  borde  ha; 
for  se,  morfar  år  nu  ur  leksaksåren*',  fnittrade 
Paul. 

*'Akta  er,  pojkar,  att  torka  hakan  for  snart", 
sade  Hans  skrattande,  i  det  han  stack  den  sista 
doppebiten  mellan  sin  a  friska  låppar. 

^'Nej  då  —  så  pojkarne  seut'\utbrast  Annaoch 
ryckte  skyndsamt  ner  en  handduk.  *'Se  hår,  tor- 
ka er  om  mun  och  gå  ifrån  spiseln,  så  far  kan  få 
komma  hit  och  få  sig  en  doppebit." 

*'Du  får  vål  komma  in  i  kammaren  och  se  på 
leksakslådan  din,  far",  sade  mor  Anna  Stina  ef- 
ter  måltiden.  Han  gick  efter  henne  in  i  kam- 
maren, men  om ''leksakslådan"  blef  ingen  fråga. 
Men  hår  må  nåmnas  lådans  innehåll.  Detta  var 
af  det  slag,  som  skulle  fagna  gubben  Adam,  det 
hade  nog  Cecilia  råknat  ut;  sådana  saker,  som 
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skulle  vara  honom  till  nytta  i  slojdstugan,  filar, 
drillborr,  hammare,  tanger  med  flere  saker. 

Ofvanpå  dessa  verktyg  låg  ett  storre  kort  af 
pappstramalj  med  ett  i  svart  silke  och  guldtråd 
broderadt  bibelspråk : 

"Saliga  åro  de,  som  lida  forfoljelse  for  råttfår- 
dighetens  skull,  ty  dem  horer  himmelriket  till/* 

Det  var  alltid  godt  for  den  vanligtvis  fåordige 
mannen  att  få  ntgjuta  sitt  hjårta  for  henne,  som 
på  fullt  allvar  delade  ljuft  och  ledt  med  honom. 
Det  kostade  honom  en  hård  inre  kamp  att  de- 
taljera  det  smårtsamma  npptrådet  dår  inne  i 
grefvens  tambur  och  den  tortyr,  hans  sjal  hade 
på  en  kort  stund  genomlefvat  dår,  ty  Adam  Vil- 
de var  djupt  fast  vid  sin  husbonde,  kanhånda 
omedvetet  allt  for  djupt. 

Anna  Stina  tog  det  lugnt,  ty  fastån  hon  hade 
ganska  lått  for  att  gråta,  ville  hon  dock  aldrig 
låta  sin  man  se  hennes  tårar. 

*'Karlar  tycka  icke  om  att  se  lipiga  kvinn- 
folk'*, brukade  hon  saga.  Saken  hade  redan 
vattnats  med  hennes  tåreflod,  och  hon  var  lugn. 
Nu  var  det  Adams  tur.  Han  satte  sig  ned  på 
stolen  med  de  arbetsstyfva,  valkiga  hånderna 
for  sitt  ansikte,  och  det  gamla  grånande  hufvu- 
det  darradenervost,medan  tårarna  sakta  drop- 
pade  ned  mellan  hans  fingrar. 
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Då  lade  mor  Anna  Stina  sin  mjuka  hand  på 
hans  djupt  ncdbojda  hjåssa  och  sade: 

''Adam  lille,  vi  skola  taga  detta  ifrån  vår  Gud^ 
vår  gamle  trofaste  Gud." 

*'Allt  for  Jesus,  allt  for  Jesus.  Låmna  vi  detta 
lilla  hem  for  hans  skull,  så  få  vihundrafaldt  igen 
och  på  det  sista  evinnerligt  lif.  Yi  få  icke  låta 
barnen  se,  att  det  blifvit  litet  ledsamtfor  oss,for 
om  det  nu  år  vår  sista  julkvåll  på  Korsvik,  så 
skola  vi  laga  så,  att  barnen  få  så  mycket  roli- 
gare." 

''Gråt  inte  nu,  gubben  min  —  for,  ser  du,  vår 
julglådje,  den  kan  inte  grefven  skilja  oss  ifrån. 
Kristusbarnet  ha  vi  med,  hvart  vi  taga  vågen,, 
och  hår,  far,  år  din  leksakslåda,  som  gossarne 
saga.  Detta  kort  har  predikat  kraftigt  for  mig,, 
må  du  tro." 

Adam  tog  kortet.  Hans  hand  darrade  icke 
långre.  Då  han  låst  igenom  det  några  gånger,. 
lyste  det  till  i  hans  morka  ogon. 

"Hur  det  oss  i  varl  den  går, 
Jesus,  Jesus  år  dock  vår," 

gnolade  han  half  hogt,  såg  på  kortet  igen  och 
reste  sig  for  att  stalla  det  på  den  basta  platsen 
på  bjrån. 

Ja,  den  sista  julkvållen  på  Korsvik  skulle  blif- 
va  en  glad  julkvåll,  så  blef  det  beslutadt. 
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4.   Hu7'u  den  sista  jiilkvdllen  blef, 

^*Vi  skulle  vål  såtta  upp  sparfneken,  du  ocb 
jag,  Hans?   Har  du  stång?"  * 

^*Ja,  far,  både  stång  och  stege  stå  nere  vid  la- 
dugårdsvåggen  / ' 

"Morfar,  få  vi  vara  med,  når  I  såtten  upp- 
sparfneken?"  sporde  gossarne. 

'^Ja,  det  var  klart  det !  Kom,  kom !"  svarade 
morfar  med  den  tonen,  som  var  endast  for  de 
små. 

Så  gled  den  korta  vinterdagen  stilla  undan 
under  flitiga  tillredelser  for  den  sista  julkv allen 
på  Korsvik.  Aftonen  var  molnfri  och  klar. 
Skymningen  skift ade  i  purpur,  blått  och  violett 
på  firmamentet.  Det  var  en  sådan  dår  ljuflig  vin- 
terskvmning,  som  våcker  en  obeståmd  långtan 
i  sjålen,  ett  något,  som  bast  kan  uttryckas  med 
Davids  ord:  *'Min  sjal  långtar  efter  Gud,  efter 
den  lefvande  Gud ;  når  skall  jag  dårtill  komma,, 
att  jag  måtte  se  hans  ansikte?" 

Nere  på  det  spegelblanka  ''korset"  återkasta- 
des  ånnu  några  reflexer  af  den  långsamt  forsvin- 
nande  aftonrodnaden. 

På  det  småningom  morknande  himlahvalfvet 
tåndes  det  ena  julljuset  efter  det  andra,  och  ge- 
nom  fonstren  på  de  hår  och  dår  spridda  månni- 
skoboningarna  blånkte  allt  flera  ljus  ut  ofver 
vida  nejder,  liksom  sokte  deras  strålar,  stjårnor- 
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nas  och  julljusens,  att  nå  hvarandra  for  att  bil-  ^ 
da  tankar  i  den  skimrande  kedja,  som  de  kåra 
julljusen  sluta  kring  land  och  rike  i  julkvållen. 
Anna  hade  tåndt  julljusen  på  byrån  och  satte 
det  stora  grenljuset  midt  på  bordet,  som  nu  stod 
^ukadt  till  aftonvard,  hvilken  nu  måste  vara  af 
god  och  riklig  beskaffenhet;  julost,  klengås, 
pressylta,  sotgrot,  lutfisk  och  det  kraftiga  jul- 
olet  horde  till  regeln, 

Mor  Anna  Stina  ville  vara  ensam  i  kamma- 
ren,  hon  hade  något  att  stoka  med  dår  inne, 
och  dårfor  fick  Anna  lof  att  stålla  forståndigt 
och  snållt  med  pojkarne  och  aftonvarden.  De 
små  orostiftarne  voro  nu  tåmligen  stillsamma, 
ty  julen  medforde  åfven  for  dem  en  sållsam  stilla 
hogtidlighet.  De  hade  nyss  på  morfars  kna 
hort  om  julbarnet  och  hade  nu  sina  nya  julboc- 
ker  att  studera,medan  de  våntade  på  den  tånda 
julgranen. 

Hans  reste  upp  torrved  i  spiseln  till  en  våldig 
ståndbrasa,  men  hon  fick  ej  tåndas,  forr  ån  han 
skulle  begifva  sig  af  med  kålken  efter  fru  Gra- 
now. 

Fader  Adam  satt  vid  bordet  med  sin  stora  bi- 
bel oppen  framfor  sig,  belyst  af  grenljusets  gula 
sken;  men  han  såg  ofta  upp  och  lyssnade  till 
Hans  och  Anna,  då  de  med  sina  unga  kraftiga 
Toster  sjongo : 
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"Hell  dig,  julafton,  hårliga,  klara. 
Du  tander  ljus  uti  hjårta  och  tjall. 

Kristus  år  gåfvau,  gifven  åt  jorden," 
Då  lade  Adam  igen  bibeln  och  ståmde  in  i  de 
iingas  sång.  Men  hur  det  var,  hjårtat  ville  ej 
riktigt  vara  med  i  sången,  fast  det  borde  hafva 
varit  det.  En  oforklarlig  oro  och  vånda  hade 
åter  smngit  sig  in  i  hjårtat.  Det  var  som  en 
orolig  våntan,  att  något  skulle  hånda  .  .  .  nå- 
gonting,  som  skulle  visa,  att  hans  gamle  kåre 
husbonde  hade  kommit  på  andra  tankar,  och 
hans  ogon  våndes  tidt  och  ofta  mot  dorren,som 
om  han  våntat  att  få  se  ett  vålbekant,  gammalt 
ansikte  med  ett  yfvigt  stålgrått  skågg  och  ett 
par  skarpa,  djupblå  ogon  visa  sig  i  dorropp- 
ningen. 

Men  nej,  hvad  tånkte  han  på?  Ett  sådant 
omslag  i  grefve  Lennarts  beslut  var  ej  att  tan- 
ka. Jo,  tyst  . 

Knarra  ej  fotsteg  i  vintersnon  dår  ute  ?  Eam- 
lar  ej  någon  med  osåker  hand  efter  dorrnyc- 
keln? 

Se  dår  —  dorren  oppnås  sakta,  och  ett  karl- 
ansikte  med  ett  ståtligt,  morkt  skågg,  nu  for- 
silfradt  af  rimfrost,  blickar  in  i  stugan  —  men 
grefve  Lennart  var  det  då  inte. 

Adam  reste  sig  raed  ett  något  forvirradt  utse- 
ende och  gick  den  okånde  herremannen  några 
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steg  till  motes,  ty  en  herrekarl  var  det,  det  såg* 
Adam  tydligt  på  hans  eleganta  hållning  och 
djrbara  fotsida  pals. 

Den  fråramande  mannen  intrådde  långsamt^ 
såg  sig  nppmårksamt  omkring  och  bugade  sig 
sedan  hofligt  for  gubben  Adam. 

*^Mitt  namn  år  Weiler,  ingenior  från  Sch  i 

Tyskland'^  sade  han  på  bruten  svenska.  *'Me- 
ningen  var  att  tillbringa  julkvållen  hos  grefve 
Adelstam  på  Stjårned,  dit  jag  år  inbjuden.  Men 
omståndigheter  gifva  for  handen,  att  det  nn  e} 
låter  sig  gora.  En  hogre  hand,  som  jag  tror,, 
har  fort  mig  hit,  och  jag  beder  att  hår  finna  en 
smula  gåstvånlighet  och  en  bådd  for  natten.  I 
morgon  bittida  hittar  jag  nog  till  herrgården. 
Ni  nekar  ju  ej  fortsatte  han  med  en  egendom- 
lig,  djup  Yibration  i  rosten  och  fattade  vord- 
nadsfuUt  den  gamles  hand. 

''Hår  ha  vi  just  ingenting  att  bjuda  en  hog 
herre  på",  svarade  Adam  villrådig,  ''men  om 
herrn  vill,  så  kan  Hans,  gossen  hår,  få  folja  med 
ofver  åsen  eller  ock  skjuta  herrn  på  kålke  sjo vå- 
gen till  bruket.  Herrn  år  visst  våntad  dår  fram- 
me." 

"Men  —jag  kånner  mig  oformogen  att  —  låm- 
na  —  detta  stålle  —  i  kvåll",  in  vånde  den  fråm- 
mande,  "och  jag  beder  for  det  barns  skuU,  hvars 
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fodelse  vi  fira  —  Julbarnet  — ,  att  ni  ej  visar  ut 
tnig  i  kvåll!" 

Hans  rost  var  bedjande,  och  han  såg  trott  och 
ofvervåldigad  ut,  då  han  med  enfinsilkesnåsduk 
torkade  bort  svettdropparna,  som  pårlade  på 
hans  bleka  panna.   Adam  stod  rådlos  en  stund. 

*'Mor  år  dår  inne  i  kammaren,  vill  herrn  vara 
:god  och  stiga  in  och  tala  med  henne.  Lofvar 
hon,  så  får  herrn  garna  stanna  for  mig.  Men  vi 
ha  det  tarfligt,  vi,  forstås.*^ 

Den  fråmm andes  steg  voro  något  osåkra,  då 
han  foljde  Adam,  som  oppnade  kammardorren 
for  honom,  och  Anna  hviskade  med  harmsenton 
till  Hans : 

*'Ska  vi  nu  ha  en  full  karl  till  julkvållsfråm- 
mande  i  stallet  for  Cecilia!" 

Mor  Anna  Stina  hade  sina  små  julklappar  att 
slå  in,  och  hon  ville  vara  ostord  i  detta  sitt  fore- 
hafvande.  Men  det  var  snart  ofverstokadt,  och 
likvål  fick  hon  vara  ensam  dår  inne,  och  de  eljest 
muntra  och  språksamma  piltarne  talade  med 
låg  rost,  som  om  de  fruktat  att  våcka  en  sof- 
vande.  Alla  visste  ju  så  vål,  att  mor  ville hafva 
en  timme  for  sig  sjålf  hvarje  julafton  —  timmen 
mellan  fem  och  sex  — ja,  det  visste  alla  barnen, 
så  många  julaftnar  de  kunde  minnas  tillbaka, 
men  ingen  frågade  henne  någonsin,  hvad  hon 
hade  for  sig  dår  inne  denna  timme. 
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Men  hennes  gamle  man  visste,  att  den  tim« 
men  var  for  henne  den  bittraste  af  årets  alla 
timmar  — hennes  Getsemane-timme,  sade  han. 

Hon  hade  lagt  alla  julgåfvorna  i  prydlig  ord- 
ning på  det  med  Cecilias  nya  duk  prydda  runda 
bordet,  då  klockan  ute  i  stugan  slog  fem. 

Då  lade  hon  ifrån  sig  lack  och  sigill  med  en 
långdragen,  darrande  suck  samt  gick  att  oppnå 
den  svångda  dragkistlådan,  dår  hon  ur  en 
mindre  låda  framtog  någonting  omlindadt 
med  hvitt  silkespapper.  Det  var  ett  gammalt 
gulnadt  och  i  vecken  nott  bref.  Hennes  hand 
darrade  synbart,  då  hon  oppnade  det,  och  tårar 
framkvållde  ur  hennes  ogon  lika  fort,  som  hon 
hann  torka  bort  dem.  Och  dessa  tårar  spegla- 
de  blott  skuggor.  O,  det  var  ett  morkt  moln, 
vida  morkare  ån  det,  dagens  håndelser  hade 
framkallat,  och  utan  guldkant. 

**For  trettio  år  i  dag  se'n  foddes  han  hår  i 
detta  rum  — på  denna  timme",hviskade  hon,  då 
hon  lade  ihop  brefvet  —  detta  bref,  som  uttala- 
de  så  ljusa,  glada  forhoppningar,  och  hvilket, 
då  hon  nu  åter  genomlåste  det,  forekom  henne 
som  en  forfårlig  ironiofverdenogenomtrångliga 
hemlighet,  som  hvilade  ofver  den  stackars  bref- 
skrifvarens  ode.  *'0m  han  lefver,  fyller  han  nu 
—  just  nu  —  trettio  år  — 

Om  — ja,  om  
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O,  detta  forfårliga  *'om"! 

Det  var  just  den  hvassa  taggen,  hvilken  holl 
det  smårtfullaste  af  alla  sår  oppet  —  beståndigt 
oppet  och  blodande. 

**Nu  år  det  tolf  år,  sedan  vi  hår  firade  hans 
fodelsedag  for  sista  gången.  Hur  glad  blef  han 
inte,  min  gosse,  når  far  hans  kom  med  de  dår 
stora,  konstiga  bockerna,  som  han  ropat  in  ef- 
ter  Granow,  och  gaf  honom  i  fodelsedagsgåfva  I 
O,  du  Gud,  som  vet  och  kånner  allt,  skall  jag 
aldrig  — aldrig  få  hora  något  om  mitt  julkvålls- 
barn?^^ 

Dorren  oppnades,  och  mor  Anna  Stina  reste 
sig  upp  från  stolen,  i  sitt  sinne  undrande,  hvar- 
for  man  mot  vanan  storde  henne  denna  timme. 
Det  var  en  ståtlig,  svartklådd  herreman,  som 
långsamt  trådde  ofver  troskeln  och  stångde 
dorren  efter  sig  —  en  for  henne  fullkomligt  obe- 
kant  man. 

Hon  torkade  bort  de  skymmande  tårarna  for 
att  se,  hvem  den  tyste,  hemlighetsfuUe  mannen 
var. 

Men  —  hvad  var  det  for  slags  magnet,  som 
oemotståndligt  drog  hennes  blickar  upp  till 
hans  ogon?  Hvad  var  det  for  en  makt,  som 
lyfte  hennes  båda  armar  och  lindade  dem  om 
den  bleke  fråm lingen s  hals  ? 
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Albert!    0  du  evige,  barmliårtige  Gud!   

Min  gosse  —  mitt  julkvållsbarn !  " 

^^Moder  moder  jag  år  hår  nu  åndt- 

ligen  hår  igen  hos  min  egen  moder  Har 

du  kårlek  Har  du  forlåtelse  nog  for  —  ditt 

julkvållsbarn 

Anskriet,  snyftningarna,  de  blandade  ljuden 
af  upprorda  roster  hordes  ut  i  stugan.  Adam, 
Anna  och  pojkarne  rusade  på  samma  gång  håf- 
tigt  upp. 

''Pappa — jagmenar,  den  fråmmande  karlen 
tar  lifvet  af  mamma  dår  inne!"  ropade  Anna 
och  ryckte  hastigt  upp  dorren. 

Hvad  fingo  de  se !  —  Mor  Anna  Stina  sluten  i 
den  fråmmande  mannens  armar,medsinaarmar 
om  hans  hals  och  ansiktet  doldt  i  hans  vackra 
krusiga  skågg. 

Gossarne  tyckte  den  synen  var  fasavåckande 
och  borjade  båda  skrika  ofverljudt.  Men  då  fa- 
der Adam  skyndade  fram  och  lade  sina  båda 
sviktande  arm  ar  omkring  gruppen  dår  inne  på 
kammargolfvet,  hogt  prisande  Gud,  så  b5rjade 
åfven  de  unga  ana  losningen  på  gåtan. 

''Fader  vill  du  forlåta  Albert?   Får  han 

ånnu  vara  din  son?'*  Så  darrade  frågan  fram 
från  den  ståtlige  fråmlingens  låppar. 

Jojo  men,  det  fick  han  nog.  Det  klappade  ett 
rikt,  varmt  hjårta,  fullt  af  gudomlig  och  natur- 
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lig  Yårrae,  under  den  gamle  tystlåtne  torparens 
vadmalsrock,  och  en  hel  skatt  af  omhet  och  for- 
låtelse  utan  ett  uns  af  bitterhet  hade  dår  i  elfva 
år  legat  gomd  for  den  bortlupne  sonens  rak- 
ning. 

Det  var  nu  ett  jubel  utan  ånde,  ett  frågande 
och  ett  svarande  och  lofvande  dår  inne  i  den  jul- 
prydda  kammaren,  dår  den  forlorade,  men  nu 
till  fadershemmet  återkomne  sonen  fick  fira  sin 
trettionde  fodelsedag  och  timme  i  samma  rum, 
dår  han  forstå  gången  oppnat  sinamorka  ogon. 
Ja,  det  var  som  ett  genljud  af  glådjen  i  himlen 
ofver  den  forlorade  sonen,  som  våndt  åter  till 
sin  himmelske  Fader. 

Hvart  hade  nu  dagens  tunga  sorgmoln  tagit 
vågen  ? 

Nu  kom  Hans  med  fru  Granow.  Den  sirliga 
gumman  trådde  forst  inirummetmedenfryntlig 
julhålsning  på  de  fina  låpparna,  men  hon  tvår- 
tystnade  midt  i  meningen,  då  en  fråmmande 
herre  reste  sig  ur  soffan  och  skyndade  henne  till 
motes  med  ett : 

*'Nå,  se  fru  Granow  !  Afven  er  år  det  mig  en 
glådje  att  se.  Ni  ser  lika  frisk  och  kry  ut  —  ån- 
nu  alis  inte  gammal.'^ 

^*Ja,  Gud  ske  lof  jag  år  allt  men  hur? 

Med  hvem  har  jag  åran  ?"  stammade  den 

kåra  gumman  håpet.  • 

Korsbaneret .  10 
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Albert  svarade  blott  med  ett  leende,  men  An» 
na,  som  nu  helt  slagit  om  *'den  fulle  karlen", 
svarade  i  hans  stalle : 

'^Det  år  den  tyske  ingenioren,  fru  Granow, 
den,  som  frun  inte  tordes  gå  fram  for  i  kvåll." 

"Det  ja,  mina  kåra  vånner  jag  ser  vål 

aldrig  i  syne  år  det  inte  Albert  Ack,  kåra 

mor  Anna  Stina  och  fader  Adam,  låt  er  gamla 

vån  hjålpa  er  att  tacka  Gud  Ja,  år  det  inte 

det  jag  har  sagt  just  som  fru  Vilde  i  sina  bref 

från  Amerika :  En  så  många  b5ners  och  tårars 
son  kan  ej  gå  forlorad." 

"Men  hvad  var  det  du  kallade  dig,  då  du 
kom?"  frågade  far.  "Jag  tog  dig  for  den  hår 
tysken  —  ingenioren,  som  de  våntade  framme  på 
hcrrgården,  och  som  skall  vara  en  sådan  berom- 
lig  karl." 

"Nogårjag  tysken  alltid",  sade  Albert  med 
ett  halft  leende,  "men  om  jag  år  en  sådan  'be- 
romlig  karl',  det  torde  nog  de  elfva  flydda  åren 
jåfva.  Mitt  namn  har  nu  nåra  tio  år  varit 
Weiler.  Af  någon  orsak,  som  jag  långre  fram 
kommer  att  vidrora,  ansåg  jag  mig  inte  åga 
rått  att  båra  mitt  flåckfria,  hederliga  familje- 
namn.  Men  en  sak  vill  jag  genast  yppa  for  eder, 
och  det  år,  att  mitt  namn,  det  må  nu  vara  Vilde 
eller  Weiler,  år  sedan  ett  år  skrifvet  i  lifvets  bok^ 
liksom  mina  kåra  foråldrårs." 
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Det  var  dock  det  basta  af  allt  —  kronan  på  de 
glada  ofverraskningarna !  Kunde  vål  Adam 
Vilde  och  hans  gumma  tanka,  att  gtildkanten 
skulle  helt  ofverflygla  det  svarta  molnet  ? 

**Jaså,  kåra  Anna  du  —  detta  år  således  den 
gamle  tyske  herrn,  du  var  så  fortretad  på  i  for- 
middags —  nå,  mina  vånner !" 

Albert  gjorde  sig  nu  med  rorande  innerlighet 
bekant  med  sin  unge  karaktersfaste  broder 
Hans,  som  med  sin  a  dunkla  barnhågkomster 
alltid  forbundit  en  lång,  glad  och  omhjårtad 
*'lekkamrat", hvilken  varit  en  riktig  tusenkonst- 
når  i  att  uppfinna  nya  lekar  och  leksaker  åt  sin 
lille  bror. 

Den  bl  onda  Anna  mindes  ej,hur  han  åfvenlekt 
och  rasat  med  henne,  men  han  mindes  det  klart, 
och  fick  nog  erfara,  att  hon  ånnu  var  **lil- 
lan*^  i  hans  ogon. 

Och  sedan  dessa  små  systersoner,  som  betrak- 
tade  honom  med  så  stora,  bruna,  undrande 
ogon !  Om  dem  hade  han  ju  ej  haft  en  aning 
forr  ån  i  somras,  då  Cecilia  nåmnde  dessas  fo- 
delse  i  forbindelse  med  hans  åldsta  systers  dod ; 
men  de  voro  honom  ej  mindre  kåra  for  det,  och 
de  tyckte  nog  å  sin  sida,  att  det  var  storartadt 
att  hitta  en  så'n  stilig  morbror. 

**Jag  må  undra,  om  det  år  lont  att  bjuda  dig 
på  kaffe,  jag!    Kanske  du  har  forlorat  smaken 
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på  tocke  dår  borta  i  Amerika  —  eller  Tyskland 

—  eller  hvar  du  har  varit  ofver  allt." 

•'Jo,  mor,  jag  tycker  om  kaffe  nu  som  forr. 
Det  år  ofver  tio  år,  se'n  jag  fick  sista  kafFetåren 
af  er;  jag  minns  nog  den  gången/' 

*'Ja,  då  kan  Hans  och  Anna  taga  och  lyfta  in 
bordet.  Jag  har  intet  båttre  att  bjuda  en  4n- 
schinjor'  på,  ån  det  vi  ha  stållt  i  ordning  åt  oss 
sjålfva,  och  jag  tror  allt,  att  kafFet  skall  vara 
godt.  Du  lade  vål  på  alla  bonorna,  som  var  i 
måttet,  Anna?" 

Ja,  kaffet  var  riktigt  godt,  det  tyckte  en  hvar 

—  och  hvem  skulle  icke  tycka,  att  det  så  var, 
når  '^jullkvållsbarnet"  med  egen  hårdad  arm- 
styrka  lyfte  in  kaffebordet  i  kammaren. 

Efter  kaffet  beråttade  Albert  for  sina  djupt  in- 
tresserade  åhorare  några  hufvuddrag  ur  sin  lef- 
nadshistoria.  Men  vi  vilja  på  egen  risk  våga  en 
kort  rundmålning  dåraf  i  andens  fågelperspek- 
tiv. 

Då  Albert  landsteg  i  Amerika,  var  det  hans 
afsikt  att  uppsoka  sin  åldre  broder,  hvars  adress 
han  tagit  från  hemmet.  Men  då  han  kom  till 
New  York,  kom  han  alldeles  i  extas  ofver  allt 
det  nya  och  beundransvårda  han  dår  såg.  En 
ny  vårld  oppnade  sig  hår  for  hans  ogon  —  en 
vårld,  som  dunkelt  skymtat  fram  for  hans  inre 
oga  genom  fantasiens  och  hans  egna  skaplynnes 
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dromsloja,  men  som  dock  vida  ofvertråffade  allt 
detta.  Han  kunde  icke  så  snart  rycka  sig  los 
dårifrån,  och  låttrogen  och  obetånksam  som 
han  var,  låt  han  sin  reskassa  hastigt  ochlustigt 
lopa  sin  kos  och  måste  sedan  soka  arbete  for  att 
kunna  cxistera. 

Men  kroppsarbete  hade  aldrig  varit  Ålberts 
starka  sida,  och  for  det  mål,  dit  hans  håg  stod, 
ågde  han  hvarken  teoretiska  kunskaper  eller 
medel. 

Han  lyckades  dock  få  en  lonande  sysselsått- 
ning,  och  forsiktig  blifven,  hade  han  snart  sparat 
en  liten  summa  penningar.  Men  han  trottnade 
snart  på  denna  ''sjålsdodande''  sysselsåttning 
och  lyssnade  naivt  till  några  unga  industririd- 
dare,  som  gjorde  honom  de  mest  fangslande  for- 
slag att  som  kompanjon  ingå  i  deras  "affår", 
utan  aning,  att  alltsammans  var  en  ''humbug". 
De  unga  svindlarne  kornmo  snart  i  råttvisans 
hån  der  for  bedrågliga  papper,  och  alla,  åfven 
den  stackars  oskyldige  svensken,  sattes  i  fångs- 
ligt  forvar  till  råttegångens  slut. 

Alberts  oskuld  blef  snart  lagd  i  dagen.  Men  i 
sin  starka  sjålfkånsla  och  sin  ytterliga  kånslig- 
het  tyckte  han  sig  brånnmårkt  for  hela  sin  fram- 
tid och  ansåg  sig  ej  långre  aga  rått  att  båra  sin 
slåkts  gamla  hederliga  namn. 

En  af  jurymånnen  ommade  dock  for  den  unge 
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bedragne,  hjålplose  fråmlingen,  som  ånnu  icke 
var  språket  fullt  måktig,  och  skaiFade  honom  en 
af  de  lagre  platserna  yid  en  stor  mekanisk  verk- 
stad. 

Men  på  den  platsen  stannade  Albert  icke  lång 
tid,  ty  nu  bade  åndtligen  det  unga  ingeniorsåm- 
net  kommit  i  sitt  ratta  element,  och  bela  etab- 
lissementet såg  med  storogd  forvåning,  hur 
hans  vingar  våxte,  lik  den  unge  ornens,  och  hur 
han,  trots  alla  binder  af  kunskapsbrist  och  yr- 
kesafund,  måktigt  ofverflyglade  snart  sagdt 
dem  alla. 

Hans  kroppskrafter  våxte  nu  ock,  tillika  med 
sjålens,  och  han  arbetade  outtrottligt  med  både 
bander  och  bufvud.  Han  hojde  sig  utan  an- 
strångning  det  ena  trappsteget  efter  det  andra, 
och  snart  stod  han  vid  sina  drommars  måb 
Lockande  anbud  snart  sagdt  regnade  ned  ofver 
honom  från  boger  och  vånster,  och  han  borjade 
''skåra  guid  med  tålgknifvar.^' 

Men  sparsambet  låg  icke  i  hans  natur.  Under 
sin  fångelsetid  hadehanfattat  ett  afgjordtbeslut 
att  saga  allt  slags  kamratlif  med  dess  otaliga 
frestelser  farvål  for  alltid  —  och  bade  han  en 
gång  fattat  ett  beslut,  nog  var  han  man  att 
bålla  det. 

Men  ban  bade  andra  utvågar  for  sina  for- 
tjånster.   Han  låste,  planlade,  laborerade  och 
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cxperimenterade,  tog  dyrbara  lektioner  i  språk 
och  flere  vetenskapliga  åmnen,  hvarvid  fram- 
gång  kronte  de  flesta  af  hans  foretag.  Och  slut- 
ligen  rent  af  slosade  han  på  fattiga  i  allmånhet, 
men  i  synnerhet  fattiga,  ofvergifna  gatpojkar, 
som  visade  ringaste  håg  att  låra  någonting. 

Men  hvarfor  skref  han  ej  hem  till  sina  foråld- 
rar  ?  Var  vål  hans  hjårta  kallt  for  dem  ?  Hade 
minnet  af  mamma  Anna  Stina  och  pappa  Adam 
samt  de  små  syskonen  trådt  i  bakgrunden  for 
hans  nya,  rastlosa  Ycrksamhet? 

Långt  dårifrån !  Ett  sådant  hjårta  som  hans 
kunde  ej  kallna,  ehuru  det  icke  ryggat  tillbaka 
att  tillfoga  sina  kåra  ett  sår,  af  hvarssveda  han 
nåstan  ståndigt  kånde  en  reflex  i  sitt  samvete. 
Men  de  fattade  ju  icke,  att  hans  håg  att  ntveck- 
la  de  fordolda  krafter,  han  burit  inom  sig,  hade 
blifvit  i  honom  en  tvingande  makt,  som  måste 
bryta  sig  en  bana  eller  ock  fortåra  honom  sjålf. 

Under  sina  mest  sjålsspånnande  experiment 
stodo  dock  hans  kåra  lifslefvande  for  hans  hjår- 
ta, och,  ack,  hur  mången  gång  fordunklades  ej 
€n  ny  sinnrik  ritning  af  en  forstulen  hemsjuk 
tår! 

Men  —  det  var  ju  ej  lont  att  skrifva ! 

På  sitt  forstå  bref,  mor  Anna  Stinas  tåreepis- 
tel,hade  han  fått  ett  svar  fullt  af  kårlek  och  for- 
låtclse.   Sedan  ville  han  ej  skrifva,  forr  ån  han 
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tjånat  så  mycket,  att  han  kunde  sanda  hem 
en  liten  summa  pengar;  detta  hjålpte  honom 
att  spara,  men  vi  hafva  sett,  hvart  hans  spar- 
penningar  togo  vågen.  Sedan  under  den  sorg- 
liga  tid,  som  foljde,  och  som  nåstan  berofvade 
honom  aktn ingen  for  sig  sjålf,  kunde  han  ,ej 
skrifva.  Men  så  fort  han  kånde  sig  uppråttad 
ur  sin  ofrivilliga  fornedring,  dårigenom  att  han 
hade  ett  hedrande  arbete  och  åtnjot  våxande 
fort  roende,  skref  han  ett  långt,  utforligt  bref  till 
de  ålskade  på  Korsvikens  strand,  dåri  han  op- 
pet och  utan  omsvep  beråttade  dem  sitt  åfven- 
tyrliga  lif  och  bad  dem  odmjukt  forlåta  honom 
den  sorg,  de  skulle  kanna,  då  *'hans  lifs  svarta 
flåck'^  blef  uppenbarad  for  dem.  Detta  bref,  som 
åtfoljdes  af  en  frikostigt  tilltagen  summa,  blef 
dock  aldrig  besvaradt.  Efter  att  hafva  forgåf- 
ves  våntat  på  svar  ånnu  en  tid,  skref  han  å  nya 
och  sande  en  ånnu  storre  summa,  men  medsam- 
ma  resultat. 

Så  ett  tredje  —  och  samma  tystnad. 

Då  tyckte  han  sig  hafva  fått  en  smårtande 
forvissning  om  att  hans  foråldrar  blygdes  att 
erkånna  en  son,  som  i  trenne  månader  varit  en 
brottsmålsfånge,  och  att  de  helst  såge,  att  han 
var  och  forblef  dod  for  dem.  De  visste  nu  i  alla 
fall,  att  ingen  nod  gick  på  honom» 

Hur  detta  kåndes  for  hans  nåstan  nervost 
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kånsliga  sinne,  kan  blott  den,  som  Har  en  så  be- 
skaffad  natur  som  hans,  fatta. 

Han  fick  nu  på  fullt  allvar  åta  sin  gårnings 
frukt  och  lida  for  sin  olydnad  emot  dem.  Stac- 
kars  Albert !  Just  denna  olydnad  bade  for  bo- 
nom,sedd  i  inbillningens  fjårrglas,  visat  sig  som 
den  gyllne  port,  bvarigenom  ban  måste  trånga 
sig  for  att  nå  den  idevårld,  som  så  måktigt  loc- 
kat  bonom  allt  ifrån  barndomen. 

Ack,  då  ban  så  oemotståndtligt  drogs  ifrån  de 
kåra  dår  bemma,  bågrade  alltid  for  bans  inre 
en  utsikt,  dår  ban  såg  sig  sjålf  kommen  till  må- 
let for  sin  stråfvan  som  en  oberoende,  inflytelse- 
rik  ocb  erkånd  formåga  ocb  sina  kåraforåldrar, 
fria  från  alla  lefnadsbekymmer  njutande  i  ro  de 
goda  dagar,  bans  snille  forskaffat  dem. 

Ja,  nu  bade  ban  bunnit  sitt  lifs  mål,  men  bvar 
Tar  vål  den  tillfredsstållelse,  ban  våntat  sig?^ 
Han  vågade  ju  ej  ens  i  tanken  kalla  sina  foråld- 
rar  fader  ocb  moder. 

Det  var  malort  i  bans  glådjebågare  detta,  ocb 
efta  syntes  for  bonom  bans  jordiska  medgång 
lik  ett  bjart  måladt  åggskal  med  ett  tomt  ocb 
torrt  inre. 

Det  måtte  dock  ligga  en  obetvinglig  drift  ned- 
lagd i  dessa  ingeniorsnaturer,  som  åro  utrusta- 
de  med  en  nåstan  skapande  makt  att  inom  me-^ 
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kanikens  och  byggnadskonstens  område  fram- 
kalla nya  tinder. 

Hvad  Albert  Weiler  betråffade,  var  ofta  hela 
natten  belgad  åt  minnet  af  de  kåra  ochtillbragt 
i  tårar  och  långtan,  men  detta  oaktadt  såg  da- 
gen honom  lika  rastlos  och  energisk,  sysselsatt 
att  vid  ritbordet  och  i  verkståderna  losa  de  svå- 
raste  och  mest  inkrånglade  uppgifter. 

Adressen  till  brodern  hade  under  råttegångs- 
tiden  gått  forlorad  for  honom,  och  han  kunde 
omojligt  erinra  sig  densamma.  Han  skref  flera 
bref  under  gissade  adresser,  men  utan  framgång. 
Således  var  åfven  på  denna  sida  all  mojlighet 
afskuren  att  nå  någon  af  de  sina. 

Stådse  omgifven  och  belågrad  af  en  hel  svårm 
vanner,  beundrare  och  lycksokare  och  smickra- 
re,  kånde  han  sig  dock  mera  ensam  ånRobinson 
Crusæ  på  sin  ensliga  5  midt  i  vårldshafvet,  och 
hans  hemlångtan  borjade  bli  en  magnet  så 
stark,  att  den  ofta  nog  drog  hans  tankar  ur 
spåret  på  den  bana,  dår  de  rusade  framåt. 

Så  hånde  sig,  att  ågaren  till  en  storre  indus- 
triell anlåggning  i  Tyskland  kom  for  att  taga 
kånnedom  om  de  nya  maskinerna  vid  den  verk- 
stad, dår  Albert  arbetade. 

Dessa  båda  man  af  mycket  olika  samhålls- 
stållning  och  bildningsgrad,  men  med  nåra  be- 
slåktade  naturanlag,  kånde  instinktmåssigt,  att 
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de  skulle  komplettera  hvarandra  och  otnsesidigt 
vara  hvarandra  till  nytta,  och  de  skånkte  hvar- 
andra genast  sin  aktning  och  sympati.  Då  den 
tyske  herrn  gjorde  sig  i  ordning  att  draga  till 
hafs,  gjorde  han  ock  Albert  Weiler  ett  lysande 
anbud  att  resa  med  och  ingå  som  kompanjon  i 
hans  vidstråckta  verksamhet  dår  hemm  a  i  Tysk- 
land. 

Albert  mottog  anbudet  med  uppråckta  ban- 
der, som  man  plågar  saga,  ty  han  var  trott  på 
Amerika  och  hemsjukan  och  ty  ekte  sig  vara 
nårmare  hemlandet  i  Tyskland.  I  fem  år  hade 
han  nu  varit  tysk  undersåte,  utan  att  ånnu  en 
gång  våga  utsåtta  sig  for  pinan  att  skrifvahem 
och  sedan  fåfångt  vanta  svar.  Ofta  kånde  han 
sig  manad  att  resa  hem  for  att  på  kna  anropa 
sina  foråldrar  om  deras  aktning  ochkårlek,men 
alltid  blef  det  något,  som  gjorde  hans  plan  om 
intet;  ett  oforklarligt  något  tycktes  med  måk- 
tig  hand  gripa  in  och  hindra  hvarje  forberedelse 
till  hemresan. 

Forliden  sommar  kånde  han  sig  behofva  nå- 
gon  hvila  och  vederkvickelse  och  bad,  att  Guds 
hand  skulle  fora  honom  dit,  dår  det  skulle  blifva 
båst  for  honom.  Så  styrde  han  med  Guds  goda 
hand  ofver  sig,  sin  kosa  till  Schweiz  for  att 
bland  alpernas  sno  och  is  inandas  en  luft,  som 
liknade  den,  han  andats  på  sitt  hemlandsberg. 
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Till  sin  stora  ofverraskning  råkade  han  dår 
tillsammans  med  sin  forne  husbonde,  grefve 
Lennart  Adelstam,  och  hans  unga  dotter,  froken 
Elisif.  Han  kånde  gen  ast  igen  dem,  men  de  kun- 
de vål  aldrig  tro,  att  den  beromde  tyske ingenio- 
ren  med  det  nobla  utlåndska  utseendet  var  in- 
gen ann  an  an  den  stackars  odågan  Albert  på 
Kors  vik,  han,  som  aldrig  någon  på  herrgården 
beromde  eller  saknade  mer  an  den  då  fjorton- 
åriga  froken,  som  alltid  fann  honom  bojlig  och' 
fårdig  till  hvad  uppdrag  som  helst,  hurudan 
han  då  var  mot  de  andra. 

Nu  bevarade  han  troget  sitt  inkognito,  ockicke 
ens  då  grefven  vid  afskedet  entråget  och  artigt 
inbjod  honom  att  vid  *^den  tilltånkta  resan  till 
Sverige"  under  vintern  besoka  Stjårned,  låt  han 
med  en  min  forråda,  hvad  han  dårvid  kånde. 

Emellertid  hade  han  redan  i  hog  grad  vunnit 
den  stele  grefvens  gunst  och  sedermera  åfven 
hans  djupa  tacksamhet,  då  han  en  gång  vid 
uppstigandet  på  en  af  alperna  med  stor  fara  for 
sitt  eget  lif  råddade  grefven  och  froken  Elisif 
från  en  saker  dod  undan  ett  snoskred. 

Så  bar  det  ej  båttre  till,  ån  att  grefve  Lennart 
midt  under  sin  utlåndska  resa  tråffades  af  de 
mest  oroande  underråttelser  hemifrån  rorande 
sin  ekonomi.  Hans  formogenhet  stod  nåmligen 
på  spel  till  foljd  af  gamla  borgensforbindelser 
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inom  slåkten.  Så  fick  åter  hans  nye  van,  den 
tyske  ingeniøren,  som  nu  var  stark  kapitalist, 
stå  i  hans  våg  som  en  råddande  angel. 

Genom  Cecilia,  infor  hvilken  Albert,  lik  Josef  i 
Egypten,  ej  långre  måktade  spela  fråmling,  fick 
han  veta,  att  hans  foråldrar  ånnu  lefde  och  ån- 
nu  sorjde  sitt  ''julkvållsbarn'\  Hon  visste  åfven 
beråtta,  att  det  bref,  som  kommit  dem  tillhanda 
forstå  julaft on  efter  hans  resa,  åfven  varit  det 
•sista.  Detta  var  som  regn  på  en  torr  och  tors- 
tig  jord.  Nu  måste  han  resa  dit  upp  —  hem  och 
fira  jul  hos  mor  och  far.  Han  skulle,  om  Gud  så 
ville,  vara  hos  dem  på  sin  trettionde  fodelsedag 
och  timme,  men  Cecilia  fick  ingenting  yppa  dår- 
om.  Han  måste  utveckla  all  sin  formåga  i  vål- 
talighet  for  att  formå  sin  syster  att  vara  tyst, 
till  dess  han  kom. 

Och  nu  var  han  kommen.  Han  satt  dår  inne  i 
kammaren  nu  —  samma  kammare,  dår  han  fod- 
des  —  och  vid  samma  timme.  Och  hans  far,  mor 
och  syskon  omgåfvo  honom.  Allt  var  ju  som 
forr  —  och  likvål  så  helt  annorlunda.  Hvad 
Gud  hade  varit  god  ! 

Mor  Anna  Stina  var  som  drommande.  Stun- 
dom betogs  hon  af  en  egendomlig  ångest,  att 
det  ej  var  någon  verklighet,  utan  bara  en  drom, 
hvarutur  hon  skulle  vakna  for  att  efter  vanan 
uåra  den  gamla  sorgen. 
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Hvad  —  skulle  såret  ej  bloda  låiigre?  Skulle 
det  en  gång  hår  i  tiden  låkas?  Skulle  hon  få 
genomlefva  dagar,  ja,  kanske  år,  utan  att  kån« 
na  de  dår  kvalen,  som  under  elfva  år  gifvit  sin 
såregna  prågel  åt  hennes  lif;  utan  att  dagen 
skulle  borja  och  sluta  sitt  lopp  med  den  gamla 
frågan  utan  svar:  ^^Hvar  kan  han  vara  —  min 
gosse  —  mitt  julkvållsbarn 

Fader  Adam  satt  helt  fornojd,  med  en"  hand 
på  hvardera  knået,  och  lyssnade  till  sonens  be- 
råttelse.  Hans  sårskilda  bekymmer  tycktes  nu 
åfven  hafva  lyft  sina  låderlappsvingar  till  flykt 
i  den  ljufliga  julkvållen. 

Till  och  med  Gulloga  tycktes  kånna  stundens 
betydelse.  Hon  hade  for  vana  att  sitta  på  sin 
gamle  husbondes  axel  om  kvållarna,  då  han 
satt  bojd  ofver  sin  bibel  eller  studerade  sin  ame- 
rikanska  tidning;  men  nu  tog  hon  sig  friheten 
taga  plats  på  herr  ingeniorens  knå,  hvarifrån 
hon  i  smyg  gjorde  små  forsok  att  med  tassen  ur 
hans  våstficka  draga  upp  hans  guidur,  som  pic- 
kade  så  lustigt. 

''Nej  men,  du  Gulloga,  hvad  tar  du  dig  till?*^ 
ropade  Anna  forfårad. 

*'Låt  kissen  hållas,  hon  vill  visa  mig,  hur  'fort 
min  fodelsetimme  går  undan  hår  hemma,  svara- 
de  brodern  leende  och  gaf  den  lilla  instållsamma 
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favoriten  den  ena  smekningen  efter  den  andra 
med  sin  fina  hvita  hand. 

''Men  hvad  i  alla  dar  kunde  det  ha  blifvit  af 
brefven,  som  du  skref,  eftersom  de  aldrig  ha 
synts  till?"  undrade  Adam,  sedan  sonen  slutat 
sin  historia. 

''Åfven  i  den  saken  fick  jag  ljus  forliden  som- 
mar,  och  det  var  detta,  som  forst  beståmde  mig 
for  resan  hem.  Vid  det  postverk,  dår  mina  bref 
inlåmnades,  varettbitråde  anstålldt,  som  var  en 
bekant  till  mig.  Forliden  sommar  ankom  ett 
bref  irån  honom,  dåri  han  sager  sig  vara  doende, 
men  icke  kunna  do  med  frid,  innan  han  for  mig 
bekånt  ett  brott  och  erhållit  min  forlåtelse. 

Under  den  djupaste  ånger  bekånde  han  sig 
hafva  tillågnadt  sig  alla  mina  bref  jåmte  de 
penningar,  som  dårmed  foljde,  i  forlitande  dår- 
på,  att  ingen  undersokning  komme  att  från  min 
sida  befaras,  ty  han  kånde  forhållandet  mellan 
mig  och  eder. 

Men  från  mitt  hjårta  lyftes  en  tung  borda  — 
min  hemlångtan  tog  vingar,  och  hår  år  jag  nu 
—  hos  mor  och  far  

'*Ja,  Gud  vare  lof,  nu  år  du  hår  —  om  jag  bara 
riktigt  kunde  tro  det",  svarade  mor  Anna  Stina 
med  en  undertryckt  snyftning,  som  snart  vånde 
sig  till  ett  gladt  skratt. 

Albert  såg  hastigt  på  klockan.  ^ 
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Mor  Anna  Stinas  Getsemane-timme  var  slut— 
mer  ån  slut.  Den  hade  vandt  om  bladet  och 
blifvit  en  Taborstimme. 

Albert  lyfte  Gulloga  ur  knået  och  gick  skynd- 
samt  ut  i  stugan,  hvarifrån  han  återkom  med 
en  tung  kappsåck  i  handen. 

Tank,  hur  många  par  nyfikna  ogon,  som  rik- 
i:ades  mot  den  stora  hemlighetsfulla  mynningen, 
når  den  vidt  gapade  isår  med  sina  blanka  mås- 
singslåppar !  Synnerligast  var  det  två  par  kors- 
bårsbruna  gossogon,  som  aflade  prof  på  tyst- 
nadens  våltalighet. 

Det  var  också  något  att  se  dår  nere.  Den  ena 
vackra  saken  efter  den  andra  kom  upp  i  ljuset, 
och  mor  Anna  Stina  måste  hastigt  skaffa  undan 
mors  tarfliga  julgåfvor  från  runda  bordet,  på 
det  att  den  tyska  hårligheten  skulle  få  heders- 
platsen.  Fina  men  praktiskt  nyttiga  saker  var 
det  alltsammans,  och  ingen  var  glomd,  icke  ens 
fru  Granow. 

En  hop  låckra  sydfrukter  fanns  det  åfven,som 
"lillan''  blef  ombedd  att  på  prydligaste  sått 
ordna  på  bordet  med  porslinsskifvan. 

**Du  skulle  ha  fodelsedagsgåfva  af  oss,  men  i 
stållet  år  det  du,  som  gifver!  Gud  vålsigne  dig, 
Albert!"  sade  Adam  med  darrande  rost. 

'*Tack,  min  gamle  ådle  far!  Eder  vålsignelse 
år  min  båsta  fodelsedagsgåfva.   Men  jag  har 
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fått  en  fodelsedagsgåfva  af  stort  varde,  som  I 
skolen  få  se  om  en  stund",  svarade  ingenioren 
och  såg  åter  på  klockan. 

Många  strålande  taeksamma  ogon  motte 
hans,  och  många  hånder  råcktes  honom  till 
tack. 

Mor  Anna  Stina  kom  sist.  Han  tog  den  kåra 
mjuka  modershanden  emellan  sina  båda  och 
tryckte  den  varmt. 

**Du  har  ring!'*  sade  hon  och  lyfte  upp  hans 
vånstra  hand  emot  ljuset  for  att  taga  denslåta, 
glånsande  symbolen  i  nårmare  ogonsikte. 

^*Jag  år  trettio  år  nu  —  då  år  vål  ej  det  for 
tidigt",  svarade  han  halft  leende,  halft  allvarlig. 

I  detsamma  hordes  tydligt  en  stark  bjåller- 
klang  genom  den  lugna  kvållsluften.  Adam 
reste  sig  och  gick  till  fonstret. 

**Det  låter  så  likt  herrgårdsbjållrorna'',  sade 
han  och  lyfte  på  den  fållda  rullgardinen. 

^'I  alla  dar  mån'  di  låter  Cecilia  åka  nu;  for 
det  år  vål  hon",  sade  mor  Anna  Stina  och  skyn- 
dade  ut  for  att  ta  emot. 

"Ja,  nu  lår  vål  inte  den  gamle  tyske  herrn 
hindra  henne,  du  Anna",  sade  fru  Granow  med 
sitt  fina  leende  och  klippte  skålmaktigt  med 
ogonen. 

Den  tyske  herrn  reste  på  sig  och  nårmade  sig 
dorren. 

Korsbaneret.  11 
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Ja,  nog  var  det  Cecilia,  som  kom, men  icke  var 
hon  den  forstå,  som  intrådde  i  den  natta  kam- 
maren,  dår  Hans  nyss  hjålpt  Anna  att  tånda 
granen,  —  nej,  en  ung,  blåogd,  pålsklådd  fr5ken 
trådde  forst  ofver  tro  skein,  och  hvem  var  Yål 
den  andre,  om  icke  sjålfvaste  grefve  Lennart! 

Han  såg  mot  vanligheten  litet  konfys  ut,  den 
beståmde  herr  grefven,  som  om  han  ej  riktigt 
visste,  om  han  borde  vara  glad  eller  fortretad. 
Han  hade  beståmdt  råkat  in  i  en  ^'tidsandans'^ 
stromfåra,  som  oemotståndligt  forde  honom 
med  sig,  antingen  han  ville  eller  ej.  Det  var  hos 
honom  något  af  en  fån  gen  bjorn,  hvarest  styr- 
kan  måste  boja  sig  for  intelligensen.  Det  var 
bordens  och  de  medårfda  råttigheternas  afta- 
gande  makt,  som  måste  gifva  vika  for  snillets 
och  det  sjålfForvårfvade  dugandets  tilltagande 
vålde. 

Han  vånde  sig  tvårt  till  fader  Adam,  fattade 
hans  skrumpna  hand  och  sade  med  fast,  men 
klanglos  rost : 

Gamle  vån,  du  har  ingenting  att  frukta.  Jag 
brukar  ej  åndra  mig  i  mina  fattade  beslut;  men 
omståndigheterna  foråndras  underbart  i  denna 
nya  tid.  De  hafva  nu  foråndrats  så  for  mig  och 
dig,  att  vi  torde  få  upplefva  vår  gamla  stållning 
gent  emot  hvarandra  —  och  stålla  oss —ja  — 
ungefår  —  på  samma  ståndpunkt.   Vi  låta  dår- 
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for  det  sagda  vara  osagdt  —  och  åro  grannar 
och  —  vanner  som  forr.'* 

Fader  Adam  såg  riktigt  forbluffad  ut  vid  gref- 
vens  tal.  Det  var  for  honom  idel  gåtor,  som  ban 
ej  kunde  tyda. 

Men  julkvållsbarnet  —  sorgebarnet  —  tog  den 
unga,  nobla,  hogåttade  froken  Elisif  vid  handen 
och  ledde  henne  fram  till  sina  foråldrar  med  de 
orden : 

'^Hår,  kåra  fader  och  moder,  sen  1  min  fodelse- 
dagsgåfva!  Hon  år  mig  gifven  af  Gud  och  af 
sin  fader,  den  vordade  grefve  Adelstam,  och  nåst 
Julbarnet  —  min  fodelsedagsbroder,  så  att  såga 
—  har  edert  julkvållsbarn  aldrig  emottagit  en 
mera  dyrbar  och  kår  gåfva." 

Stum  af  forvåning  råckte  Adam  sin  gamla 
vissna  hand  åt  den  fina  froken,  som  tryckte  den 
så  varmt  och  trofast  mellan  sina  mjuka,  hvita 
hånder,  och  han  fick  kånnbart  nog  erfara,  att 
hon  bar  en  slåt  guldring  på  sin  vånstra  hand. 

Efter  hålsningarna  och  de  forlågna  lyckonsk- 
ningarna  vånde  mor  Anna  Stina  sig  mot  fru 
Granow  och  hviskade,  i  det  hon  slog  ihop  sina 
hånder. 

*'Jag  men  ar  vårlden  år  vånd  upp  och  ner  i 
kvåll!  Den  nya  vårlden  måtte  ha  kommit  till 
oss,  i  stållet  for  att  vi  skulle  ge  oss  i  våg  till 
henne.'' 
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^'Jag  år  riktigt  yr  i  hufvudet,  vet  mor  Anna 
Stina!  Kan  detta  vara  mojligt!  Jojo,  man  har 
ju  hort  glunkas,  fast  vi  inte  kunde  tanka,  att 
det  var  eran  Albert  —  hvem  i  all  vårlden  kunde 
ana  det!  —  Men,  mina  vanner,  når  skedde  det?'' 

Ja,  inte  visste  mor  Anna  Stina  det ;  men  Ceci- 
lia, som  fick  en  hemlighetsfull  vink,  visste  beråt- 
ta,  att  brodern-ingenioren  kommit  till  herrgår- 
den  mellan  ett  och  två,att  de  ungavidfyratiden 
våxlat  ringår,  samt  att  Albert  strax  forut,  till 
frokens  glada  ofverraskning  och  herr  grefvens 
forvåning,  leende  omtalat,  att  han  var  den  for- 
svunne '^Albert  från  Korsvik".  Sedan  blef  det 
ofverenskommet,  att  han  vid  femtiden  skulle  gå 
till  sitt  gamla  hem,  och  att  grefven  och  hans 
dotter  skulle  komma  efter  mellan  sex  och  sju. 

Och  dår  satt  nu  herr  grefven  i  sin  torpares 
soffa  med  sin  dotter  vid  ena  sidanoch  torparens 
Albert  på  den  andra.  Men  han  var  inte  såmre 
grefve  for  det;  det  syntes  ty dligt  på  hans  uppsyn, 
som  nu  hade  fått  en  anstrykning  af  en  viss  for- 
nåm  fryntlighet.  Det  var  också  detverkligt  ådel- 
borna  i  hans  natur,  som  tagit  herradomet  dår 
inne  i  det  uppmjukade  hjårtat.  Han  hade  aldrig 
kånt  sig  så  besynnerligt  inkonsekvent,  som  efter 
det  han  sagt  upp  gamle  Adam;  det  ville  ej  gå  att 
taga  det  lått,  då  hans  samvete  var  tungt  som 
sten.  Han  kånde  dårfor  en  kånsla  af  dold  glådje 
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ochlåttnad,  då  han  *'af  omståndigheterna  blef 
tvingad  att  återkalla  sin  dom'\  Ochnuvar  hjår- 
tat  lått,  om  också  icke  allt  var  låckra  frukter, 
som  bjodos  af  den  blifvande  svårsonens  dngan- 
de  band. 

Gamle  fader  Adam  råttade  nu  sin  bojda  rygg 
ocb  reste  sig  upp  i  sin  fulla  långd.  Han  såg  sig 
omkring  på  dem  alla  med  sina  morka,  fuktiga 
ogon  ocb  sade  slutligen  : 

^'Det  har  varit  många  tårar  fållda  hår  idenn^ 
kammare  —  ja,  i  tio  —  julkvållar  —  ocb  icke 
minst  denna,  ty  jag  ocb  gumman  min  ba  haft 
hvar  vår  dust  bår  i  afton.  Ja,  jag  bar  då  varit 
mer  bedrofvad,  ån  en  kristen  har  lof  att  vara. 

Det  blef  trångt  for  tron,  kan  tånka,  ocb  bon 
kom  riktigt  i  olag,  men  lofvad  vare  Gud !  Han 
handlar  icke  med  oss  efter  fortjånst.  Han  vet, 
hvad  for  ett  verk  vi  åro,  ban  kommer  ibåg,  att 
vi  åro  stoft.  Han  har  våndt  det  allt  till  godo. 
Han  bar  lyft  af  oss  den  tunga  borda,  somtryckt 
oss  i  elfva  år  —  ocb  åfven  den,  som  icke  var  mer 
ån  en  half  dag         Låtom  oss  tacka  ocb  lofva 

*'Ja,vi  tånkte,  att  denna  julkvåll  skulle  bli  den 
ledsammaste,  men  i  stållet  har  den  blifvit  den 
gladaste:  Gud  bar  gomt  det  goda  vinet  allt 
tills  nu  —  tacka  ocb  lofva !" 

Ja,  nu  var  det  stora  skål  att  tacka  ocb  prisa. 
Alla  sorgemoln,  både  nya  ocb  gamla,  bade  upp- 
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lost  sig  i  ett  gyllne  rokelsemoln  af  tack  ocli  lof- 
sång  till  honom,  som  fornedrar  och  upphojer; 
som  agar  och  ålskar,  och  aldrig  låter  den  kom- 
ma på  skam,  som  fortrostar  på  honom. 

Ja,  det  var  en  glad  julkvåll  på  Korsvik  denna 
kvåll;  men  icke  blef  den  j  ulk  vallen  den  sista. 


''Låt  oss  fara  utofver." 


Quds  folk  åro  pilgrimer  på  jorden,  Ebreer- 
brefvets  forfattare  sager:  *'Ty  vi  hafva  hår 
ingen  varaktig  stad,  utan  soka  efter  den  till- 
kommande/^  Guds  folk  har  nog  stader  hår, 
men  inga  varaktiga  ståder.  De  hafva  land,  men 
intet  varaktigt  land.  De  åro  gåster  och  fråm- 
lingar  hår.  Herren  såger :  *'Ty  landet  år  mitt, 
och  I  åren  fråmmande  och  gåster  for  mig.'^  Vå- 
gen år  ofta  svår.  Man  får  erfara  lifvets  elånde 
och  flyktighet.  Lifvet  år  fullt  af  profningar  och 
bekymmer.  Hela  lifvet  år  en  andlig  strid.  Af- 
grundsfienden  anfaller,  vårlden  angriper,  kottet 
och  anden  åro  i  en  oaflåtlig  kamp  mot  hvarand- 
ra,  och  Herren  tuktar.  Hår  år  sorg  ofver  det 
forflutna,  moda  for  det  nårvarande  och  fruktan 
for  det  kommande.  Någon  har  sagt:  '*Lifvet 
ar  bråckligt  såsom  ett  glas,  lått  bortflytande 
såsom  en  strom,  modosamt  såsom  en  krigs- 
tjånst'\  Hår  år  ingen  sann  lycksalighet.  De 
nårvarande  tingen  skånka  ingen  verklig  forno- 
jelse.  Guds  folk  går  ofta  suckande  med  tårfyllda 
ogon  och  såger:  ^^Dårfor  gråter  jag  så,  och  båda 
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mina  ogon  fljta  med  vatten;  ty  hugsvalar^^ 
som  min  sjal  vederkvicka  skulle,  år  långt  bort 
ifrån  mig".  Med  psalmisten  sucka  de:  ''Herre, 
hvi  tråder  du  så  långt  ifrån ;  fordoljer  dig  i  no- 
dens tid?  Hu  ru  lån  ge  vill  du  så  platt  forgåta 
^ig?  Jag  gråter  och  fastar  bitterliga.  Mina 
tårar  åro  min  spis  dag  och  natt.  Du  spisar  mig 
med  tårars  brod  och  skånker  ett  stort  måt  t  fullt 
med  tårar.  Mån  du  då  forkasta  evinnerligen^ 
och  ingen  nåd  mer  bevisa?  År  det  så  alldeles 
ute  med  din  godhet,  och  hafver  tillsågelsen  en 
ånda?  Hafver  du  forgåtit  att  vara  nådelig  och 
tillyckt  din  barmhårtighet  for  vredes  skull?" 

Men  Herren  ser  dock  sina  gråtande  barn  och 
deras  tårar.  Han  skall  ock  aftorka  tårarna  af 
deras  ogon.  Han  låter  ingen  gråtande  gå  ifrån 
sig  hjålplos  och  trostlos.  Herren  sager:  ^'Jag 
hafver  uti  vredens  ogonblick  som  snarast  gomt 
bort  mitt  ansikte  for  dig ;  men  med  evig  nåd  vill 
jag  forbarma  mig  ofver  dig.'^  Guds  barn  skulle 
låta  trosta  sig  af  Herren,  ty  efter  ovåder  låter 
han  åter  solen  skina,och  efter  deras  jammer  och 
gråt  begåfvar  han  dem  rikligen  med  glådje. 
Guds  folk  har  hviloplatser  under  vågen.  Guds 
hus  år  en  sådan  hviloplats.  Dår  uppdukas 
bord  for  Herrens  pilgrimer.  Men  dessa  åro  till- 
fållighetssaker.  Snart  år  man  icke  långre  hår. 
Tålthyddan  faller.   Hvarje  dag  se  vi  ofvergifna 
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hem.  Invånarne  hafva  flyttat  till  ett  annat: 
hem.  Vi  se  nu  så  få  af  dem  vi  sågo  for  femton 
och  tjugu  år  sedan.  Många  af  dem  hafva  gått 
till  sitt  himmelska  hem. 

I  himmelen  år  Guds  folks  ratta  hem.  Jesus 
sager  till  sina  lårjungar :  ''I  min  Faders  hus  åro 
många  boningar;  om  så  icke  vore,  skulle  jag 
hafva  sagt  eder  det ;  jag  går  bort  for  att  bered  a 
eder  rum.  Och  når  jag  har  gått  bort  och  beredt 
eder  rum,  skall  jag  komma  tillbaka  och  taga 
eder  till  mig,  på  det  att,  hvarest  jag  år,  dår  sko- 
len ock  I  vara".  Hemmet,  hvilket  ljufligt  namn. 
Hemmet  år  den  krets,  dår  de  trotta  ha  sin  hvila. 
De  kåraste  minnen  motas  dår.  Dår  meddelar 
man  alla  sina  bekymmer  och  begrafver  alla  sina 
sorger.  De  troendes  hem  år  en  forebild  till  det 
himmelska  hemmet  —  deras  råtta  hem.  I  him- 
melen år  fadershuset  med  många  boningar.  Dår 
år  rum  nog  for  alla  Guds  barn.  Dår  vistas  man 
icke  uti  tabernakel,  utan  man  bor  dår.  Dår 
åro  permanenta,  eviga  boningar.  I  himmelen  år 
de  troendes  eviga  hem.  Inga  synder  och  sorger 
och  smårtor  dår.  Den  himmelske  Fadern  ledsa- 
gar  sjålf  sina  barn  hem.  Han  forer  underligt, 
dock  saligt.  Gud  gick  en  underlig  våg  med  Is- 
rael, men  på  slutet  syntes,  att  vågen  var  god. 
Gud  forer  ofta  sina  barn  genom  berg  och  dalar,. 
ofver  stockar  och  stenar.    Sannerligen,  det  ser 
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ofta  underligt  och  farligt  ut,dockblirdetbåttre, 
'ån  man  hade  tånkt.  **Hans  råd  år  underligt, 
och  han  går  det  hårliga  igenom'*.  Han  for  sina 
trogna  oskadda  till  himmelen.  Den,  som  har 
Gud  till  kapp  och  staf  på  lifvets  resa,  skall  icke 
uppgifvas.  Den  modosamma  vandringen  skall 
Gud  ersåtta  med  en  evig  hvilodag.  Och  den  tro- 
ende sjålen  sager: 

^^Yalan!  Så  skall  jag  villigt  f  olj  a 
din  hand,  o  Gud,  ehvart  det  bår, 
fast  du  ditt  bistånd  skulle  dolja, 
dock  vet  jag,  att  du  med  mig  år. 
Allt  skall  jag  kalla  godt  och  sållt, 
ty  Gud  har  allting  vål  bestållt.'' 

Guds  folk  långtar  hem  och  sager  tillhvarandra: 
'Xåt  oss  fara  ut!'^  Yårlden  år  ett  brusande  haf, 
våder  och  vågor  åro  kors  och  plågor.  Men  hop- 
pet år  ankaret,  hvarvid  trons  skepp  faster  sig. 
Hoppet  till  Gud  har  sin  våntan,  men  det  låter 
icke  komma  på  skam.  Våra  fader  hoppades  på 
Gud  och  kommo  icke  på  skam.  Hoppet  håller 
hufvudet  upp,  blodighet  låter  det  sjunka  och 
slutligen  drunkna.  Skepparen  forlåter  sig  uppå 
sitt  goda  ankare  och  en  kristen  på  sitt  hopp.  En 
kristen  år  beklådd  med  Guds  harnesk,  utrustad 
med  trons  skold,  forsedd  med  Andens  svård  och 
betåckt  med  salighetens  hopp  for  en  hjålm.  Nå- 
gon  har  sagt :  * 'Bland  alla  blomster  i  Guds  or- 
tagård  år  intet  blekare,  men  intet  heller  var- 


aktigare  ån  hoppets  hvita  lilja,  ty  denna  skall 
aldrig  komma  på  skam.  Då  den  kånnbara  kår- 
lekens  hogroda  ros  borjar  forblekna,  så  klåder 
den  sig  i  hoppets  mera  anspråkslosa  drakt  och 
blifver  genom  Guds  nåd  bevarad/' 

"Hoppet  fram  till  hamnen  drar; 
hoppet  midt  i  sorgen  glåder; 
ho,  som  det  till  ankar  har, 
ler  i  storsta  olycks våder." 

**Låt  oss  fara  utofver."  Så  sager  Paulus:  '*Jag 
åstundar  att  bryta  upp  och  vara  med  Kristus, 
hvilket  vore  mycket  båttre."  Skona  ord  !  Apos- 
teln  vill  saga :  ^'Jag  åstundar  att  bryta  upp, 
att  få  draga  upp  mina  bopålar,  att  få  lyfta  mitt 
ankare,  att  få  aflågga  banden,  att  få  gå  hem, 
att  få  hvila,  att  få  kronan,  att  få  vara  hos  Kris- 
tus, hvilket  vore  mycket  båttre."  Ja,  det  heter: 

Denna  tidens  lidanden  åro  att  akta  for  intet 
mot  den  hårlighet,  som  på  oss  kommer  att  uppen- 
baras.^^  Aposteln  åstundar  att  bryta  upp,  och 
Guds  folk  har  en  salig  lust  att  do.  Med  Paulus 
saga  de:  ,,Ty  for  mig  år  lifvet  Kristus  och  do- 
den  en  vinning.'^  Och  vidare  sager  han:  ^*Vi 
åro  vid  godt  mod  och  hafva  mer  lust  att  vara 
borta  från  kroppen  och  vara  hemma  hos  Her- 
ren/^ Guds  folk  har  orsak  att  lyfta  sig  på 
Jångtans  vingar  mot  himmelens  sålla  land,  ty 
dår  skolade,  ansikte  mot  ansikte,  skåda  honom, 
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som  år  deras  allt  i  alla.  ^*På  tron  foljer  sokan- 
det,  på  hoppet  ågandet,på  kårleken  detfullkom^ 
liga  åtnjutandet".  ''Låt  oss  fara  utofver!'*  Eller 
med  andra  ord :  ^Vi  upplyfta  våra  sjålar  och  be- 
trakta de  skatter,  som  åro  oss  tillredda  i  det 
eviga  lifvet,  i  den  eviga  saligheten.  En  har  sagt 
så  skont:  *'0,  hvilket  efterlångtadt  lif,  o,  hvil- 
ken outsåglig  salighet,  dår  den  heliga  Treenig-^ 
heten  skall  uppfylla  all  vår  åtrå  och  trångtan,. 
skall  skådas  utan  återvåndo,  ålskas  utanveder- 
vilja,  prisas  ntan  uppehåll.'' 

*'Sålla  sjal,  åt  himlen  flyg 

snållar'  an  med  dufvovingar, 

los  dig  från  allt  hindertyg, 

som  dig  hår  på  jorden  tvingar. 

Tornet  tåcker  rosen  hår, 

utan  tornen  år  hon  dår." 
Ett  saligt  byte  skola  Guds  barn  få  gora.  Då 
de  hafva  ingått  uti  sin  Herres  glådje,  så  hafva 
de  låmnat  bakom  sig  allt  hvad  som  forr  ned- 
ståmde  och  bedr5fvade  dem:  synden,  som  beflåc- 
kade,  svagheterna,  som  hindrade,  sorgerna,  som 
bekymrade.  Nu  åro  de  hemma.  De  hafva  nu 
sett  Herren.  De  åro  uti  hans  omedelbara  når- 
het.  Nu  hafva  de  fått  lån  gt  mer,  ån  de  anade  på 
jorden.  Nu  erfara  de  hvad  skrifvet  år :  ''fivad 
intet  oga  sett  och  intet  ora  hort  och  hvad  i  ing- 
en månniskas  hjårta  har  uppstigit,  hvad  Gui 
har  beredt  åt  dem,  som  ålska  honom.^' 
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**Låt  oss  fara  utofver!*^  Låt  oss  i  helig  an- 
dakt flitigt  gå  upp  på  berget  Nebo  till  att  bese 
vårt  himmelska  Kanaan.  Odu  hårliga  hemland! 
Jerusalem,  du  skona  bimlastad!  Dina  gator 
skola  vara  af  klart  guid,  likt  vid  rent  glas.  Du 
skall  icke  behofva  sol  eller  måne,  att  de  skola 
lysa  dig;  ty  Guds  hårlighet  upplyser  dig,  ochditt 
ljus  år  Lammet.  Dina  portar  skola  intet  låtas 
igen  om  dagen,  ty  dår  varder  ingen  natt.  I 
denna  skona  himlastad  år  intet  annat  an  hår- 
lighet» Dår  år  hårlighetens  konung,  hårlighe- 
tens  kar,  hårlighetens  sken,  hårlighetens  kronor, 
hårlighetens  rike.  O,  hvilken  hårlighet  Guds 
folk  skola  få,  då  de  komma  hem  till  den  nya  sta- 
den !  Det  skall  taga  en  hel  evighet  att  se  allt 
det  skona  i  himmelen.  Artusenden  efter  årtu- 
senden  skola  forsvinna,  men  himmelen  skall  va- 
ra ny,  gatorna  nya,  templet  nytt,  glådjen  ny, 
sången  ny,  Jesus  alltid  ny.    *'Låt  oss  fara  utof- 


Det  basta  till  sist. 


^IST  går  det  honom  vål,  som,  nu  rentvageB 
^  i  Kristi  blod,  sin  arfdel  slutligt  når ; 
sist  kommer  ock  det  angen  åma  år, 
din  frihetsdag,  då  du  blir  hådantagen. 

Sist  fyller  Gud  din  andes  hogsta  trångtan, 
når  han  med  korset  profvat  forst  din  tro, 
att  hoppet  tåligt  må  i  hjårtat  bo 
och  vårldens  lust  ej  vara  mer  din  långtan. 

Sist  råckes  ju  åt  segraren  hans  krona, 
och  glad  han  tågar  hem  till  fådrens  bo, 
dår  honom  år  beredd  en  ljufiig  ro, 
dårmed  hans  Herre  honom  vill  belona. 

Sist  Herren  vin  af  vatten  ock  bereder 
och  frojdar  hjårtligt  hvarje  brollopsgåst. 
Han  sjålf  vår  brudgum  ar,  han  vet  ju  båst 
den  våg,  som  hem  till  brollopshuset  leder. 

Sist  råcker  ock  den  skona  Rakel  famnen 
åt  Israel ;  sist  blif  ver  Josef  stor ; 
och  fattig  forr  —  han  nu  i  rikdom  bor. 
Sist  hinner  ock  Tobias  lugn  a  hamnen. 


Sist  och  ej  forst  de  sina  Herren  tager 
till  paradis  i  himlens  sålla  frid, 
dår,  ånglar  lika.  de  se  Fadern  blid, 
som  hvarje  tår  af  deras  anlet  tvager. 

Sist!   Mark  det  vål  och  låt  dig  aldrig  skilja 
ifrån  en  Gud,  som  fråmjar  så  ditt  vål. 
Når  han  dig  hår  bedrofvar,  o  min  sjål, 
tank  blott  och  blif  dårvid :   Sd  år  Guds  vilja 


KYRKO-ALBUM. 
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Sv.  luth.  Salemskyrkan  i  Sycamore,  111. 

Grundstenen  till  denna  hårliga  kyrkobyggnad  lades 
den  9  sistlidne  augusti.  Byggnaden  år  upptord  af 
Portland  sandsten  ;  storsta  bredden  år  59  fot,  lång- 
den  79  fot,  och  tornets  Iiojd  från  marken  till  korset  år 
117  fot.  Hela  kostnaden,  inberåknandefreskomålning, 
vårmeapparat  och  elektrisk  belysning,  uppgår  till  nå- 
got  ofver  $16,000.  Når  nu  dårtill  kommer  den  ånda- 
målsenliga  och  smakfulla  inredningen,  kan  man  med 
all  rått  såga,  att  det  in-  och  utvåndigt  år  ett  af  de 
vackraste  och  mest  imponerande  svenska  tempel  i 
Amerika. 
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Den  sv.  ev.  luth.  Såbylunds  kyrka,  Pepin 
co.,  Wis. 

Kyrkan  år  en  af  Minnesota-koiiferensens  yackraste, 
belågen  omkring  3  eng.  mil  nordost  om  forsamlingens 
gamla  kyrka,  år  byggd  af  trå  och  ofyerklådd  med  te- 
gel,  år  80  fot  lang  och  46J^  fot  bred,  tornets  hojd  från 
marken  år  128  fot.  En  tillbyggnad  år  gjord,  som  skall 
motsvara  skolhus.  Med  denna  tillbyggnad,  inberåk- 
nad  med  tornets  utsprang,  år  kyrkans  hela  långd  96 
fot.  Forsamlingens  ungdom  har  anskaffat  en  ring- 
klocka,  vågande  2,342  Tb,  två  vårmeugnar,  Ijuskro- 
norna  och  orgeln.  Kyrkan  invigdes  den  25  sistlidne 
maj. 


186 


Sv.  ev.  luth.  forsamlingen  i  Brushy,  Tex., 

organiserades  den  14  febr.  1875.  —  Horn  stenen  till  den 
nya  kyrkan  lades  den  19  juni  1894.  Kyrkan  ar  byggd 
af  rodt,  pressa  dt  tegel,  40  x  70,  och  år  20  fot  hog  på 
jåmnvåggarna.  —  Forsamlingen  holl  gudstjånst  i  den 
nya  kyrkan  forstå  gangen  den  19  inaj  1895.  Kyrkan 
invigdes  den  12  april  1896.  Den  nya  kyrkobyggnaden 
med  inredning  kostar  omkring  f 10,000,  men  forsam- 
lingen har  icke  någon  skuld  dårpå. 
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Sv.  ev.  luth.  forsamlingens  i  Dahlsborg, 
S.  D.,  kyrka 

år  en  tråkyrka,  starkt  och  vål  byggd.  Storlek  40  x 
60  med  tillbygge  20  x  35.  Tornet  år  16  x  16  med  10 
fots  utsprang;  kyrkans  hela  långd  år  således  90  fot. 
Samma  hojd  har  ock  tornet.  Kostnaden  med  varme- 
apparat och  inredning  år  |5,000.  Kingkloekan  kos- 
tar  $300,  och  har  skånkts  af  forsamlingens  ungdoms- 
forening.  Kyrkan  invigdes  den  sistl.  27  juni. 
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Sv.  ev.  luth.  Nebo-forsamlingens  kyrka 

ar  en  tråkyrka,  belå^^en  i  Barnes  co.,  N.  D.,  nåra  Sann- 
born,  och  invigdes  den  8  juli.  Kyrkan  synes  vara  liten 
och  anlagd  på  den  ode  slåtten,  men  det  år  en  af  de 
många  forhoppningsfulla  vårdar,  som  skola  synas 
vida  omkring  och  kalla  evighets  van  draren  till  efter- 
tanke,  och  som  åro  begynnelse  till  stora  och  måktiga 
forsamlingar.   Från  Nebo  kan  man  se  hela  Kanaan. 
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Salems-forsamlingens  i  Peoria,  Illinois^ 
kyrka. 

DeDna  kjrka  har  ett  centralt  och  imponerande  låge 
vid  Hamilton  boulevard.  Byggnaden  år  uppford  i 
tysk  renaissance,  af  tegel  samt  "Blue  Bedford  stone.'' 
Storleken  år  74  x  56  och  tornet  15x15  och  innehåller 
giidstjånstlokal,  rum  for  sondagsskola,  kok,  åmbets- 
rum,  sakristia  och  vestibul,  allt  modernt  och  vål  in- 
redt.  K  jrkan  npplyses  dels  af  elektricitet,  dels  af  gas^ 
och  uppvårmes  med  hetluflsapparat.  Med  tomt  kos- 
tar  byggnaden  mellan  $13,000  och  |14,000  och  in- 
vigdes  den  14  februari. 
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Den  sv.  ev.  luth.  Abigail-forsamlingens  i 
East  Taw^as,  Mich.,  kyrka, 

byggdes  redan  1887,  af  trå,  24  x  40  stor.  Inred- 
ningen  år  i  ofverensståmmelse  med  kyrkoinredningeii 
i  fåderueslandet,  altaret  fristående  och  predikstolen  i 
vacker  stil  vid  sidan  om  altaret. 

Ringklockan  år  aiiskaffad  af  forsamlingens  syfore- 
ning.  Hon  hånger  nu  naturligtvis  i  tornet  och  tjånar 
Herren  på  sitt  sått.  Kyrkan  kostar  omkring  $1,000 
och  år  skuldfri.  Den  13  maj  1896  in  vigdes  byggna- 
den  for  sitt  heliga  åndamål. 


196 


Sv.  luth.  kyrkan  i  Calumet,  Mich., 

år  forsamlingens  fjårde  kyrka.  Byggd  af  rod  sand- 
sten,  inredd  efter  svenskt  monster,  upplyses  af  elektri- 
citet.  Kyrkan  har  ett  vål  inredt  "basement"  samt 
sakristia  och  kostar  |11,000.  Forsamlingen  har 
ock  nyligen  byggt  en  bekvåm  pråstgård,  och  på  allt 
hvilar  en  skuld  af  blott  |4,800. 
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Sv.  ev.  luth.  forsamlingens  i  Prairie  Is- 
land, Goodhue  co.,  Minn.,  kyrka. 

• 

Denna  kyrka  år  byggd  på  en  o  i  Mississsppi-flode  n 
On  Prairie  Island,  bela.gen  midt  emellan  ståderna  Red 
Wing  och  Hastings,  år  8  mil  lang  och  3  mil  bred,  be- 
bodd nåstan  uteslutande  af  svenskar.  Nåstan  alla 
familjerna  hafva  forenat  sig  med  den  lutherska  for- 
samlingen, som  organiserades  redan  1876.  Forsam- 
lingen har  dock  icke  ågt  någon  egen  gudstjånstlokal 
forr  ån  1897.  Genom  enig  samverkan  och  beromvård 
uppoffring  lyckades  forsamlingen  under  våren  och 
forsommaren  detta  år  uppfora  en  gan  ska  treflig  kyr- 
kobyggnad  for  en  kostnad  af  1 1,000,  som  fårdig  och 
skuldfri  in  vigdes  af  Minnesota-konferensens  ordforan- 
de  den  17  aug.  1897. 
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Sv.  ev.  luth.  kyrkan  i  La  Grange,  111. 

Verksamhet  på  denna  plats  begyntes  1887,  och  tor- 
samliDgen  organiserades  den  11  jan.  1888.  Pastor  C. 
Granath  har  varit  forsamlingens  vice  pastor  till  den 
13  jiiui  1897,  då  hon  erholl  sin  forste  ordinarie  lårare, 
pastor  A.  Ostrom. 

Grnndstenen  till  forsamlingens  vackra  kyrka  lades 
den  31  mars  1895.  Kyrkan,  som  år  byggd  af  vanligt 
murtegel  och  friserad  och  prydd  med  pressadt  tegel, 
år,  oberåknadt  kor-utbyggnaden  samt  tornets  ut- 
språng,  50  fot  lång,  26  fot  bred  samt  14  hog.  Tornet 
år  11  x  12  fot  och  dess  hojd  71  fot. 

Stilen  år  gotisk;  inredningen  enkel  men  smakfull. 
Korhvalfvet  år  måladt  i  blått,  och  ett  vackert  altar- 
stycke  af  ek  år  en  skon  prydnad  bakom  altarbordet. 
Predikstolen  har  sin  plats  på  sidan  om  koret.  Ofver 
ingången  år  låktare.  Kyrkan  invigdes  den  20  okto- 
ber 1895. 
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Sv.  ev.  lutherska  Libanon-f  orsamlingen  i 
Hegewisch,  111., 

organiserades  den  3  jan.  1896,  då  67  personer  intråd- 
de  i  forsamlingen,  oeh  pastor  G.  Lundahl  från  South 
Chicago  valdes  till  dess  v.  pastor.  Den  28  mars  be- 
slots  inkop  at'  två  tomter  for  kyrkobyggnad,  och 
byggnadsarbetet  uppdrogs  åt  mr  E.  Evans  från  Hege- 
wisch. Den  ljusa  och  rymliga  kyrkan,  50  fot  lång  och 
34  fot  bred,  med  en  sakristia  16  fot  lång  22  fot  bred, 
år  hållen  i  vacker,  rent  kyrklig  stil  och  har  sittplatser 
for  omkring  300  personer.  Den  13  dec.  1896  invigdes 
den  till  sitt  heliga  åndamål  af  pastor  C.  Granath.  — 
Sondagsskolan  råknar  omkring  50  barn,  fordelade  i 
sju  klasser.  Forsamlingen  åger  en  ganska  stor  syfor- 
ening,  som  sammantråderhvarannan  vecka,  en  talrik 
och  lifligt  verksam  ungdomsforening  samt  en  nybildad 
sångkor  på  20  medlemmar. 
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Sv.  luth.  kyrkan  i  Bridgeport,  Conn. 

Kyrkaii,  den  vackraste  i  Bridgeport,  byggdes  under 
senare  delen  af  1888,  år  en  tegelbyggnad,  50  fot  lång, 
35  fot  bred,  14  fot  på  långsidorna.  Tornet,  65  fot 
hogt,  utskjuter  6  fot  på  kyrkans  framsida.  A^id  kyr- 
kans  bakre  del  år  en  tillbyggnad,  gjord  37  x  45,  två 
våningar  hog,  for  sondagsskola  och  fester  i  bottenvå- 
ningen  samt  boningsrum,  fem  till  antalet,  i  den  ofre. 
Inredningen  år  i  allo  modern,  treflig  och  bekvåm. 
Egendomen  år  vård  |15,00()  och  invigdes  den  29 
april  1897. 
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Kyrkan  och  pråsthuseti  North  Grosvenor 
Dale,  Conn. 

Templet  ar  by^gdt  af  tegel  i  gotisk  stil  73fotlångt, 
38  fot  bredt  samt  18  liogt  på  långsidorna.  Det  har 
en  rymlig  undervåning,  10  fot  hog,  med  tvenne  storre 
rum  for  veckogudstjånster  och  bonemoten  m.  m.,  och 
kunna  dessa  rum  forenas  till  ett  storre  genom  att 
oppnå  skottdorrar.  Undervången  har  dar  jamte  tven- 
ne mindre  rum,  det  ena  for  kok,  det  andra  till  pastors- 
expedition.  Under  hela  byggnaden  år  en  pråktig  kål- 
lar våning  for  varmeapparat,  ga.smaskin  o.  s.  v. 

Inredningen  år  tids-  och  åndamålsenlig.  Sittplatser 
gifvas  for  of  ver  500.  Tornet  år  105  fot  hogt,  och  dess 
tack  år  tåckt  med  kopparplåt.  Kostnaden  $11,000, 
med  pråstgården  inberåknad  $18,000.  In  vigd  den  1 
nov.  1896. 
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Sv.  ev.  luth.  Trefaldighets-kyrkan,  Chi- 
cago,  111. 

Kyrkans  undervåning,  som  under  loppet  af  ofver 
nio  år  tjanat  forsamlingen  såsom  gudstjånstlokal^ 
byggdes  1887,  och  lades  hornstenen  den  11  sept.  sam- 
ma  år. 

Denna  skona  imponerande  tempelbyggnad,  som  in- 
nevarande  år  har  bragts  till  fullbordan,  år  hålleni  go- 
tisk stil,  vål  och  massivt  byggd  af  sten  och  tegel  samt 
skifferbelagdt  tak. 

Templets  dimensioncr  åro :  Långden  97  fot,  bred- 
den 60  fot,  undervåningens  hojd  12  fot,  ofvervåning- 
ens  40  fot  med  låk  tare  i  akter  skeppet  och  å  båda 
långsidorna.  Tornet  reser  sig  till  154  fots  hojd.  In- 
redningen,  bånkar,  altare,  predikstol  m.  m.,  af  ''rod 
ek",  år  likaledes  hållen  i  ren  gotisk  stil.  Gudstjånst- 
lokalen  ger  sittplatser  for  1 ,200  personer.  Hela  kost- 
naden år  $40,000.  Byggnaden  in  vigdes  till  Herrens 
helgedom  den  20  sistlidne  juni. 
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Sv.  ev.  luth.  Tabor-f  orsamlingens  i  Kane, 
Pa.,  kyrka. 

Teraplet  ar  ett  af  clenna  konferens'  (N.  Y.)  finaste, 
år  byggdt  af  tegel  med  en  rymlig  undervåning  af  hug- 
gen sten.  Inredningen  år  modern.  Gudstjånstlokalen 
ger  sittplatser  for  600  personer.  Kostnaden,  fårdigt 
som  det  nu  står,  år  omkring  |14,000.  Det  invigdes 
den  14  febr.  1897. 
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Sv.  luth.  kyrkan  i  Orange,  Mass. 

Kyrkau  år  en  af  de  vackraste  inom  Bostou-distrik- 
tet  af  N.  Y.-konferensen  och  invigdes  den  17  novem- 
ber 1897. 


214 


Svenska  lutherska  Emanuel-kyrkan  i 
Mt.  Vernon,  N.  Y. 

Kjrka  n  ar  bel  a  gen  å  North  Tth  avenue  na  ra  Valen- 
tin  gåtan,  smakfullt  och  åndaraålsenligt  inreddd. 
Storlek  :  2fS  fot  bred  och  60  fot  lång,  utbyggena  på 
torn  och  kor  inberåknade.  Tornet  ar  70  fot  hogt, 
med  spiran  76  fot.  Undervåningen  år  byggd  af  tegel; 
den  ofriga  delen  af  trå.  Kostnaden  for  sjålfvakyrkan, 
utom  inredningen,  uppgår  till  något  of  ver  .f 4, 000. 


Sv.  luth.  Capernaum-forsariilingens  i 
Ashtabula,  Ohio,  kyrka 

by^^gdes  år  1888  och  har  ett  fint,  forvart  svenskafolk 
på  platsen  centralt  lage.  Kyi-koegendomens  varde  år 
7,000  dollar. 


